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	Ale já, co v tom sklepě jest, spatřiti jsa žádostiv, tak tam nejprv vstoupím; a aj, tu po všech stranách, až konce viděti nebylo, tolikéž po zemi, hromady jako největší hranice, že by na množství tisíce vozích nedovozil, všelijakých ukrutných k bodení, sekání, řezání, píchání, roubání, štípání, tínání, trhání, pálení, sumou k odjímání života nástrojů od železa, olova, dříví a kamení, až na mne hrůza podjímala a řekl jsem: „Na kterých tato divoký tvor takové přípravy?“ – „Na lidí,“ odpověděl mi tlumočník. „Na lidi?“ dím já. „Ach jáť sem myslil, že na nějakou vzteklou zvěř a divoké líté šelmy. Ale pro Boha, jakáž to ukrutnost, jestliže lidi na lidi takové tyto hrozné věci vymýšlejí!“

	 

	JAN ÁMOS KOMENSKÝ 

	LABYRINT SVĚTA a RÁJ SRDCE

	 



		
				I

				Přepadení na jezeře

		

	

	Z nízkých oblak se vyhoupl měsíc, osvítil roztrhané okraje mraků a položil napříč jezera zlatý chodník, přerušovaný temnějšími pruhy zčeřené hladiny.

	O příď motorové lodi pleskaly vlny.

	Muž u kormidla pohlédl na fosforeskující číselník náramkových hodinek. Ukazovaly 23,05. Natáhl paži a do ticha cvakl vypínač na palubní desce; červené i zelené polohové lampy na bocích lodi a bílá na vrcholku krátkého stěžně zhasly. Tmavě natřená loď splynula s tmou stejně jako kormidelník na zádi, stojící nad kajutou v černém nepromokavém plášti.

	Na břehu protnuly noc reflektory automobilu. Z oken pobřežní restaurace se nesla nad vodní plochu hudba s pomalým rytmem. Daleko vpravo svítilo do tmy silné světlo majáku. Tam bylo kotviště motorových člunů a jachet jezerní flotily.

	V miniaturní stanici, kterou měl kormidelník zavěšenou na rameni, se ozvalo zabzučení.

	„Jednička,“ řekl tiše do mikrofonu v horní části aparátu s dlouhým prutem vysunuté antény. „Přepínám.“

	„Dvojka pro všechny: náš člověk vyjel z města na Askanier Ring,“ sděloval poněkud zkreslený hlas z ampliónku a dodal, že sám se stahuje ze stanoviště

	Muž u kormidla znovu zapojil mikrofon. „Jednička – trojce: všechno připraveno? Přepínám.“

	„V pořádku, šéfe. Ozveme se včas,“ ujistila ho trojka. Kormidelník nechal radiostanici zapnutou. Měl chuť na cigaretu, ale nemohl si jí zapálit; i doutnající bod je daleko vidět a jejich spojencem měla být tma. V duchu sledoval trasu cesty člověka, na kterého čekají uprostřed jezera.

	Teď už jistě projíždí ve svém velikém voze – kormidelník věděl, že je to Opel-Kapitán posledního typu – málo rušnou Klosterstrasse, po dvou kilometrech zahne vlevo do Gatowerstrasse mine Heerstrasse a odbočí na Weinmeister Horn Weg odkud zamíří k zálivu Scharfe Lanke. Celou tuto trať zvládne za necelých deset minut.

	Muž u kormidla znovu kontroloval plán akce. Všechno měli vypočteno na minutu – teoreticky podle mapy, prakticky přímo v terénu s dvojí zkouškou.

	Hlas v reproduktoru tiše informoval: „Trojka – jedničce: přijel k loděnici.“

	Všechno klape, usmál se v duchu kormidelník. Jejich člověk teď zaparkuje automobil u kluboven, noční hlídač mu pomůže nasednout do motorového člunu, který je připraven k vyplutí. Hlídač měl předtím složit nepromokavou plachtu z člunu a převézt plavidlo z krytého boxu k můstku. Člověk, na kterého čekali, může tedy startovat, teď už asi odhazuje přivazovací lano… 

	„Trojka – odplouvá!“

	Muž za kormidlem věděl, že motorový člun musí ujet ještě šest kilometrů, než dopluje k místu, kde se jeho loď kolébá na vlnách; a že má v nádrži právě tolik benzinu, aby dojel až sem. Předem odčerpali přebytečné pohonné látky a upravili benzínoměr, takže teď klamně ukazuje plnou zásobu. Hladinu Havel-See, kde je dráha pro závody regat, projede řidič člunu na plný plyn, po levé ruce bude mít světla majáku Pichels See. Až opustí jezerní záliv a vpluje do proudu řeky Havely, zmírní tempo a pustí se středem toku kolem lázní Gatow. 

	Kormidelník vstal, přešel třemi kroky paloubku a otevřel dveře do kajuty. 

	„Pojďte!“ sykl do tmy.

	Dva žabí muži, oblečení do lehkých potápěcích obleků, vylezli ven a usedli na bok lodi. Přetáhli si brýle a zapotili dýchací zařízení. 

	„Čtyřka – jedničce: blíží se k Lindwerder. Jede pomalu. Konec,“ zachraptělo z ampliónu. 

	„Je od nás ještě dva kilometry,“ usoudil tiše jeden z žabáků.

	Kormidelník zvedl noční dalekohled. Chvíli sledoval světla reflektorů, která se zvolna přibližovala: člun minul ostrůvek Lindwerder a mířil k pravému břehu Havely.

	„Do vody! Plavte mu naproti!“ křikl tlumeně. 

	Žabí muži se beze slova překotili nazad a spadli s žbluňknutím do tmavé vody. Na kormidelníka dopadlo několik kapek vodní tříště. Otřel si tvář a díval se za dvěma černými body v nízkých vlnách. Zvedl znovu dalekohled, motorový člun se rychle zvětšoval, rozeznával už bílou pěnu, odhazovanou ostrou přídí… Ještě půl kilometru… tři sta metrů…

	Motor přijíždějícího člunu škytl, zastavil se a plavidlo se sunulo vpřed setrvačností a proudem; trochu se natočilo na bok a znehybnělo docela. V dalekohledu se objevila postava muže v baretu, jak zvedá kryt motoru. Současně se u motoru rozsvítila žárovka.

	„Sakra,“ zabručel kormidelník, „s tím světlem jsme nepočítali.“

	Rozhlédl se. K pravému i levému břehu bylo odtud asi 750 metrů, dole po proudu o kilometr níže ležel jen ostrůvek Schwanenwerder a proti toku nebyl na vodě nikdo.

	„Vzduch je dokonale čistej,“ šeptl muž v tmavém trikotu, který se pomalu vysoukal z kajuty.

	„Ticho, Joe – a vrať se zpátky. Dám ti vědět, až přijde tvůj čas,“ řekl důrazně kormidelník.

	Přiložil dalekohled k oku. Viděl, jak muž v člunu vrtá něco v motoru, který mu tak nečekaně vypověděl po slušnost. Byl skloněn nad krytem a nevšímal si, co se děje kolem. Nemohl vidět černou ruku, která se pojednou vynořila nad hladinu a zachytila se boku člunu. Člun se rozkymácel, muž v baretu se otočil a naklonil nad vodu, zčeřenou do mírných vln. Snad zahlédl, jak se z nich vysunula dlouhá trubice – kormidelník věděl, že je to hlaveň plynové pistole – snad neviděl nic, ale výsledek byl stejný: z hlavně vyšlehl přímo do tváře muže v baretu jakýsi obláček, stačilo jedno nadechnutí a svezl se na palubu.

	Kormidelník spokojeně pokýval hlavou. Žabí muži splnili svůj úkol přesně podle plánu.

	Teď se obě postavy v neoprenových oblecích objevily nad hladinou a vzápětí se přehouply přes bok člunu. Polohová světla i žárovka nad motorem zhasly. A člun se pomalu rozjel – bez motoru, poháněn jen vesly žabích mužů, kteří seděli na bocích.

	Člun přirazil nehlučně k lodi; boky obou plavidel spojila dvě lana se závěsným hákem, obaleným gumou. 

	„Nejdřív ho přeneste sem,“ poručil kormidelník žabákům. Přivlekli dlouhé bezvládné tělo na palubu lodi, protáhli je úzkými dvířky do kajuty a položili na lavici.

	„Nasál pořádnou dávku,“ ušklíbl se jeden z žabích mužů. „zůstane bez vědomí dobré dvě hodiny.“

	„Nežvaň,“ okřikl ho kormidelník. „Jděte zpátky do člunu, dolejte benzín a dejte do pořádku měřič. A nezapomeňte vzít aktovku, až se budete vracet.“

	Teď přišel na řadu muž v trikotu, kterému kormidelník říkal Joe. Svlékl omámeného zajatce z šatů a vklouzl do nich; měli přibližně stejné postavy. Nakonec si obul i jeho boty a nasadil baret. Pracoval v tenkých nitěných rukavicích. Chvíli si prohlížel klíče, které vylovil z cizího saka. Pak si na prsa zavěsil miniaturní radiovou stanici.

	„Má ještě něco u sebe, Joe?“ zeptal se ho kormidelník, který mezitím hbitě ofotografoval všechny předměty z přinesené aktovky; zvláště ho zajímal zápisník: než jej strčil do kapsy, pečlivě jej prolistoval.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Joe, „jenom doklady a peníze…“

	„Tak dobrá.“ Kormidelník zapojil radiostanici. „Jednička – šestce: Náš úkol splněn. Do akce vstupuje pětka. Je vzduch čistý? Přepínám“

	„Šestka: Pojeďte, zajišťuji – konec!“ ozvalo se v ampliónku.

	Joe neboli pětka stál v nízké kajutě přihrbený a naposled se zadíval na bezvládné tělo ležícího muže: v slabém světle malé žárovky vypadal na padesátníka, ač podle jeho dokladů mu už bylo přes šedesát.

	„Zlom vaz!“ řekl kormidelník a podal mu ukořistěnou aktovku.

	Oba vyšli z kajuty a zůstali chvíli stát na paloubce, aby jejich oči přivykly na tmu.

	Žabáci počkali, než Joe přeskočí do motorového člunu, odvázali závěsné háky a spustili lodní motor. Ihned naskočil. Temně natřená loď se rychle vzdalovala z místa přepadení k jezeru Wannsee.

	Když loď zmizela z dohledu, Joe nastartoval motor člunu a nechal ho běžet na malé obrátky. Otočil kormidlem ke břehu, kde se nezřetelné rýsoval v tmavomodré noci ostrůvek Schwanenwerder; v oknech vilek roztroušených po břehu se mihotavě třepetalo několik světýlek. U břehu stáhl otáčky motoru na nejmenší chod. Dva krátké záblesky ztlumené kapesní svítilny ho ujistily, že je všechno v pořádku. Obratně vedl člun k nevelkému molu, kde kotvila veslice. Přistál bokem a hodil lano tmavé postavě, která dosud splývala s kmenem rozložité vrby. Chlapík hbitě popadl lano a člun uvázal a zajistil ho visacím zámkem

	Vzdálené věžní hodiny odbily půlnoc.

	Joe si rozmrzele uvědomil, že když minulou neděli – jako výletníci – nacvičovali přepad, měli čas o celé čtyři minuty lepší. Ale hned se soustředil, vystoupil na dřevěný, houpající se můstek; v ruce nesl aktovku, na zádech nevelkou brašnu.

	„Milostivá se vybavuje v baru na Kurfürstendammu.“ šeptal zavalitý pořízek a vedl Joa k pootevřeným vrátkům v železném plotě. „Správce vypnul televizi už před hodinou a šel spát – pozoroval jsem ho. Můžeš jít na věc nerušeně. Kdyby něco, kryju tě od domovních dveří. Vůz parkuje na Inzel-Strasse přesně na místě, které jsme vyhlédli.“

	Joe jen pokývl, a když prošli brankou, zavřel ji za sebou a zamkl odcizenými klíči na dva západy. Pak zamířil ke vchodu do vily, obklopené vzrostlými stromy. Za chvíli zmizel uvnitř.

	Zasvištěl vítr. Vzdutá hladina pleskala o silné kůly v přístavišti. Šedé mraky zakryly měsíc; na zem dopadly první kapky deště.

	Pořízek se opřel o peň kaštanu zdánlivě nedbale, ale jeho napjatý postoj a rychlopalná pistole, kterou držel v ruce, svědčily, že je ve střehu. Co chvíli pohlédl na náramkové hodinky se světélkujícím ciferníkem.

	Deset minut… patnáct… dvacet… Muž u stromu zneklidněl, ukazováček na spoušti zbraně a palec na pojistce. Dvacet pět minut… Vteřinová ručička opisovala už třicátý okruh, když se za zasklenými dveřmi zableskl světelný paprsek. Hlaveň krátkého samopalu se zvedla a zamířila na dveře.

	Vyšel Joe, opět jen v tmavém trikotu. Přivřel dveře – pomalu a opatrně, ale když zaskočil zámek, nemohl zabránit ostrému cvaknutí; rozlehlo se jako silný kovový úder. Joe okamžitě znehybněl a přitiskl se ke zdi.

	„Polez!“ sykl do ticha jeho společník.

	Sešli se na cestičce vysypané pískem a kradli se zahradou k východu. Proběhli lesíkem ze zakrslých borovic; ještě pár kroků a budou na okružní třídě – jediné na ostrově. Byla liduprázdná. Sotva došli k lucerně, přihnal se k nim téměř neslyšně velký buick. Zastavil u chodníku. Oba nasedli a vůz se rozjel dřív, než za sebou stačili zavřít dvířka.

	Za volantem seděl drobný mulat.

	„Před chvíli oznámila sedmička,“ řekl, když zatáčel z poloostrova na silnici, vedoucí kolem lázní na jezeře Wannsee, „že paní opustila bar v doprovodu nějakého chlápka.“

	„Milostivá už nám může být ukradená,“ zachechtal se pořízek a zapálil si krátký doutník. Vyfoukl kouř směrem, kde seděl Joe. „Drobet jsi to přetáhl. Už jsem se rozmýšlel, jestli nemám pro tebe dojít.“

	Joe mu neodpověděl. Zapjal svou radiostanici.

	„Pětka – jedničce,“ řekl „Hlásím konec akce!“

	Sundal přístroj z prsou a začal se převlékat do vlastních šatů, které ležely připravené na sedadle. Natáhl si je na trikot. Se zafuněním si zavázal tkaničky u bot.

	„Kde to máš?“ zeptal se pořízek.

	Joe ukázal mlčky na záda, kde měl v brašně miniaturní ledničku.

	„Prima,“ potřásl hlavou spokojeně pořízek. „Máme to v suchu!“

	Vůz projel cípem Grunewaldského lesa a odbočil doleva na hlavní třídu – Königsweg; mulat sešlápl plyn až na doraz: do centra Západního Berlíny mají před sebou cestu rovnou Jako podle pravítka.

	 



		
				II

				Poplach

		

	

	 

	Vrchní kriminální rada, doktor práv Erich Schramm – šéf západoberlínské pátrací služby – přišel do své velké, honosně zařízené kanceláře v dobré náladě přesně v devět hodin. Otevřel trezor, maskovaný jako skříň ve zdi, vyndal kožený diář a posadil se za mohutný černý stůl

	Nástěnný kalendář ukazoval pondělí 7. září 1969.

	Schramm zalistoval v diáři a podíval se na svůj denní program.

	»Porada s veliteli vyšetřování trestních činů«, upozorňovala poznámka u desáté hodiny.

	Vládní rada se zachmuřil. Odulé rty v oválném obličeji se stáhly nad kulatou bradou a v zapadlých očích se objevil výraz, který nevěstil nic dobrého.

	Ostře řezanou tužkou si psal body pro jednání.

	Musíš být chytrý, ale přísný, určil si postup pro poradu. Věděl, že sedí pevně v sedle, ale rozhodně se připravoval prohnat vedoucím faldy. Množily se násilné činy, přepadávání a podvody. To trpět nemůže. Lidé tlachají a řeči se mohou přenést až do senátu. Neměl chuť chodit si pro pokárání, domluvy anebo i skryté pohrůžky. „Budou muset přidat.“ zabručel. „A pořádně. Já jim to vytmavím, až…“

	Přerušil ho příjemný hlas sekretářky, který se ozval z ampliónku na stole: „Pane vrchní kriminální rado, volá vás plukovník Scheinsohn!“

	Co může zase chtít velitel kontrašpionáže pro oblast Západního Berlína?

	„Spojte mě!“

	Odulé rty se stáhly podruhé a na širokém čele se oblevily vrásky.

	„Servus, Schramme!“ ozvalo se vzápětí z reproduktoru.

	„Zdravím tě, plukovníku! Dobré jitro! Co pro mě máš, kamaráde?“ odpověděl nasládle šéf kriminálky.

	„Potřebuji s tebou mluvit. Ihned, jde o závažnou záležitost…“

	Přání znělo spíše jako rozkaz.

	„Dobře, za chvíli mě uvidíš,“ ujistil ho Schramm.

	„Díky, těším se!“

	Vrchní rada přes vřelost rozhovoru cítil nadřízenost šéfa protišpionážní služby bundeswehru. Ale jinak spolu vycházeli dobře a nebylo divu: celou válku sloužili u stejného policejního regimentu a jeden o druhém věděli až dost.

	Tlustý ukazováček stiskl na telefonní aparatuře páčku, u které bylo napsáno „SEKRETÁŘKA“.

	„Prosím?“

	„Požádejte kriminálního radu Wolfa, aby ke mně přišel!“

	Zanedlouho seznamoval svého zástupce s programem porady.

	„Bohužel, nemohu se jí zúčastnit. Budete to muset vzít za mne. Moje poznámky jsou vám k dispozici. A ještě si jistě stačíte prostudovat zápis z poslední gremiálky. Usnesení prosadit do posledního písmene. A celkově – všem zvednout mandle. O průběhu mě budete informovat odpoledne. V případě, že se vrátím dříve, přijdu se podívat!“

	 

	– – –

	 

	K veliteli kontrašpionáže uváděl Schramma plukovníkův adjutant, který na vrchního kriminálního radu čekal hned u přísně kontrolovaného vchodu. Mladý kapitán vedl civilistu se vší okázalostí přes čtyři hlídky uvnitř budovy a vždy zdůraznil jeho funkci; přijetí se všemi poctami, uvědomoval si návštěvník, když i hezká sekretářka zašveholila pozdrav v strnulém postoji. Kapitán zatím otevřel dveře a řízným hlasem ohlásil příchod.

	„Vítám tě, Erichu,“ vyšel návštěvě vstříc vyšší, hubený, notně prošedivělý muž přímého držení těla. Dobře vypadá v uniformě a nevyhlíží na svých pětapadesát let, záviděl mu Schramm, je čím dále tím tlustší i plešatější, a přece jsme stejně staří, myslel si Scheinsohn.

	Spolubojovníci si přátelsky podali ruce.

	„Snad je to chyba, že se sejdeme vždy, když se něco vážného semele, kamaráde. A to je moc špatné. Až vyřešíme tuhle zapeklitou záležitost, musíme si dát jinou schůzku – vím o několika příjemných místech, kde si můžeme v klidu popovídat, a nejen to,“ řekl s mnohoznačným úsměvem plukovník.

	Zabořili se do měkkých lenošek a hned se objevil číšník, který sunul neslyšně malý barový pultík na kolečkách.

	„Co budeš pít, Erichu?“

	„Koňak, pokud máš francouzský. Letos jsem byl na dovolené na Azurovém pobřeží.“

	„Mně whisky, ale jen nepatrně sody!“ poručil si Scheinsohn. 

	Vrchní rada si se zafuněním vybral doutník, obratně uřízl špičku a nechal si zapálit od číšníka, ještě než se odporoučel.

	Scheinsohn zvedl skleničku.

	„Na co, Willi?“ zeptal se host.

	„Abyste nám rychle pomohli, příteli!“

	Asi nezáviděníhodná situace, jde rovnou na věc. Žádné tlachání o mladých létech a vzpomínky na Francii – ačkoliv jsem to nahrával – anebo na východní frontu, odhadoval v duchu Schramm závažnost případu. „Nemaluj čerta na zeď a pověz, o co jde!“ řekl nahlas.

	„Ztratil se nám profesor Waldemar Horst. Vynikající odborník. Slyšel jsi už někdy o něm?“

	„Horst? Horst?…“ opakoval Schramm a naklonil se nazad s přimhouřenýma očima. „Horst… Myslím, že asi před dvěma léty se nějak mihla v jednom případu jeho žena. Šlo – tuším – o nějaké drogy…“

	„Ano. Nemýlíš se. Byla to jeho manželka. A tenkrát jsi dostal pokyn, abys od toho dal ruce pryč… vzpomínáš si?“ naklonil se plukovník ke kriminalistovi.

	„Ovšem. Ale jak ty to víš, Willi?“

	„Byly v tom tak trochu i1 naše zájmy…“

	Vrchní kriminální rada se napřímil a na jeho tváři byla znát nedůtklivost.

	„Teď budeš mít volnou ruku, Erichu! Ve všem! Samozřejmě, budeme těsně spolupracovat, ale věř mi…“

	„Proč vám tolik záleží na Horstovi? Myslím – vojákům?“

	„Vynikající odborník. Nevyznám se samozřejmě v jeho pokusech, ale pokud jsem informován, pracoval na nějakém neznámém mikrobu, který produkuje prudce jedovatou látku, infikoval ho do semen různých druhů. A stačí, aby kdokoliv přišel s nimi do styku, a je konec. Všechno ničí. Tolik asi o hlavní podstatě jeho bádání. Problém byl jen, jak toto nebezpečí omezit – chci říci, do jakého okruhu jeho mikroby vtěsnat, aby neohrožovaly jiná území o velké rozloze…“

	„Říkáš všechno ničí – myslíš tím jen rostliny anebo třeba i zvířata?“ zajímal se Schramm, bylo znatelně vidět, jak procital z původní netečnosti.

	„Rostliny i všechno živé, co je na zastižené půdě.“

	„Hm. Tedy bakteriologická zbraň hromadného ničení – bez ohledu na dohody a konvence,“ poznamenal kriminalista chladně a odklepl pozorně popel z doutníku. 

	„Ale, Erichu… Nemusím ti přece nic vysvětlovat. Ostatně – Horst se bakteriologickým výzkumem zabýval už jako mladý vědec koncem války… v době, kdy jsme věřili v tajné zbraně…“ řekl s nostalgií v hlase plukovník. 

	„Kdy začal bádat na těch mikrobech… Myslím pro vás? Může to být jedno z podstatných vodítek.“

	„Nevím přesně. Ale rozhodně od chvíle, kdy bylo jasné, že se Spolková republika nemůže zúčastnit nukleárních pokusů. Nemusím ti vykládat, že výroba atomových zbraní je velmi nákladná. A tahle sakramentská věcička je nejen velmi laciná ale – v případě válečného konfliktu – stejně účinná – kdyby se jí vhodně použilo…“

	„Dobrá, Willi. Základní dotazy: kdy Horst zmizel? Kde? Od koho jste se to dozvěděli? Dále – jaká jste učinili opatření? A na koho máte podezření?“ vysypal Schramm.

	„Chceš toho na mě najednou mnoho, Erichu. Ale pokusím se ti odpovědět. Nejdřív tě ovšem musím zasvětit do jistých – a to důvěrných – skutečností. Tak tedy to hlavní. Horst bydlí na ostrůvku Schwanenwerder, který, jak víš, vybíhá do řeky Havely těsně před jezerem Velké Wannsee. Má vilku na severozápadním cípu ostrůvku. A ve sklepě soukromou laboratoř. Dvě stě metrů dál je ještě jeden objekt, továrna na barvy a laky. Ale to je jen kamufláž pro velkou, služební laboratoř, která je – aniž by to kdo tušil – umístěna pod tovární budovou.“

	Vrchní rada hvízdl.

	„Obě laboratoře spojuje podzemní chodba. Klíče od ní má jedině Horst a nikdo jiný. Vstup ze soukromé pracovny je maskován speciální skříní.“

	Schramm si už prohlížel plán elipsovitého ostrůvku. Dlouhý 750 metrů, široký necelých 400 a na jihovýchodě spojený s pevninou úzkou šíjí se silnicí. Obytné domy pouze uprostřed, podél okružní třídy. Vilka a druhá budova jsou vzdáleny od nejbližšího obydlí asi 200 metrů a odděleny nízkým lesíkem.

	„Laboratoř kamuflovaná fabričkou, říkáš?“ Dobře vymyšlené. Firemní auta kryjí dovoz nebo odvoz surovin, ušklíbl se kriminalista s patrným obdivem v hlase.

	Scheinsohn přisvědčil. „V sobotu kolem poledne se sešli ve Spandau někdejší Horstovi spolužáci – trochu si zavzpomínat a tak. Horst s nimi zůstal do jedenácti večer. Potom odjel svým oplem domů. V Pichelsdorfu přestoupil do motorového člunu, jak nám potvrdil hlídač v loděnici, nějaký Mazel. A odplul směrem k ostrovu Schwanenwerder.“

	„Prosím tě, Willi, co je to za šaškárnu?“

	„Vrtoch starého pána. Záliba. Hrozně rád jezdil svou lodí. Vůz nechal vždy stát před klubovnou. Tvrdil, že ho jízda po vodě nesmírně uklidňuje. Trať měří sedm kilometrů a…“

	„Promiň, kolik bylo tomu potrhlému vědátorovi?“

	„Šedesát jedna let. Ale skvěle udržovaný, sportovec. Válku prožil v naprostém klidu v laboratoři, nesebrala ho jako nás… Ale abych to dokončil, Erichu: rozhodně přistál, protože člun je přivázán na obvyklém místě a zajištěn zámkem. Vešel určitě do vily, protože se našly jak jeho šaty, boty, baret, tak i jeho aktovka. Ale on sám je pryč. Ztratil se. Propadl se do země. Vím jenom, že do ložnice už nevstoupil. Oblek ležel pohozen v jeho knihovně v přízemí…“

	„Nešel si ten blázen v noci zaplavat? Neutonul?“

	„Koupací plášť visí na obvyklém místě.“

	„Byl hodně pod párou, Willi?“

	„Ne. Pil velmi střídmě a pouze bílé rýnské víno.“

	„Dobrá. Kdy ho začali postrádat?“

	„Včera před polednem, když nepřišel k obědu; vlastně ještě později. Horstová se zprvu domnívala, že natáhli večírek a někde vyspávají – třeba u některého kolegy nebo u nějakého zajíčka, myslím, že to by jí nevadilo. Odpoledne – když se profesor pořád neozýval – začala telefonovat účastníkům setkání, jestli nevědí, co s ním je. Nezjistila nic. Teprve večer se dověděla od služebné, že pánův oblek je ve vile. To už byla zneklidněna, zavolala docenta Königa do služební laboratoře – König tam spolupracuje s profesorem a navíc vede vědecký tým našich vojenských odborníků. Vyslovila obavu, jestli snad není ve své podzemní pracovně. Ale i to padlo, protože klíče se našly v profesorově saku. Dolů se neodvážila sestoupit – respektovala přísný manželův zákaz. Když nás doktor König na Horstovo zmizení upozornil, byla už noc. A ke mně se hlášení dostalo časně ráno. Sestavil jsem pátrací skupinu z našich lidí a všechno, co zatím zjistili, jsem ti řekl…“

	Schramm pokyvoval velkou hlavou. „To znamená, že ho naposled viděl živého před třiceti hodinami ten hlídač v přístavišti… A teď tedy potřebujete, abychom vám vytrhli trn z paty a profesora vypátrali, co?“

	„Jsi přece vynikající odborník, Erichu, a kdo jiný…“ 

	„Dobrá, dobrá… Jaké opatření jsi učinil?“

	„Jak už jsem řekl, poslal jsem do vily a do fingované fabriky své lidi. Je tam také docent König, což je vlastně náš člověk. A pro jistotu jsem nechal zesílit kontroly na letištích i všech silnicích ze západního do východního Berlína i do východního Německa!“

	„Ty tedy počítáš. Willi, s variantou únosu?“

	„Těžko soudit. Horst zmizel. Mohl ho někdo i odstranit…“

	„Důvod?“

	„Erichu, ve válce se podílel v koncentračních táborech na výzkumech, kdy za morčata sloužili lidé. I to by mohl být motiv. Někdo ho poznal a vyřídil si účty. Ovšem, tuto verzi bych takřka zamítal…“

	
		
				 

		

	

	„Mám stejný názor… Nu, pustíme se do toho společně, Willi! Rozhodně se můžeš na kriminální službu spolehnout. Jen mám obavy, aby tvoji ostří hoši už nezničili všechny stopy a otisky, než se k nim dostanou moji specialisté.“ neodpustil si vládní rada.

	„Ne, ne, buď bez obav, Erichu. Vydal jsem patřičné pokyny. Jen mám ještě formální požadavek – je mi to sice trochu nepříjemné, ale předpisy jsou předpisy, znáš to přece…“

	Schramm zvedl tázavě obočí. Nač tolik okolků, nepomáhá kontrašpionáži poprvé…

	„Případ se musí před veřejností pečlivě utajit. Po staru – jak jsme ve válce říkali – tajná říšská záležitost. Rozumíš mi? A s tím souvisí rozhodnutí štábu…“

	„Neboj se, vím, co se v takovém případě patří,“ přerušil ho dotčeně Schramm.

	„Ano. Tak tedy štáb rozhodl, že si máš vybrat potřebný počet odborníků – množství nerozhoduje, vše ostatní může počkat. Zaručuji ti, že tě nikdo nebude kritizovat… Budete mít k dispozici všechna naše zařízení včetně techniky pro odposlouchávání telefonů nebo hovorů na dálku, sledovacích vozů – a ještě plné nebo zvláštní moci, ke kterým mám oprávnění. Ale každý z tvých mužů – včetně tebe, Erichu – musí podepsat závazek o naprosté mlčenlivosti.“

	Plukovník hovořil pomalu, a i když použil důvěrného oslovení, bylo jasné, že jde o rozkaz. Schramm se však hned s elánem začal dohadovat na podrobnostech spolupráce. A když vstal, zeptal se ještě:

	„Kdo myslíš, že měl zájem na vraždě nebo zmizení profesora Horsta?“

	Scheinsohn chvíli váhal, než odpověděl:

	„Myslím, že pachatelova mateřština není němčina, na to vsadím krk…“
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				Tajemství mimořádné povahy

		

	

	 

	Erich Schramm se už ve svém automobilu vžil do role člověka, který rozhoduje o dalším osudu lidí; tentokrát o těch, kteří zavraždili profesora Horsta – variantu fyzické likvidace vědce přijal zatím jako primární. Vůz svištěl přes západoberlínské křižovatky a vrchní rada si vybíral v duchu ze svých odborníků pracovní tým, který by měl objasnit záhadu kolem zmizení významného biologa. Ustálil se na třech jménech a začal si znovu zdůvodňovat, proč zvolil právě je.

	Kriminální komisař Wenzel Gruber: znají se bezmála třicet roků. Sloužili přes dva roky u stejného policejního útvaru na začátku války a znovu se setkali v jejích posledních měsících u jednotky polních četníků. Naprosto spolehlivý a zkušený kriminalista. Ale nejen to – dobře si spolu rozumějí a snadno se tedy dohodnou na konečných verzích průběžných zpráv o postupu pátrání pro Scheinsohna.

	Kriminální asistent Karl Falcké: slouží v týmu u Grubera, mladý chlapík a snaživý. Vychovaný v ryze německém duchu. Vypadá, že se vypracuje na schopného policistu – ať tedy dostane příležitost.

	Kriminální inspektor Max Zawadski: nejlepší technik v centrále západoberlínské kriminální služby. Má již hodně vyřešených případů za sebou, je na něho spolehnutí. A hlavně – má zvláštní čich na neobjevené stopy.

	Vůz se zastavil s měkkým zhoupnutím.

	Schramm vyběhl po širokém schodišti, pokývnutím odpověděl na pozdrav uniformovaného strážníka a vmáčkl se přednostně do výtahu.

	Sekretářce načmáral na lístek tři jména.

	„Budou se u mne hlásit za dvacet minut. A za hodinu prosím kolegu Wolfa. Do té doby tu pro nikoho nejsem, kromě hovorů na zvláštním telefonu!“

	V pracovně si zapnul ventilátor, otřel zpocenou šíji a na nevelké kartičky si začal psát jednak poznámky pro sebe a jednak body, které sdělí svým podřízeným. Když odložil pero, pohlédl na hodinky. Zbývalo ještě několik minut. Začal hned uvažovat o taktice. Rozhodl se pro srdečnost. Vlídně odpovědět na pozdrav, posadit je do křesílek u pohodlného konferenčního stolku a zůstat tam s nimi pohromadě – to bude nejlepší.

	Zaklepání. Tři muži se postavili v pozoru u dveří. Schramm je vyzval pokynem, aby si sedli a rozvalil se na místě, které si už předem vybral. Změřil si jednoho po druhém neurčitým pohledem. Nechal je chvíli v nejistotě, zda nejsou v nějakém maléru – nemohl si odpustit svůj styl jednání.

	„Nu, pánové… Nepochybuji, že jste příliš zaneprázdněni mnoha povinnostmi. Víte, že jsem nikdy nepodceňoval vaši práci. Ale budete muset svoje rozdělané věci předat…“

	Odmlčel se a přelétl bystrým, rychlým pohledem všechny tři tváře. Nikde se neobjevil ani stín úleku. A tak Schramm po krátké pauze pokračoval už s dávkou spokojené samolibosti:

	„Pověřuji vás zvláštním úkolem. Jak dlouho bude trvat, nelze určit – bude to záležet vlastně na vás. Komu svěříte naléhavé případy z vaší agendy, rozhodne můj zástupce, kriminální rada Wolf. Ale především bych vás chtěl upozornit, že jde o státně důležité tajemství mimořádné povahy. Prosím, abyste si tuto skutečnost uvědomili a jednali podle toho!“

	Gruber zvedl pravici.

	„Dovolíte, abych si zapálil, pane vrchní kriminální rado?“

	„Kouřit dovoleno!“ rozhodl blahosklonně Schramm. Ukázal na krabici s doutníky. Zawadski si s omluvným úsměvem vyndal cigaretu. Schramm se v krátké pauze rozhodl, že své podřízené bude ještě chvíli napínat, a odfoukl z rukávu světle šedivého obleku neviditelné smítko.

	„Všichni máte moji důvěru. Ale přesto mi podepíšete zvláštní prohlášení o naprosté mlčenlivosti. Prosím, pánové!“ přisunul k nim připravené blankety.

	Vybral si doutník, odřízl špičku a nechal si od Falckeho připálit.

	„Tak o co tedy jde, chlapci?“ přešel do familiérního tónu. „Dnes dopoledne mi důvěrně sdělili, že zmizel známý biolog, profesor Waldemar Horst. Vidím, že to jméno tady Gruberovi něco připomíná?“

	Kriminální komisař přikývl.

	„Máte pravdu, kolego – tehdy šlo o Horstovu manželku. Budeme hledat souvislosti, a proto musíme otevřít karty. Před časem byla zamotána do pašování. Narkotika. Z trestního stíhání byla vyloučena na můj příkaz… Zda se i k této záležitosti vrátíme, záleží také na vašem pátraní…“

	Falcke – malý a pohyblivý – horlivě přikyvoval.

	„Ale to podstatné, mládenci. Horst je člověk, na kterém má zájem bundeswehr. Pracoval v oblasti vojenské bakteriologie a snad i chemie. Složitá problematika, v které existuje mnoho utajovaných skutečností. Ale zvláště podstatné je, že Horst připravoval ve své laboratoři – přesněji vědecky zkoumal – něco, na čem měla naše armáda nesmírný zájem. O jeho zmizení známe zatím pouze tato fakta…“

	Schramm je informoval v krátkých, výstižných větách o všech poznatcích, jež mu sdělil plukovník Scheinsohn. Skončil a zadíval se na Grubera, který se trochu ironicky usmíval.

	„Nemyslete si, že to bude lehký případ. Tuším naopak velké komplikace, protože tu existují vyšší zájmy!“ reagoval podrážděné Schramm. Úsměv z Gruberova obličeje se rychle vytratil. Schramm se spokojeně nadechl a pokračoval:

	„Když říkám vyšší zájmy, mám na mysli dvě skutečnosti. A vlastně tři. Ze všech poznatků, které jsem dosud získal, jsem si vytvořil zhruba tyto závěry: Horst zmizel z důvodů nám neznámých. Proč? Tedy – za prvé: co když chtěl zmizet? Má to – jak víme, že ano, Grubere? – se svou ženou rozházené již několik let. Povahově podivín už podle záliby jezdit motorovým člunem, a nebude to jeho jediná vášeň. A dále – kdo ví, co vynalezl a komu to chce prodat? Ovšem, jsou to jen domněnky, měl možnost utéct a zmizet jistě bez problémů…“

	Schramm zadýmal a počítal na krátkých tlustých prstech.

	„Za druhé: je možné, že o někom mnoho věděl a ten se chtěl Horsta zbavit… To by vypadalo na vraždu, řekněme. A za třetí: hovořil jsem už o vyšších zájmech. Především mám na mysli práci špionážních služeb… To jsou tedy moje tři verze. Nevím, která z nich je pravá. Ale zmizet přes noc v rouše Adamově? Vypařit se jak pára nad hrncem? Ostatně – víc vám vysvětlovat nemusím. Dejte se do toho přímo na místě!“

	„Sebevražda je vyloučena?“ otázal se Gruber pomalu, což odpovídalo jeho klidné povaze.

	Schramm odfrkl a pokrčil rameny.

	„Pokuste se všechno ne snad objasnit – to přenecháme druhým, když bude třeba – ale hlavně poodkrýt. Všechno důkladně prohlédnout. Chci zevrubnou dokumentaci, výslechy svědků a… víte vlastně z praxe, co je vaší povinností.“

	Zawadski – černovlasý hřmotný člověk – naznačoval, že má dotaz, ale Schramm se nedal přerušit.

	„Co ve vile u jezera uvidíte a zjistíte, je – opakuji znovu důrazně – nejpřísnější tajnou záležitostí! Bude tam na vás čekat vyšetřovatel poručík Lemmer od kontrašpionáže, který bude navenek vystupovat jako jeden z vás, tedy kriminalista.“

	Falcke se ušklíbl, ale Schramm ho sjel káravým pohledem.

	„Dále – do vily přijde docent doktor Hans König. Zúčastní se prohlídky podzemní laboratoře. Pokud půjde o oblast jeho zájmů, necháte mu volnou ruku – víte jistě jak to myslím. A ještě něco: dá-li se z toho alchymistického doupěte ve sklepě jít ještě někam do okolí, pánové, to vás nesmí vůbec zajímat!“

	Schramm se rozhlédl po překvapených tvářích.

	„Grubere, určuji vás samozřejmě za vedoucího skupiny. Vezměte si vůz s civilním číslem a radiostanicí, kdybyste se mnou potřebovali navázat rychle spojení. Jeďte raději bez řidiče. Rozmyslete se na místě, jestli není třeba nasadit u přístaviště potápěče, aby pátral pod vodou… Myslím, že to není k zahození, třeba by něco objevil – rozhodněte však sám a přivolejte je vysílačkou mým jménem. Odjezd ihned, věc spěchá! Podívám se odpoledne za vámi.“

	Vrchní kriminální rada vstal.

	„Očekávám, že mi odevzdáte nejen pořádnou, ale i rychlou práci, chlapci. Jde možná o mnoho – v zájmu celého Německa!“ uzavřel důrazně a jaksi slavnostně.

	Tři muži sklapli podpatky.

	„Hlaste se všude jako zvláštní pátrací skupina. Odchod!“ řekl Schramm a připadal si v té chvíli velice důležitý. Ale když už otvíral Zawadski dveře, ještě trojici zarazil zlověstným varováním:

	„A pamatujte si – nerad bych o někoho z vás přišel!“

	 

	– – –

	 

	Vrchní kriminální rada byl přesvědčen, že případ bude pro jeho lidi snadnou záležitostí. Ale stejně si začal klást obvyklé základní otázky: kdo – co – kde – kdy – jak – proč. Vyrušil ho telefon.

	„Volá plukovník Scheinsohn,“ sdělila sekretářka.

	Schramm stiskl páčku a představil se.

	„Tak co, kamaráde – jak jsi daleko?“ ozvalo se.

	„Neboj se, příteli – teď už budou na místě tři moji nejlepší odborníci. Večer – a snad už odpoledne – budeme vědět víc. A možná všechno.“

	„Zavoláš mě hned, ano? A ještě lépe bude, když laskavě přijdeš… přeji ti mnoho úspěchů, Erichu. Ale nepodceňuj žádnou maličkost…“

	Schramm zavěsil a zvrátil se v křesle.

	Chvíli přemýšlel, než u otázky »kdo« namaloval otazník. Za »co« si připsal: zmizení prof. Horsta. »Kde« doplnil údajem: ve vlastní vile. »Kdy« odhadl na čas ze soboty na neděli. Otázku »jak« vynechal a u »proč« nadělal několik vodorovných čárek pod sebou.

	Vstal a přecházel po kanceláři. V duchu si řadil důležitost motivů, které přicházely v úvahu, všelijak je kombinoval a přicházel na nové. Co když chtěl někdo Horsta vydírat k vůli jeho manželce – narkomance?

	Schůzka v noci, spor a násilné vyvrcholení…

	V určený čas přijal svého zástupce a nechal si referovat o výsledku porady. Poslouchal však roztržitě a měl – proti svým zvyklostem – velmi málo připomínek. Vydal jen nejpodstatnější rozkazy a nakonec předal kriminálnímu radovi Wolfovi řízení celé ústředny na několik dní, protože se musí zabývat speciálním úkolem.

	„Pracují se mnou Gruber, Falcke a Zawadski, pane kolego. Předpokládám, že budou potřebovat i od dalších lidí různá šetření dílčího charakteru. Všechny takové požadavky budete řešit přednostně. A s tím, že jde o tajnou státní záležitost!“

	Wolf se nikterak nedivil. Byl už zvyklý za léta, co spolu pracují v jedné služebně, přijímat od vrchního kriminálního rady rozličné příkazy. Pomyslel si jen, že to musí být zatraceně důležitá věc, když starého Schramma vyvedla z bohorovného klidu.

	Schramm si nedělal iluze. Dobře věděl, že za zmizením profesora Horsta se skrývá určitě mnohem víc, než mu vyzradil plukovník Scheinsohn. Dovedl si představit, jak jsou teď v pohybu všichni muži od západoberlínské kontrašpionáže: obsazená letiště, kontroly na výpadových silnicích směřujících ze Západního Berlína na území Německé demokratické republiky. Z povzdálí všechno sledují dobře oblečení mladí muži, klidní a zdánlivě líní; ale důkladní, kteří se nezastaví před ničím. Aparát, který – když bude třeba – uvede do pohybu právě on, Schramm…

	Vrchní kriminální rada si nemohl odříci bohatý oběd. Vycházel z názoru, že jídlo podporuje zvýšenou nervovou činnost. U tabule v předním restaurantu se opájel myšlenkou, jak zdárně vyřeší oříšek, který mu Scheinsohn nabídl k rozlousknutí. Plukovník nebude moci zatajit jeho zásluhy. A to tedy znamená jistě vysoké spolkové vyznamenání.

	Několikrát odmítl nápad, aby se rozjel za pátrací skupinou k jezeru. Věděl, že se na své odborníky může naprosto spolehnout. Nemohl sestoupit tak náhle z výšin a pustit se najednou do terénu – bylo v jeho systému, že přijímá hlášení a rozhoduje, co dál.

	Z oběda se pomalu loudal do úřadu. Do své kanceláře vstoupil až v 16.17 hodin, jak si ověřil na velkém elektrickém orloji. A nutil se do klidu, když mu sekretářka podala blanket radiogramu.

	„Zpráva od komisaře Grubera, pane doktore…“

	Vzal jí papír z ruky.

	„Potápěči našli u přístaviště mrtvolu nahého muže, totožnost zatím nezjištěna Pátrání pokračuje.“

	Schramm zlostně odfrkl.

	„Připravte mi ihned rychlý vůz s civilním číslem. Sjedu do garáže výtahem!“ vyštěkl a otočil se nezvykle hbitě na podpatku.

	 



		
				IV

				Stopy ve vile nad jezerem

		

	

	 

	Tmavý mercedes projel po okružní a jediné ulici ostrova a odbočil na úzkou asfaltovou silnici. Nechal za sebou vilky v dobře upravených zahradách a zastavil před letním sídlem profesora Horsta. Tři muži v civilu vystoupili a spěchali k brance. Ze stínu keřů je pozdravil štíhlý chlapík.

	Zeleně natřená dvířka se neslyšně otevřela. Skupinka se vydala po hlavní cestě, vysypané bílou šotolinou. U vchodu do vily čekal menší člověk s tupým nosem a vlasy střiženými na ježka v bezvadně ušitém obleku.

	„Docent König,“ představil se.

	„Komisař Gruber a moji spolupracovníci,“ odpověděl policista.

	„Jeden váš kolega na vás už čeká,“ řekl docent.

	„Ano, mladý Lemmer,“ přitakal lhostejně Gruber.

	V hale stál pohledný světlovlasý mládenec s velkou obálkou v podpaží. „Tady ho máme! Nu, jak to vypadá, Lemmere?“ oslovil ho Gruber jako dávného známého, ač ho viděl poprvé.

	„Hlásím: vila zajištěna podle rozkazu. Zde je plán domu.

	V prvním poschodí je na chodbě náš Rulz. Nejdříve jsme požádali obyvatele domu, aby se zdržovali ve svých pokojích. Paní Horstová a její služka jsou v prvním patře, správce Weber v přízemí. Telefon podle příkazu vypojen. Pokud jde o věci profesora Horsta, jsou nedotčené – nikdo s nimi nehýbal. Jenom boty vyčistila služebná Wirttová už v neděli ráno, jak prý je zvykem.“

	Gruber přikyvoval. Trochu pobaveně myslel na to, že má pod svým komandem dva důstojníky kontrašpionáže – vlastně tři, když připočítá stráž venku; a docela škodolibě uvažoval, jak by jim mohl prohnat faldy, kdyby měl čas.

	Rozhlédl se po hale obložené dřevem. Pohodlné klubovky, několik dveří, schodiště. Zleva se ozvaly kovově znějící údery. Kriminální komisař zvedl překvapeně hlavu.

	„Prosím, abych mohl dokončit hlášení. V deset hodin přišli dva instalatéři. Pracují v koupelně. Byli na dnešek objednáni už minulý týden, jak mě informoval správce Weber. Povolil jsem jim pracovat na opravě…“

	„V pořádku,“ přikývl Gruber.

	Rozhlížel se a pozoroval Zawadského, jak si připravuje instrumenty.

	„Falcke, promluv s těmi chasníky. Spoj se pak vysílačkou s centrálou a požádej o prověření u firmy – přednostně, že to spěchá. Potom se mrkni k přístavišti, počkej na potápěče a zůstaň s nimi. Zawadski, dej se do práce samostatně. Nejdříve prohlédni oblek, potom člun a pak podle vlastního uvážení. A poručík Lemmer? Ten zůstane tady se mnou,“ rozhodl.

	„Dovolte mi splnit rozkaz, pane kriminální komisaři,“ ozval se Falcke.

	V patách za ním odešel i kriminální inspektor Zawadski prozkoumat profesorovy svršky a aktovku. Lemmer ho odvedl do knihovny a za chvíli byl zpátky.

	„A my, pane docente, si prohlédneme vilu a navštívíme postupně její obyvatele. Ale nejdřív bych si chtěl prostudovat plán domu.“

	„Jak je libo, pane komisaři,“ řekl ochotně docent König.

	Posadili se do pohodlných křesel a rozložili plány na nízký stolek. Opodál usedl poručík Lemmer a zdánlivě nevšímavě vyfukoval kouř z cigarety.

	„Začneme od sklepa,“ poklepal Gruber po papírech. „Koukám, že schody do podzemí končí u dvojitých dveří. Za nimi jsou dvě místnosti. Pak se tam podíváme… Jo, Lemmere, dokud nedám příkaz, instalatéři tady zůstanou!“ Když poručík přikývl, Gruber se znovu zahloubal do nákresů. Důkladně si prohlédl půdorys přízemí a prvního patra; zde ho zvlášť zaujal rohový pokoj, který byl pracovnou a ložnicí pohřešovaného Horsta. Konečně zvedl hlavu.

	„Myslím, že mnohem víc napoví důkladná prohlídka podzemní laboratoře. Mám na mysli soukromou profesorovu laboratoř ve zdejší vile. Moji lidé proklepou každý centimetr. Teď ovšem mají jinou práci. Zatím půjdeme pozdravit paní domu, jak velí bontón. A ty, Lemmere, vyslechneš správce Webera jaksepatří důkladně, včetně záznamu o výpovědi. Tvůj kolega Rulz vyzpovídá služku. Odchod!“

	Kriminální komisař zamířil do prvního poschodí, doprovázen docentem Königem. Cestou se stavil v oblékárně, malé místnosti v přízemí, kde Zawadski pečlivě zkoumal profesorův oblek a aktovku. Komisař si vzal od svého kolegy kožené pouzdro s klíči a zamyšleně se rozhlédl po místnosti. Aktovka ležela na nízké lavičce pod věšákem. Na ramínku viselo sako. Vlevo byl botník s odhrnutým závěsem. Až sem tedy měl dojít Horst, než zmizel, potřásl hlavou. Nu, uvidíme, co nám‘ řeknou stopy… 

	Mlčky stoupali do schodů.

	„Milostivá paní je v salónu,“ ujala se Grubera v předpokoji mladá, příjemná dívka, patrně služebná. Hovořila s čahounem mdlé tváře a vysedlých čelistí; každé její slovo pečlivě stenografoval do notesu. To bude Rulz z kontrašpionáže, domyslil si snadno Gruber. Když je dívka ohlásila, dal přednost ve dveřích Königovi, aby si mohl nerušeně prohlédnout přijímací halu.

	Kroky tlumil temně rudý perský koberec, který sahal až k velikému krbu po pravici. Před krbem hluboká křesílka moderních tvarů, rozložena kolem dlouhého stolku s obrovskou broušenou vázou uprostřed mramorové desky. Ve váze kytice bílých orchidejí. Vzadu doplňovaly vyřezávaný stůl stylové židle. Naproti krbu nádherná hrací skříň, s rádiem, gramofonem a obrovským televizorem. Po levici menší domácí bar.

	Slabý průvan komisaři napověděl, že se neslyšně otevřely dveře.

	Vešla paní domu, štíhlá jako prut, oblečená v domácích šatech ve stylu maxi – musely být patřičně drahé. Rezavé vlasy jenom zvyšovaly bledost jejího obličeje. Tak to je ta narkomanka, pomyslil si Gruber. Ale na svých pětatřicet nevyhlíží, musil konstatovat s obdivem, když se k němu blížila drobnými krůčky.

	Docent je oba představil.

	„Vítám vás, pane komisaři,“ řekla hlubokým altem.

	„A vás také, příteli,“ usmála se na Königa. „Čím vás mohu pohostit?“

	„Tuhle starost přenechte na mne, milostivá paní, a klidně se posaďte.“ Docent zazvonil na služebnou a objednal lehký koktejl.

	Komisař zpočátku nenuceně konverzoval s paní Horstovou, ale jakmile služebná odešla, sáhl nenápadně do pravé kapsy saka a stiskl páčku mikromagnetofonu. Celuloidový pásek zachytí každé slovo výslechu, aby si ho mohl později několikrát přehrát.

	 

	– – –

	 

	Gruberův tým si nemohl naříkat na nedostatek práce. Zato výsledky byly neuspokojivé. Inspektor Zawadski pečlivě prozkoumal celou oblékárnu, sejmul otisky prstů, profesorovy svršky – sako, kalhoty i baret – uložil do igelitových sáčků a připravil je k odeslání do laboratoře. Přibalil také aktovku.

	„Je to velmi kusé, bráškové,“ obrátil se na Lemmera a Rulze od kontrašpionáže, kteří mu při hledání stop po zmizelém Horstovi z dlouhé chvíle pomáhali. „Přijet sem hned včera, než služka stačila překartáčovat sako, byli bychom snad o něco chytřejší,“ vysvětloval žoviálně, leč s vědomím převahy své kriminalistické odbornosti.

	„Pane inspektore,“ osmělil se podporučík Rulz, „ti dva instalatéři budou v koupelně pomalu končit. Co s nimi?“

	„Nepouštět. Pokus se do nich vrazit panáka – ta přepečlivá křepelinka, co ses s ní vybavoval, má pokyn nic nám neodepřít. A pak si s nimi hoď třeba karty. Stejně nemáš do čeho klofnout.“ Zawadski vyhlédl oknem a zvědavě pozoroval svého nadřízeného, který zrovna bloumal kolem přístaviště. Copak tam asi hledá?

	Minula třetí hodina odpoledne, když se komisař Gruber vrátil od jezera. Pátrací skupina zatím nic podstatného neobjevila. Z trezoru v Horstově pracovně se zřejmě nic neztratilo. Také peníze a doklady v profesorově saku byly v pořádku. Navíc tam měl nějakou skleněnou dózičku se semínky.

	Ale něco se přece jen podařilo objevit.

	„Na volantu motorového člunu jsme našli rozmazané otisky,“ referoval komisaři Zawadski. „Patří Horstovi, to je jasné… Ale zdá se mi, že volant měl v rukou ještě někdo jiný, bohužel v rukavicích.“

	Gruber zvedl překvapeně obočí. „Mne by teď zajímalo,“ řekl po chvíli, „co znamenají ty šlápoty na okraji záhonu a podél cestičky venku na zahradě.“

	„Hned to půjdu omrknout, můj vážený nadřízený, a zaměřím své bystré oči taky tam, abych vám mohl posloužit další vyluštěnou tajenkou,“ smál se inspektor Zawadski: dík svým schopnostem si mohl leccos dovolit.

	Gruber ho nezdržoval, ačkoli by ho raději poslal k prohlídce sklepa. Pořád mu něco říkalo, že právě tady může být klíč k celé záhadě. Nakonec usoudil, že se podívají dolů, až sem přijde vrchní rada Schramm. Uvelebil se v křesle a začal si zapisovat do notesu výsledky dosavadního šetření.

	Do haly vrazil Falcke:

	„Šéfe.“ křičel zadýchaně, „potápěči objevili v hloubce pěti metrů utopence. Je to starší muž, nic na sobě nemá, ani plavky. Vypadá to na násilnou smrt.“

	„Tak! Než ho vyloví a donesou na břeh, zprav o tom vysílačkou doktora Schramma,“ ožil Gruber. „A zařiď, aby sem přijel taky náš lékař.“ Napsal cosi na lísteček a podal ho Falckemu. „Co je zas?“ řekl nevrle, když se přihnal do haly poručík Lemmer.

	„Instalatéři už skončili a chtějí domů.“

	„Máte tu vůz, Lemmere? Tak dobře. Naložte všechny věci, určené pro laboratorní rozbor, a instalatéry přibalte k nim. Rulz je odveze na kriminálku. Dokud nebudeme mít tady jasno, zůstanou v izolaci.“

	„Promiňte, ale to snad není nutné; vaše ústředí přece potvrdilo, že oprava koupelny byla objednaná už před týdnem,“ namítl Lemmer.

	Gruber se jen ušklíbl, čímž dal jasně najevo, že na svých rozkazech nehodlá nic měnit.

	„Počkej, Falcke,“ zadržel svého asistenta, který už byl na odchodu. „Až vytáhnou toho utopence, požádej správce Webera, aby se pokusil potvrdit jeho totožnost… A vy, Lemmere, až odlifrujete instalatéry, můžete si udělat procházku proti proudu Havoly. Vyptejte se rybářů, jestli v noci nezahlédli něco podezřelého. Nenápadně ovšem. Vezměte si na pomoc toho pistolníka, co se poflakuje před vchodem. A ještě něco: jakmile se Rulz vrátí, ať se rozjede ke klubovně a prohlédne profesorův vůz. Tady jsou klíčky.

	A nebude na škodu, když si vezme na paškál také hlídače.“

	„Máme rozkaz neopouštět objekt,“ bránil se Lemmer.

	Gruber vyskočil, jako když ho píchne.

	„Hergot! Tak velím tady já nebo kdo? Jsme tu na pátrání jenom tři, musíte nám tedy bodnout, mládenci. Mám příkaz postupovat podle vlastního uvážení a od nikoho si do toho mluvit nenechám!“

	Lemmer srazil podpatky a beze slova odešel.

	„Nemám rád povaleče,“ bručel si pod nos Gruber. Za chvíli ho vyrušil Zawadski. Držel v ruce botu. „Jestli patří profesorovi, měl jsi jí poslat k expertize, Maxi.“

	Technik měl zablácené ruce a klidně se zubil.

	„Udělal jsem si umělý déšť, šéfe. V sobotu před půlnocí tady totiž pršelo, jak jsem si zjistil. Ale nejdřív jsem si prohlédl ty šlápoty na okraji záhonu a podél cestičky. Pořídil jsem sádrové odlitky, změřil je… a něco mi nehrálo. Totiž – v kapse profesora Horsta jsem našel lístek od osobní váhy s datem starým tři dny. A pak se mi zdálo, že stopy jsou hlubší, než by měly být. Přivolal jsem si policistu, přesně těžkého jako Horst. Informoval jsem se u meteorologů, kolik vody spadlo na čtvereční metr. A mohu vás ujistit, že tady něco není v pořádku!“

	Gruber se ohlédl na schodiště. Nepovažoval za nutné, aby docent König věděl o výsledcích pátrání.

	„Tak co je? Ven s tím!“ poručil.

	„Šéfe, stopy pocházejí od bot profesora Horsta. Ale otisky jsou mnohem hlubší, než by je mohl udělat. Byl vysoký, hubený a nemohl vážit tolik, aby vytlačil…“

	„Co tím chceš dokázat, Maxi?“

	„V botách profesora Horsta vešel do budovy někdo jiný. A pokud se mi podařilo zjistit – na tom ještě budu dělat – stejně těžký muž se vyplížil ven bez bot.“

	Gruber zahvízdl.

	„To znamená, že bys měl znovu prohledat člun?“

	Zawadski balil botu do igelitu. „To jsem zvědavý, co nám ukážou laboratorní zkoušky. Ještě se podívám do zahrady a teprve pak si pořádně prohlédnu profesorův člun.“

	„Co myslíš, Maxi, najdeme něco podstatného dole ve sklepě?“

	„Nevím. Prohlížel jsem si sklepní dveře. Jsou na zámek. A klíče měl Horst v kapse. Dole nikdo nebude. Nejde mi ovšem do hlavy, proč tam kromě profesora nesměla ani noha. Tak já jdu, šéfe.“

	Gruber si sedl a pomalu přečetl záznamy, které pořídili Lemmer a Rulz o výslechu správce a služebné. Potom se rozhodl a zazvonil. Mladá žena se objevila až příliš rychle, jak se kriminalistovi zdálo.

	„Zajděte k milostivé paní, slečno. Wirttová, ano? A požádejte pana docenta, kdyby se obtěžoval sem dolů!“

	„Vypravíme se do podzemní laboratoře!“ oznámil policista, když se König objevil.

	„Sami dva?“ podivil se docent; Gruberovi se zdálo, že mu v očích bleskla těžko potlačovaná zvědavost. Nedivil se však – biolog se jde podívat na utajované pracoviště, o kterém musel znát sice dost, ale ne všechno.

	V té chvíli vstoupil vrchní kriminální rada Schramm.

	 



		
				V

				Kanárkově žlutá mrtvola

		

	

	 

	Gruber vsunul klíč do zámku. Otočil jednou, dvakrát. Vybral druhý klíč a znovu jím dvakrát otočil. Zmáčkl kliku a prudce otevřel dveře.

	Černý obdélník tmy nevyhlížel vábně.

	Komisař zakroužil bílým pruhem rozsvícené baterky. Stiskl okraj vypínače prstem obaleným do kapesníku a ostré světlo zářivky u stropu zalilo místnost.

	„Prosím, pane doktore!“ nabídl Schrammovi.

	„Ne, jen vstupte první – vy vedete pátrání!“ zdůraznil rada.

	Náš starý tlusťoch se bojí, uvědomil si Gruber. Svrběly ho prsty, aby zajel pro pistoli do levého podpaží, ale udržel se a vešel; za ním Zawadski, který se hned začal zajímat o daktyloskopické stopy na vypínači.

	Místnost byla dlouhá asi pět metrů, široká dva a půl; Čistě vybílená. Hned vedle dveří stál psací stůl s lampou a židlí, vlevo bílá plechová skříň. Trezor. Silný mikroskop. A lednička. Proti vstupu bílé dveře a další – železné – hned opodál.

	„Klimatizační zařízení,“ upozornil Gruber na tichý šumot a podíval se na teploměr. Ukazoval osm stupňů. Zawadski bez řečí poprašoval kliky a snímal otisky.

	Gruber se zastavil nerozhodně před bílými dveřmi. „Kam teď?“ otázal se šéfa.

	Schramm pohlédl na Königa.

	Docent ukázal na železné dveře.

	Zawadski je hbitě odemkl.

	„Pánové,“ řekl vážně König, „musím vás upozornit, že dovnitř můžeme jen s velkým rizikem. Támhle v rohové skříňce jsou gumové galoše, nazujte si je – jinak se vystavujete nebezpečí nákazy. Zatím bude stačit, když tam půjdu já a váš technik.“

	Schramm pokynul Zawadskému, aby Königa následoval.

	Vstoupili do chodby dlouhé asi čtyři metry a široké jeden o půl. Na zemi byl místo podlahy písek. Zawadski zadržel docenta Königa a poklekl.

	„Podejte mi brašnu, Wenzel!“ zavolal na Grubera.

	„Nedotýkejte se ničeho!“ varoval König.

	Policejní technik si posvítil baterkou na rozmáznutou stopu. „Nešlapte mi tu příliš!“

	„To není od gumové boty!“ vykřikl docent, nakloněný nad otiskem. Vyběhl z chodby a ze zásuvky v první místností vyndal dva páry silných gumových rukavic a bílé masky.

	„Natáhněte si to, než budete na něco sahat!“ vyzval inspektora. Zawadski pokrčil rameny.

	„Nevíte, v jakém prostředí jste. Musíte si vzít rukavice! Jde o váš život…, ne-li o další!“ nařizoval docent kategoricky.

	Zawadski si nasadil dýchací masku, vklouzl do rukavic a začal stopu proměřovat; potom ji fotografoval a nakonec zručně pořídil sádrový odlitek.

	Docent König obešel Zawadského a nahlížel do inkubátoru. Na podstavcích stály silné boxy, do nichž visela chapadla umělých rukou. Šest trezorů s temperaturou osm stupňů, šest párů chapadel a pod nimi na slaboučké vrstvě písku čtyři ošklivě žluté kuličky o průměru málo přes centimetr.

	„Pane vrchní rado!“ volal rozčilený König.

	Schramm strčil hlavu do dveří.

	„Krádež! Stala se tu… velká loupež!“ ukazoval docent na inkubátor.

	Schramm zabručel, že si vezme galoše a rukavice. A pak pomalu vešel. Zawadski svítil silnou baterkou na dna dvou boxů: tam, kde zůstal po kuličkách jen stěží znatelný otisk.

	„Mělo jich tu být šest!“ tvrdil König.

	„Jak to víte, pane docente?“ neudržel se vrchní rada.

	„Byl jsem tu začátkem srpna. Jsem – do jisté míry – zasvěcen do pokusů profesora Horsta, a to jako jeho… nadřízený. Aby on použil kuliček, je naprosto vyloučené.

	A jejich ztráta je hotová tragédie…“ šeptl König.

	„Nebezpečí bakteriologické epidemie?“ zeptal se drsně Schramm.

	Docent přitakal a vrchní kriminální rada zaklel.

	Zawadski pojednou zvedl hlavu od stop na zemi. „Aby pak nebylo něco i s těmi semínky v dózičce, co měl profesor ve svém saku?“

	„Proboha.“ vykřikl König. „Doufám, že se jich nikdo nedotkl, jinak za jeho život neručím. Kde je ta dóza?“

	„Zrovna ji odvážejí do laboratoře k expertize,“ řekl Gruber.

	„Okamžité zadržte vůz!“ nařizoval Schramm. „Nejlíp vysílačkou. A hlavně – ať dózu nikdo neotvírá. Ať ji hned vrátí a odevzdají docentu Königovi.“

	Docent pak přešel na konec chodby k ocelové skříňce. Otevřel ji. Na poličkách stály řady skleněných dóz a v nich plno semen nejrůznějších velikostí, barev a tvarů. „Ne,“ zavrtěl hlavou, „zdá se, že nic nechybí. A přesto bych tvrdil, že zde byl zloděj…“

	„To víme už od odpoledne. A dokonce i to, kolik vážil,“ holedbal se Schramm a vycouval z chodby ven. „Zawadski! Hotovo?“ vyštěkl.

	„Ano, pane doktore.“

	„Tak polezte z toho kumbálu. Zůstane už pro nás raději tabu. S tím vším si musí poradit pan docent.“

	„Ano, ovšem… Asi to zmrazíme a později – uvidím ještě.“

	V třetí místnosti bylo citelné chladno. König zamířil přímo k velké lednici v rohu.

	„Tady už se nemusíte bát!“ ujistil Zawadského.

	Zvědavý Schramm přemohl strach a vstoupil. Docent se díval na skleněný trezorek, ležící na výparníku. Bylo v něm – na tenoučké vrstvě písku – mnoho kuliček, pokrytých jinovatkou.

	„Zmrvené. Buďte klidní, pánové!“ prohlásil znovu König.

	Zawadski se pídil po podlaze.

	„Tady nikdo nebyl,“ řekl s určitostí.

	„Jsi si tak jistý?“ zeptal se Schramm.

	„Ovšem. Písek, který zůstane na ponožkách – asi vyztužených gumou – by se musel přenést,“ tvrdil technik a ukládal zvětšovací sklo.

	König odstrčil od stěny velkou, téměř dvoumetrovou knihovnu.

	„Podívejte se sem,“ ukázal na tajné dveře.

	Zawadski si chvíli hrál s klikou a pak zavrtěl hlavou. „Nic. Jenom otisky profesora Horsta.“

	Když docent odemkl tajný vchod, objevila se chodba ve výšce muže. Vedla do druhé laboratoře pod fingovanou fabričkou, ale to už věděli všichni.

	„Teď nechám všechno na vás,“ řekl König. „Mně už tady nepotřebujete. Projdu touhle chodbou na své pracoviště v laboratoři, ještě jsem tudy nikdy nešel, protože klíče nosil pořád Horst u sebe. Rozumí se, že za sebou zamknu. Žádám vás ovšem důrazně, vzhledem k závažnosti celého případu, abyste nechali u dveří do sklepa a v přízemí vily ozbrojené hlídky.“

	– – –

	Schramm usedl v hale a netoužil po ničem jiném, než aby se objevil Horst živý a zdravý. Pustil si magnetofonový pásek Gruberova rozhovoru s paní Horstovou. Něco se mu nezdálo, musí jí ještě jednou vyslechnout. Za širokým oknem padaly do zahrady první stíny večera.

	Gruber si v křesílku psal do bloku poznámky.

	Vstoupili unavení Lemmer a Falcke.

	Schramm zdvihl hlavu. „Tak chasníci, dobře že jdete. Rád bych vám sdělil pokyny k dalšímu pátrání…“

	„Pane vrchní rado,“ přerušil ho Falcke, „ten utopenec není Horst, ale někdo jiný. Jak tvrdí správce. Mrtvola ležela ve vodě několik dní…“

	„To jsem si mohl myslet. Dál to už není naše věc, předejte případ utopence vodní policii; budeme přísně dodržovat úřední postup. A co vy, Lemmere?“ obrátil se Schramm na poručíka kontrašpionáže.

	„Podařilo se mi něco vytáhnout od rybářů – ale vcelku nic podstatného…“

	„Tak to pak řeknete komisaři Gruberovi, teď není na hlouposti čas. Naše práce tady co nevidět skončí a potom zvedneme kotvy. Vy zde zůstanete hlídat vilu a přilehlý objekt. Dejte si přivézt samopaly a radiostanici. Jedna hlídka před vchodem do podzemí, druhá venku a třetí tady v hale s vysílačkou. Víc lidí do toho maléru nebudeme zatahovat… Ale včas vás vystřídáme. Gruber vám sdělí délku vlnových rozsahů pro radiové spojení s námi. A teď odchod, poručíku!“

	Lemmer a Falcke pohlédli tázavě na Schramma.

	„Zatím vám můžu prozradit jen tolik, že došlo k dalšímu zločinu, snad mnohem vážnějšímu, než je zmizení profesora Horsta. Někdo odcizil ze sklepa jakousi nebezpečnou věcičku, která může ohrozit životy mnoha lidí. Musíme jednat nanejvýš opatrně!“

	Lemmer konečně odešel. Ani Falcke se dlouho nezdržel, neboť Schramm ho poslal znovu za správcem a služebnou, aby si je vzal ještě jednou do prádla. „Musíme každý údaj i výslech prověřovat dvakrát. Já sám se podívám na zoubek paní Horstové.“

	Ale ani tentokrát nebyl spokojen, ač se snažil klást – na rozdíl od Grubera – choulostivé otázky. Zajímal se hlavně o narkotika v domnění, že snad právě tudy vede cesta k objasnění Horstova případu. Vytušil jenom, že paní Eleonora Horstová užívá narkotika stále. Už chtěl hovor ukončit, když se milostivá podřekla, že v noci ze soboty na neděli byla až do časných ranních hodin v jednom nočním podniku. Odmítla však jmenovat svého společníka.

	„Tak přece něco,“ zajásal Schramm.

	Večer, když se vrátil do své úřadovny, si dal zavolat svého experta na západoberlínské lokály.

	„Důvěrné. Tady je snímek paní Eleonory Horstové. Zjistit, s kým se stýká. Informace mi sdělíte osobně.“

	Schramm osaměl.

	Zvonil telefon. Ozval se plukovník Scheinsohn.

	„Překvapení?… To věřím… Ne, Willi, dnes nemůžu… Docent König tě už zhruba informoval… Nepříjemné, chápu… Ano, máme stopy. Časně ráno budu u tebe, jen co shrneme výsledky šetření a laboratorních zkoušek… Věř, že děláme, co je v našich silách“

	Vrchní rada si pak objednal černou kávu. Zapálil si doutník a pozval k sobě Grubera. Znovu probírali zjištěné poznatky.

	Po půlnoci zaklepal na dveře kriminální asistent Falcke.

	„Pane doktore, v lesíku poblíž letiště Tegel se našla mrtvola…“

	„Je to Horst?“

	„Není, ale…“

	„Tak jděte ke všem čertům. A nechte panikaření. Už si nepřeji, aby se opakoval poplach, jako v případě toho dědka, co ho vytáhli z vody. Pitva dokázala, že ležel ve vodě nejméně týden – v době, kdy si ještě Horst vyhazoval z kopýtka…“

	„Pane vrchní kriminální rado – ta mrtvola od Tegelu je kanárkově žlutá…“

	Schramm si vzpomněl na kuličky ve skleněných boxech a vyskočil. „Co o tom víte bližšího?“

	„Pouze, co jsem vyčetl z hlášení. Našli ho včera, to je v pondělí navečer. Jde o muže. Měl pod oblekem černý trikot a nemá u sebe žádné doklady.“

	„Jeďte ihned na místo. Vezměte si asistenci. Radiový vůz a průběžné informace pro mne – každou maličkost. Zawadski ať se ihned odebere…“

	„Už jsem zařídil, pane vrchní kriminální rado. Max je na cestě do márnice!“

	„Výborně, Karl. Máte už oba povýšení v kapse!“ pochválil Falckeho Schramm. 

	Falcke klapl podpatky – věděl, že se to šéfovi líbí. Vrchní rada se obrátil na kriminálního komisaře: 

	„Grubere! Vyrozuměte telefonicky docenta Königa. Ať se jede na toho žluťocha podívat. Upozorněte ho naléhavě: zařídit všechno potřebné pro případ epidemie. Osobně pak ho žádám, aby sdělil, zda nehrozí nebezpečí Zawadskému, který přišel s tím svinstvem nejvíc do styku… a samozřejmě i dalším lidem, kteří se motají kolem!“

	Když se kriminální komisař vrátil, chodil Schramm kolem velkého psacího stolu jako podrážděný lev. „Představ si, Grubere, co říká zpráva z laboratoře…

	V botách profesora Horsta se našly mikroskopické částečky černých nitek. A přece máme zjištěno, že ten den měl na sobě bílé ponožky.“

	„To je všechno, co vás tak rozzlobilo, pane doktore?“ otázal se chladně Gruber; mohl si to dovolit mezi čtyřma očima.

	„Co řekl König?“ vybafl tlouštík místo odpovědi. „Odjíždí za Zawadským. Promiňte, ale mlel něco, jako že sekundární působení nemusí být nebezpečné a že Maxe hned ráno on sám odveze na důkladnou prohlídku…“ Vstoupila služba

	„Radiogram pro vás pane doktore – od inspektora Zawadského!“

	Schramm přelétl očima text a podal ho Gruberovi: »Neznámý je beze stopy vnějšího zranění. Černý trikot má podešve s pěnovou gumou a na nich zbytky zrníček písku – domnívám se, že z laboratoře. Vracím se na mikroskopické zkoušky. «
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				Překvapení plukovníka Scheinsohna

		

	

	 

	Schramm blahosklonně pokývl stráži, která se v bráně postavila do pozoru. Stejně odpověděl na pozdrav vojákovi u vchodu, kde ho však již čekal důstojník.

	Plukovník Scheinsohn, čerstvé vyholený, jistě toho mnoho nenaspal. Schrammovi stačil pohled na popelník, plný nedopalků; a přesto si jeho kamarád už zapaloval další cigaretu.

	Schramm mu podal desky s větším počtem listů.

	„Zde je zpráva Willi. Doufám, že oceníte rychlé vyšetření případu. Závěry si však musíte udělat sami. Možná, že už něco tušíš anebo víš. Nás kriminalisty celá záležitost tolik nezajímá. Splnili jsme svoje a myslím včas. Počkám, než si elaborát prohlédneš, pokud bys potřeboval vysvětlení…“

	Plukovník listoval ve spisech.

	„Víš, Erichu, jak mě otravuje číst dlouhé elaboráty. Raději si poslechnu tvůj výklad. A poradíme se hned o závěrech. Co tomu říkáš?“

	Schramm přikývl a hned začal hovořit.

	„Horst byl odborník, který uměl svoje. Zřejmě to, co vytvořil, zajímalo jiný druh lidí. Otázkou zůstává, jak se o všem dověděli – do toho se už pouštět nebudu. Ale abych mluvil k věci – pokud jde o jeho zmizení: jisté je, že nasedl do svého motorového člunu. Vyslechli jsme hlídače v loděnici. Potvrdil, že Horst odplul svým člunem a že po něm pak uklízel upoutávací lana. Rovněž je jisté, že člun přistál u vily. Říkám člun, nikoli už profesor Horst…“

	Plukovník zhluboka povzdechl. „Ty myslíš, Erichu…?“

	„Ano. Dosavadní výsledky kriminalistického šetření napovídají, že do vily vnikl toho večera někdo jiný a že měl na sobě profesorův oblek, který pak pohodil v oblékárně. Vetřelec se pohyboval po vile i ve sklepní laboratoři s naprostou jistotou…“

	„Jak víš, že vnikl do laboratoře?“

	„Protože se nám na mnoha místech podepsal, sice velmi nezřetelně, ale přece. Používal silonových rukavic, jak svědčí rozmazané otisky prstů. V laboratoři se našly stopy gumových podešví. A co je hlavní, z inkubátoru zmizely dvě žluté kuličky, které profesor opatroval jako oko v hlavě – prostě životu nebezpečný prevít, Jak se hned dovíš…“

	„Co když je profesor odnesl sám?“

	„Vyloučeno. Jednak na inkubátoru objevil Zawadski nitku ze silonových rukavic, jednak – ale k tomu se ještě dostanu… Jenom abych nezapomněl: vetřelec si otvíral všechny zámky klíči, které měl Horst ve svém saku.“ Plukovník vraštil stále víc čelo. „A co dokumenty?“

	„Myslíš materiály o výsledcích profesorova bádání, které měl ve svém sejfu? Zřejmě z nich nic nechybí, pokud to mohl docent König posoudit. Mám však silné podezření, že listiny někdo držel v rukou – přesněji v rukavicích. Asi je fotografoval. Jak naznačují jisté stopy. Podrobnosti najdeš v písemné zprávě…“

	Schramm se na chvíli odmlčel, sáhl po doutníku, čichl k němu, ale pak ho odložil, zřejmě si na něco vzpomněl. „Mám dojem, že jsem ti neřekl nic o těch olejových skvrnách?“

	„Ne. Co zas máš, Erichu?“ Scheinsohn tušil další nepříjemnost.

	„Na profesorových botách – ač je v neděli ráno vyčistila služka – našli naši laboranti nepatrné skvrny od oleje, jehož složení neodpovídá složení oleje v Horstově člunu. Byla to čerstvá skvrna, nestačil ji ještě ochodit. Na podešvi uvízla někdy v noci ze soboty na neděli. Pátrali jsme všude, kde by si mohl botu umazat. Nic. A dali jsme si na tom sakra záležet! V autě to nebylo, na suché zemi taky ne… Jediná hypotéza je, že přestoupil na jiné plavidlo. Anebo – což je skoro jisté – ten, kdo se přezul do profesorových bot, tedy náš noční vetřelec z vily, šlápl do oleje na nějaké jiné lodi. Ale opakuji, tohle je pouhá domněnka.“

	„A z rozboru oleje se nedá něco vyčíst?“

	„Budeš se divit, Willi – dá. Stejný olej používají v našich letadlech i v letadlech našich spojenců.“

	„Pro nás je však rozhodující, kde se vyrábí? V které zemi?“

	„Pochází z Anglie. Omyl je vyloučen. Potvrdil to rozbor vzorků ze tří originálních plechovek. Naši chemici si dali obzvlášť pozor – jakákoliv ledabylost by mohla mít nepříjemné následky.“

	„Buď jak buď, stejně se jim už těžko vyhneme,“ povzdechl si plukovník.

	„Ještě několik zajímavých detailů z výsledků našeho pátrání. Muž, který vnikl do vily v profesorových botách, byl těžší než Horst – zanechal v písku hlubší šlápoty. Anebo: na profesorově saku chyběl knoflík, ale služka si pamatovala, že ho v sobotu ráno přišívala. Na aktovce uvízlo několik kapek vody z jezera. A podobných důkazů je ještě celá řada. Proč ti to všechno říkám? Došel jsem k přesvědčení, že noční návštěvník Horstovy vily a neznámý muž, jehož kanárkově žlutou mrtvolu objevili v pondělí večer v lesíku poblíž tegelského letiště, je jedna a tatáž osoba.“

	Plukovník překvapeně hvízdl. „Nemůžeš se mýlit?“

	„Já ano, ale věcné důkazy nelžou. V Horstově baretu, který měl tu noc náš vetřelec, objevil Zawadski vlas totožný s vlasy na hlavě žluté mrtvoly. Dále: podle úsudku lékařů zemřel v noci ze soboty na neděli. Také váha jeho těla odpovídá hloubce stop objevených na zahradě Horstovy vily.“ Schramm vstal a přešel ke stěně, kde visela velká mapa Berlína. „Mrtvola se našla v Panenském lesíku, nedaleko cesty, která vede k letišti Tegel. Mohl se tam dostat jedině automobilem, a protože jsme žádný vůz neobjevili, můžeme usuzovat, že chlápek nejel sám. Měl tedy společníky, kteří jeho tělo pohodili do křoví a sami ujeli. Předtím odstranili profesora anebo ho unesli…“

	„To je ovšem taky jenom tvá hypotéza?“

	„Ano, Willi. Jedno je však jisté: zmocnili se žlutých kuliček, obsahujících prudce jedovatou látku, což se stalo zloději osudným. Buď vzal kuličku přímo do ruky, anebo se nadechl výparů z inkubátorů – zřejmě neměl masku, když sahal pro kuličky. Výsledek je ovšem v obou případech stejný – jistá smrt. Tohle vím od doktora Königa. Trvá taky na tom, abychom se stůj co stůj snažili získat kuličky zpátky. Ale mezi námi, Willi, moc bych si přál, kdyby byly raději mimo území Západního Berlína anebo za hranicemi Spolkové republiky…“

	„No dovol, Erichu!“

	„Promiň, ale dovedeš si představit, co za paseku to může způsobit v několikamiliónovém městě? A první, komu to přišijou, budu já a nikoli ty.“

	„Dobrá, dobrá Ale pochop mou situaci… Já se musím dívat na ztrátu těch bakteriových kuliček taky z jiného aspektu. Víš, co by se mnou bylo, kdyby se dostaly výsledky Horstových výzkumů do rukou našich nepřátel?“ Plukovník si mimoděk sáhl na hubený krk. Rychle se však vzpamatoval „Nezbývá než energicky pokračovat v pátrání.“

	„Správně. Ovšem to už teď bude hlavně tvá starost, protože případ spadá jasně do kompetence kontrašpionáže. Samozřejmě, kdykoli bude potřeba, můžeš použít odborných služeb kriminálky. Já sám bych navrhoval zaměřit se přednostně na osoby, které žijí v profesorově vile. Milostivou si vezmu na starost sám. Užívá narkotika. A omamné jedy patří zase do mého ranku. Musila za ně platit těžké peníze. Možná že právě zde je klíč k Horstovu zmizení, co říkáš?“

	„Sotva. Profesor měl příjmy, o jakých se nám dvěma ani nezdá. Jeho paní měla k dispozici jistě dostatečné částky…“

	„Prosím. Víš sám nejlíp, zač jste ho platili a kolik dostával. Ale ty opiáty ji někdo opatřoval. Její milenec? Nejspíš, protože s manželem prakticky nežila, a ani se jí nedivím. Ovšem s kým a proč se stýkala, musíme teprve zjistit.“

	„Podívám se na to,“ řekl věcně Scheinsohn. „Divil bych se, kdyby to moji lidé nevěděli. Měli jsme profesora pořád v merku.“

	„A přece vám uletěl.“

	„Kdo to mohl tušit? Až na doktora Königa a dva jeho asistenty v hlavní laboratoři neměl nikdo ani zdání, čím se profesor ve svých výzkumech doopravdy zabývá. Navenek přednášel, psal články a studie z oblasti biologie a botaniky, ale otázkám bakterií a mikrobů se vcelku vyhýbal. A přece jak tvrdíš, šel ten chlápek do profesorovy laboratoře najisto. Kdo ho tak přesně informoval? Za Königa dám ruku do ohně. Oba jeho asistenty jsem dal internovat, ale pochybuji, že mají nějakou vinu…“

	„Takže zbývá ještě Horstová, správce Weber a služebná,“ vyslovil poslední možnost kriminální rada Schramm.

	„Slečna Wirttová je taky v pořádku, sami jsme ji do služby u profesora doporučovali…“

	„Prosím. Ona snad ano, ale je tu ještě její snoubenec Leo Mader. Při výslechu tvrdila, že noc ze soboty na neděli strávila u něho v Schönebergu. Dal jsem ho pro zatím do vazby – pod záminkou, že je podezřelý z krádeže. Výpověď své snoubenky v plném rozsahu potvrdil. Jinak je to slušně vychovaný mládenec s dobrou pověstí. Hodlám ho propustit po dohodě s tebou. Doporučuji ho však sledovat, člověk nikdy neví…“

	„Zatím s jeho propuštěním nepospíchej. Anebo ještě lépe – pusť ho dnes v poledne a já mu pověsím na paty své hochy… Počkej, Erichu, na něco jsem si vzpomněl.

	Co ti řemeslníci?“

	„Instalatéry jsem pustil dnes ráno, budou v pořádku.“

	„Ověřeno? Podepsali ti, že budou mlčet o všem, co viděli?“

	„Prosím tě, byli ve vile poprvé. Můžete si je ještě oklepnout, ale odtud vítr nevane. Buď klidný, zůstanou zticha. Pohrozil jsem jim, že jakmile jenom ceknou, dám je zavřít znovu.“

	„V tomto případě se nebudu ohlížet na zákony či nařízení, Erichu! Jde o zcela zvláštní záležitost a veškeré ohledy musí stranou!“

	„Tak, tak, příteli,“ potřásl plešatou hlavou Schramm. Požádal o sklenici vody a rozpustil v ní dvě tablety Alka Saltzer. „Správce Sepp Weber je staré dřevo. Hledí si za hrady a kytiček, je vidět, že se v tom vyzná. Pomáhal profesorovi ve speciálním skleníku pěstovat nějaké zvláštní odrůdy, ale o tom by ti víc pověděl König. Ten večer seděl správce u televize. Celý pořad si pamatoval do všech podrobností. Šel pak hned spát a o ničem neví. Ale přesto on jediný dlel celou noc ve vile. Už ses podíval na jeho minulost?“

	„Sepp Weber je náš člověk. Starý bojovník. Poručík zbraní SS. Po válce si odseděl v Polsku osmnáct let – pokusil se utéct, proto tak vysoký trest. Má několik frontových vyznamenání, museli jsme se o něho postarat. U profesora slouží šestý rok. Původním povoláním byl zahradník. Správcoval a trochu se taky podílel – ehm – na Horstových výzkumech. Ovšem jen okrajově, stejně jako laboranti ve vedlejší budově, kteří pracovali na řadě dílčích pokusů, aniž znali podstatu věci…“

	„Dobrá,“ řekl Schramm, ale nemohl se zbavit jistých pochybností. Nedovedl je však přesně definovat. Možná, že pramení z jeho kriminalistické podezřívavosti, možná je to jen instinkt. „Víš, něco mi říká, abys Webera nebral na lehkou váhu…“ dodal nahlas.

	„Chápu tě, Erichu. Ovšem instinkt není důkaz. Na každý pád si prověřím, pokud to půjde, jeho poválečnou činnost, což nebude lehké, protože tento úsek spadá do kompetence nadřízené složky v Bonnu…“

	„A co jeho příbuzenské vztahy?“

	„Máš pravdu, ani na ty nesmíme zapomenout. Čert nikdy nespí.“ Plukovník si udělal další poznámku do notesu. Pak znovu pokračoval: „Můžeš tedy uzavřít, že Horst nespáchal ani sebevraždu, ani neutonul nešťastnou náhodou. Někdo měl však zájem na jeho odstranění. Možná, že je mrtvý, což by bylo pro nás v jistém ohledu příznivější. Obávám se však, že byl unesen,“ dodal rozmrzele.

	„Varianta únosu je téměř prokázána. Zřejmě se chtěli zmocnit profesora živého, vlastně jeho výzkumů. Ovšem nemůžu úplně vyloučit vraždu. Co když mu chtěli vzít jenom klíče? Dobře zatížená mrtvola na dně jezera Wannsee – kamaráde, na to ti nestačí ani regiment potápěčů,“ rozhodil bezmocně ruce kriminální rada Schramm.

	„Čili suma sumárum jenom spousta hypotéz a žádná jistota… Máš ještě něco pro mne, myslím kromě závěrů v oficiální zprávě?“

	„Ano. Doporučení. Abyste laboratoře a všechno, co se týká výzkumu, okamžitě přemístili někam jinam. Ale opatrně, aby se o tom nikdo nepovolaný nedověděl.“

	„Už jsem o tom uvažoval. Máš pravdu, hned zařídím potřebné.“ Plukovník si nervózně zapaloval cigaretu. „Kdybych aspoň věděl. Jestli ti lotři znají skutečný dosah nebezpečí, které hrozí z ukradených kuliček, obsahujících možná milióny smrtících mikrobů… Vždyť ani profesor Horst nenašel proti nim účinné obranné látky, ať se snažil sebevíc. Buď jak buď. Je to pro nás veliká rána. Tolik jsme si od těch bakterií slibovali. Strategické záměry – rozumíš, Erichu?“

	„Rozumím. Můžu ti položit otázku? Ale pouze mezi námi dvěma – důvěrně!“

	Plukovník přisvědčil.

	„Máš tušení, kdo to mohl udělat? Doopravdy?“

	„Ne, vůbec ne!“

	„Budu tedy přesnější. Podezříváš nějakou tajnou službu z Východu anebo špionáž našich takzvaných přátel?“

	„U všech čertů – nevím! Možné je obojí… Opatření jsem učinil na všechny strany.“

	Vrchní kriminální rada vstal.

	„Willi, něco máme spolu za sebou. Slibuji ti, že případ stejně nepustím ze zřetele. Skupina mých odborníků bude pátrat dál, protože plně chápu závažnost celé věci. Předpokládám, že mě budeš průběžně informovat o všem, co uznáš za vhodné…“

	„Samozřejmě, kamaráde. A díky za všechno.“

	„Hlavu vzhůru.“ loučil se Schramm. „Doufám, že tvůj úspěch brzy zapijeme.“

	Plukovník Scheinsohn se však netvářil příliš vesele.
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				Alarm u konkurence

		

	

	 

	»Dnes ráno kolem 11 hodiny se řídící orgán 211 dověděl od svého agenta, že asi před týdnem zmizel záhadným způsobem profesor Waldemar Horst, vynikající biolog. Informaci sdělila E. Horstová. Tvrdí, že se její manžel ztratil v noci ze soboty na neděli. Věci pohřešovaného jsou v pořádku. Horstová se však neodvážila hledat ho v podzemní laboratoři, kam měla od manžela zakázaný přístup; prý je to životu nebezpečné. Po pohřešovaném pátrá západoberlínská kriminální policie. Agent se pokusí zjistit další podrobnosti. «

	Major Blackel, náčelník anglické tajné služby pro Německou spolkovou republiku se sídlem v Mnichově, si přečetl depeši ještě jednou; přivezl ji kurýr zvláštního oddělení v Západním Berlíně a nesla datum 11. září. Podepsaný byl kapitán Bounty.

	Major zprvu nevěnoval zprávě dostatečnou pozornost. Převzal ji teprve v pátek odpoledne, kdy už měl plnou hlavu víkendu. Horst se nejspíš uklidil do laboratoře a pracuje na nějakém pokusu, anebo se skrývá před svou ženou, utěšoval se.

	V pondělí ráno si však uvědomil, že udělal chybu a promeškal čas. Hned po příchodu do služebny převzal totiž šifrovaný radiogram ze štábu pro Evropu. Když rozluštil kódovaný text, věděl, že je zle.

	»Ztratil se profesor W Horst. Velitelství bundeswehru činí opatření, aby se celá věc utajila. Horst a jeho pokusy spadají do sféry našich zájmů. Žádáme podrobnosti o případu. «

	Depeše byla jasná a Blackel neměl důvodů, aby ji podceňoval. Začal ihned jednat. Nejdříve vytáhl fakta, která byla k dispozici z hlášení Bountyho, svého dobrého přítele; zašifroval pro něho zprávu a nechal ji okamžitě odeslat. Potom zvedl telefon:

	„Zavolejte ihned Bountyho v Západním Berlíně. Ať se ke mně zítra dostaví. Nejlépe letecky. Naznačte mu, že návštěva souvisí s jeho pátečním dopisem! Jasné? A teď mne spojte s majorem Whittem!“

	Bounty, vedoucí oddělení 11. v Západním Berlíně – působícího pod hlavičkou transportní firmy – je nadaný zpravodajce. Zcela jistě už bude mít informace.

	Za necelých deset minut se hlásil major Whitte. Pod paží měl dosti objemný svazek. Posadil se a hleděl strnule na Blackela.

	„Vy máte, majore, kontrolovat oddělení kapitána Bountyho, kde má jeden z našich lidí – mimo jiné – na starosti profesora Horsta. A protože já mám kontrolovat zase vás, potřebuji zevrubný přehled!“ Blackel hovořil klidně až vlídně, s tváří jako koženou; kostnatý a pověstný svým klidem.

	Whitte rozevřel šanon a začal hned k věci:

	„V oddělení římská dvě slouží u Bountyho tři důstojníci. Poručík Stephard, poručík Walles a nadporučík Happes. První dva jsou ve službách našeho úseku pět let, nadporučík čtvrtý rok. A ten má také Horsta na starosti – jde o akci s krycím názvem Netopýr.“

	„Ano. Akci znám! Sám jsem ji s Bountym připravoval. Zajímá mě hlavně Horstova osoba,“ usměrnil rychle majora Whitta Blackel a zaklepal prsty na stůl.

	„Chcete znát podrobnosti?“

	„Nikoli. Detaily projednáme později. Jenom základní fakta z našich dokumentů, abych si mohl udělat představu.“

	Whitte hovořil plynule; bylo zřejmé, že zná i maličkosti, protože nepotřeboval nahlížet do spisů, které přinesl:

	„Horsta jsme poprvé registrovali za války, když se pohyboval koncem roku 1942 kolem profesora doktora Kurta Schillinga v koncentračním táboře Dachau. Nepracoval přímo u něho, ale dojížděl z Berlína. Musím připomenout, že Schilling dělal pokusy na vězních – infikoval je malarií. Uměle nakažené oběti – má se za to, že jich bylo přes dva tisíce – pak léčil, většina z nich zemřela. Schilling ve svých pokusech pokračoval až do konce války. Doktor Horst – tehdy ještě neměl profesuru – byl vlastně spojkou mezi vědeckými ústavy v Berlíně a Dachau. Opatřoval také Schillingovi různý zdravotnický materiál v širokém sortimentu. Schilling totiž měl asi na sedmdesát druhů malariových bakterií, které při svých – promiňte, pane, ale vpravdě zvířeckých – pokusech na lidech různým způsobem kombinoval. Byl proto také…“

	„Zajímavé, což o to, – ale jde mi o Horsta, o jeho činnost ve válce i v dalších létech!“ přerušil Whitta Blackel.

	„Rozumím. Uvedu tedy hlavní fakta. Asi od února 1943 pracoval Horst v Poznani, kde nacisté budovali výzkumný bakteriologický ústav. Nevíme přesně, jaké úkoly tehdy plnil. Zdá se však, že šlo převážné o administrativní agendu. Není tím ovšem vyloučeno, že znal obsah některých tajných anebo přísně tajných pokusů… V roce 1944 působil Horst v Munsterlageru. Místo má svou tradici, která sahá do dob první světové války. Již tehdy zde začaly pokusy s chemickými zbraněmi a za Hitlera pokračovaly. Mimochodem – i nyní je v Munsterlageru zkušební středisko bundeswehru s označením 53.“

	„Jak se dostal vůbec do výzkumného ústavu?“

	Otázka majora trochu překvapila, zalistoval proto hbitě ve své dokumentaci.

	„Horst měl v roce 1940 úzké styky s doktorem Contim, vedoucím říšského svazu německých lékařů. Byly v tom nějaké příbuzenské vztahy. Kdybyste snad chtěl znát podrobnosti…“

	„Děkuji, stačí. Schilling žije?“

	„Ne. Odsouzen k trestu smrti americkým vojenským soudem v Dachau; rozsudek vykonán.“ 

	„A jak se Horst dostal k výzkumu po válce?“

	„Pracoval nejdříve soukromě ve spolupráci s odborníky, s kterými se znal ještě z války. Věnovali se jistou dobu rostlinářské výrobě a dokonce kytičkám – zdá se, že se prostě snažili nějak uplatnit a přitom pamatovali i na příjem. Jeden z nich, profesor Wasserbauer, navázal pak kontakt s bundeswehrem, který tehdy vznikal.“

	„Jasné. Máte informace o Wasserbauerovi? Co dělá nyní?“

	„Zemřel v roce 1959, krátce potom, kdy vznikl v Grafschaftu ústav, jehož činnost se v pozdějších letech rozrostla právě na úseku válečné biologie a chemických zbraní…“

	„Okamžik – ještě k Poznani a Munsterlageru. Víte, co se tam vyrábělo?“

	„Zhruba ano, i když některé věci zůstaly žel utajeny. Byly to kromě jiného i pokusy, jak dopravit z letadel na zem bakteriové emulze – prý jakýmsi vstřikováním a snad i infikací semen. Dále se zde pěstovaly bakterie, které měly ničit rostliny. Stratégové wehrmachtu tehdy sledovali dva aspekty: Jak vytvořit široké obranné pásmo mrtvé země a jak použit bakterii pro útok…“

	„Čili zbraně hromadného ničení v biologické verzi? Hrome!“

	„Tak nějak…“

	„A kdy jsme Horsta zavázali ke spolupráci?“

	„V prosinci 1945. Naši právníci u norimberského procesu přišli v souvislosti s výslechy na jeho jméno. Po Horstovi se začalo pátrat. Naše vojenské orgány ho dopadly a vyslýchaly. Protokoly s ním jsou uloženy v archivu, pane. Kdybyste měl zájem, nechám je přinést…“

	„Snad později. Naši chlapci ho tedy získali?“

	„Ano. Závazek podepsal dokonce velmi ochotně.“

	„A proč ta ochota?“

	„Asistoval Schillingovi u některých pokusů, a to byly velmi ošklivé záležitosti. Dalo by se v souvislosti s tím uvažovat i o zločinu proti lidskosti…“

	„Dobrá. Podepsal – a potom?“

	„Dali jsme mu pak několik let pokoj. A jen občas se s ním scházel řídící orgán…“

	„Jmenovitě kdo?“

	„Poručík Mawel – byl pak odvelen na Střední východ – a po něm nadporučík Happes a to od roku 1966.“

	„Můžete mi ve stručnosti načrtnout obsah zpráv o činnosti profesora Horsta v posledních letech?“

	„Pokusím se. Intenzívně se věnuje výzkumu ve vlastní laboratoři. Občas přednáší na fakultě. Poslední tři roky je řízen přímo zvláštním štábem bundeswehru. Jeho manželka…“

	„Na podrobnosti se dostaneme zítra, Whitte. Zavolám vás. A raději počítejte, že ještě dnes odpoledne. Ale teď chci znát jen to nejpodstatnější z jeho činnosti. Komplexní materiály mi musíte předložit zítra do devíti hodin. Poslouchám tedy.“

	„Nejpodstatnější z jeho činnosti?“ Whitte se odmlčel. „Když jsem kontroloval svazek a tedy i zprávy nadporučíka Happese, který se s ním nejméně jednou za půl roku scházel – řekl bych, že to nejpodstatnější je právě vlastní výzkum profesora Horsta.“

	„Jak tomu mám rozumět?“ zeptal se major Blackel trochu nedůtklivě.

	„V záznamech Happese se několikrát opakuje zmínka, že Horst dosáhl na badatelském poli jistých úspěchů. Vyprávěl Happesovi, tuším letos v červnu, že až dokončí svoje výzkumy, všeho nechá a půjde na odpočinek. Penze; odstěhuje se z Berlína na jih Francie a bude si prý užívat. Nedovedl odpovědět na otázku, jestli odjede s manželkou. Zdá se, že chtěl plody své práce výhodně zpeněžit. Vždycky však hovořil o svých objevech jenom obecně, ale nikdy neuvedl konkrétně, oč jde…“

	„A jaké nám vlastně poskytoval informace?“

	„V podstatě to byly poznatky o lidech z vědeckých kruhů. Všímal si konkurence. Důležitější však byly jeho zprávy o nekonvenčních zbraních bundeswehru, které jsou ve výzkumu. Chemické útočné látky a tak podobně. Prověrka ukázala, že všechny zprávy byly hodnověrné. S vaším zástupcem jsem již o tom několikrát hovořil – nevím, jestli vás informoval…“

	„Ano, vím o tom… Mám ještě další otázku: kolik od nás dostal peněz?“

	Major Whitte zalistoval ve své složce.

	„Až do dneška to bylo 70 000 marek. Jsou uložené u First National City Bank. Jak máme zjištěno, na obnos nikdy nesáhl… Míním tím, že nevybral ani marku!“

	Blackel začal obšírně vykládat o odpovědnosti a Whitte si marně lámal hlavu, kam jeho velitel vlastně míří. Poslouchal ho jen proto, že musel. A najednou na něj Blackel záměrně rychle vychrlil závěrečnou větu svého kázání: „Musím vám s politováním sdělit, že se nám profesor Horst minulý týden ztratil!“ Blackel napjatě pozoroval svůj protějšek „Ano, ztratil. A nikdo neví kam. Pátrá už po něm bundeswehr – myslím tím samozřejmě tajnou službu – a nyní začínáme také my. Rozdíl je v tom, že jim zmizel vědec a nám agent!“

	Whitte pokrčil rameny, trochu překvapený.

	„Nechápu. Nemyslím, že by před námi utekl – po takřka dvacetileté spolupráci by nám to neudělal; neměl k tomu důvody… Ve své praxi jsem se s podobným případem nesetkal. Za tím musí vězet něco jiného!“

	„Tak jsem to ani nemyslel, majore. Ale třeba prchal před někým jiným? A nebo si ho Němci ukryli sami, aby mohl někde v bezpečí dokončit svá bádání…“

	„Promiňte, pane… Ale řekl jste, že ho hledají, a to by odporovalo vaši druhé domněnce…“

	„Ovšem, ovšem… Dovedu si představit ten poprask! Dlouhý, suchý Scheinsohn jistě nasadí všechny své páky… Ale co když to všechno je jen kamufláž a Horsta skutečně odklidili Němci sami?“

	Major Whitte zavrtěl hlavou na znamení, že nepochopil. „Co když ho odstranili jako našeho agenta? A v tom případě mluvil někdo od nás!“

	Oba důstojníci chvíli přemýšleli.

	„Dovolte, pane,“ ozval se Whitte, „na Horstovi mohl mít zájem také někdo jiný.“

	„Mně stále víc vrtá hlavou, že ho odkrouhli sami Němci a teď před námi hrají divadlo. Znáte přece jejich nevybíravé metody, milý Whitte? A proto vás žádám, abyste se případu věnoval zcela přednostně. Připravte koncept hlášení, které musíme předložit štábu. Nezapomeňte připsat, jaká opatření bude třeba podniknout, abychom celé záhadě přišli na kloub. A konečné přemýšlejte nad tím, jakým kanálem mohlo od nás proniknout k německé tajné službě upozornění, že Horst je náš agent. Chci říct, hledejte, kdo shazoval!“
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	„Jak jsi s tím daleko, Jacku?“

	Kapitán Bounty měl jako vždy pohotovou odpověď a jeho představený major Blackel ani nic jiného nečekal.

	„Pátrání po Horstovi vede oficiálně to tlusté nacistické prase Schramm. Samozřejmé, že za kriminálkou stojí západoněmecká tajná služba. Naši chlapci viděli, jak se motají kolem…“

	„Jak se díváš na nadporučíka Happese?“

	„Šikovný mládenec. Zaměřil se na vědce a vynálezce, kterých se v poslední době vyrojilo ažaž, a jsou pro nás z velké části velice zajímaví. Pomáhal mu poručík Walles; má na starosti jejich sledování.“

	„Víš, Jacku, že se Happes hodlá oženit s nějakým německým děvčetem?“

	Kapitán Bounty vyhlížel udiveně.

	„Nic neříkal… Ale to bys mohl podezřívat i mě…“

	„Podívej, aby bylo mezi námi jasno! Ženské ti nevyčítám. Kdybych tě podezříval, nebyl bys už na svém místě. Mám rád důvěru za důvěru. Znali se už naši tátové, ale přesto bych tě neváhal zničit, kdybys mě podvedl. Totéž bys udělal ty – takový je systém naší služby. Ale teď chci, abys mi pomohl vypátrat, kam se poděl profesor Horst. Stále jsem přesvědčen, že Němce musil někdo informovat o jeho spolupráci s námi. – konkrétně někdo z našich…“

	„Můžeš se spolehnout, Frede, že to vypátrám,“ ujistil majora kapitán.

	„Máme to oba těžké, Jacku. Nemysli, že nám to nahoře projde jen tak. Ztratil se nám prostě dlouholetý agent. Za této situace musíme být jako ostříži. Tvůj úsek je vlastně obchodní podnik. Nedej bože, aby se někdo dovtípil, čím se zabývá doopravdy… Tak – a nyní nechám kázání: pověz mi, co jsi dosud zjistil?“

	„Ihned, jakmile jsem se dověděl, že Horst zmizel, přikázal jsem Happesovi, aby se za každou cenu spojil s Hansem Seidlem, naším agentem číslo 312. Setkal se s ním jako Francouz v jedné kavárničce. Zajišťovali je tři muži. Nic nápadného. Seidl si stěžoval, že nemá do vily spojení. Nu, a potom se mu povedlo setkat se s Horstovou v obchodě… předpokládal totiž, že tam profesorova manželka přijde. Hovořili spolu za asistence naší sledovací skupiny…“

	„Seidlovi lze věřit?“

	„Spoléhám na něho. Instrukce plní přesně. Má také strašnou zlost na všechno německé – je totiž Ital. Nacisté ho dostali za války v nějaké jihoitalské vesničce do drápů – jednotka SS. Seidel tehdy sloužil u italského válečného námořnictva. Třebaže byl důstojník, esesáci ho uráželi a vlepili mu pár facek. Nedovolili, aby se vrátil na svou ponorku. A takové případy se těžko zapomínají. Averse v něm zůstala, i když žije mezi nimi.“

	„Prosím tě, kde sebral německé jméno?“

	„Změnil si je. Požádal jednoduše o nové. Dříve si říkal Paolo Toscanelli.“

	„Čím se zabývá?“

	„Bytový architekt.“

	„Platíte mu dobře?“

	„Nemůže si stěžovat, jeho informace se však týkají především italských zájmů v Západním Berlíně a ve Spolkové republice.“

	„A Horstová?“

	Kapitán – líbivý typ muže s tmavým knírkem – se zazubil.

	„Z té má víc peněz než od nás“

	Major nebyl stále spokojen.

	„Pořád se mi to nechce líbit!“

	„Nestrachuj se, Frede. Vždyť máme v rukou materiály, že se Seidel zapletl do obchodů s bílým práškem. Nemůže nám vyklouznout. Hrozí ovšem nebezpečí, že by se mohl právě pro narkotika dostat do rukou německé kriminálky.“

	„Máš vybrané lidi, kteří by kolem něho zatáhli síť?“ staral se major.

	„Prozatím dva. Ale sedí. A když bude třeba, nebudu se bát ho shodit!“ prohlásil kapitán naoko lehkomyslně.

	„Jak to myslíš?“

	„Je to trochu komplikované. Seidel má na nás spojení přes agenta 310. Nějaký Messchet. Ten by ovšem v případě průlomu musel zmizet ze světa. Prostě je obětujeme. Oba se totiž domnívají, že pracují pro francouzskou tajnou službu.“

	„Výborně, Jacku. Tykadla jsi tedy vysunul rychle. Ale co potom, až se dovíme, kde je Horst? Připusťme, že ho schovali Němci, aby mohl v naprostém bezpečí dokončit ten svůj objev.“

	„Spustíme další akci, Frede. Vypůjčíme si ho. Cožpak jsi ve válce organizoval málo únosů? A jestliže má Horsta někdo jiný, nakonec se to přece jen domákneme. Vedeme teď pátrání dvěma směry: jednak přímo po něm a jednak máme na mušce smečku plukovníka Scheinsohna. Když budou mít úspěch oni, dovedou nás k cíli, a potom jim vypijeme rybník dřív, než se vzpamatují!“

	Kapitán Bounty mluvil se suverénní jistotou.

	„Opatrně se vším, Jacku. Nemůžeme si v Západním Berlíně dovolit žádný větší skandál,“ řekl varovně starší důstojník; na čele mu naskočily vrásky.

	„A jak víš, že úder povedeme právě tam? Jsem přesvědčen, že – ať Horsta ukryli Němci nebo ho unesl někdo jiný – bude zcela určitě někde jinde než v Západním Berlíně.“

	„O západním Německu platí totéž, Jacku.“

	„Beru všechno na vědomí. Opatrnost je naší zásadou číslo jedna. Možné je i to, že si pro Horsta budeme muset dojít třeba někam docela jinam – mimo území Německé spolkové republiky…“ uvažoval nahlas kapitán.

	Vstal a podíval se na hodinky.

	„Máš ještě něco, Frede?“

	„Nic podstatného. Ale doufal jsem, že spolu zajdeme…“

	„Ne, děkuji. Až jindy. Za chvíli mi letí letadlo…“

	„Odvezu tě na letiště,“ nabídl se major.

	„Ne, Frede. Jsem počestný obchodník. A jako takový dám přednost raději taxi. Náš německý přítel ve zbrani, plukovník Scheinsohn, má své pistolníky na všech spojích do Západního Berlína. Zmobilizoval všechny své lidi. A to mě jen utvrzuje, že musíme jít za nimi, chceme-li se dostat dál. Víš, mají zde přece jen větší možnosti než my.“

	 

	– – –

	 

	V tutéž dobu přijal plukovník Scheinsohn jednoho ze svých zástupců, podplukovníka von Edlera, muže, kterého pověřil vyšetřováním Horstova případu.

	Von Edler byl jako obvykle přesný na minutu. Pozdravil a sedl si k rohu velkého konferenčního stolu trochu prkenně; nemohl se zbavit svých pruských způsobů.

	„Tak začni, Hugo,“ vyzval ho Scheinsohn vlídné.

	„Telefon ve vile je opět zapojen. Samozřejmě, že s odposlechem. Nahrávky vyhodnocujeme každý den. Zatím běžné hovory. Nic podstatného. Paní Horstová všechny dotazy na nepřítomnost svého manžela vysvětluje – podle našeho přáni – tak, že odcestoval do zahraničí. Volají většinou jeho kolegové. Za zmínku stojí jedna její přítelkyně – ptala se jí, kde má muže. Snad šlo o náhodu. Zvědavá kamarádka má čistý štít, ale přesto prověřujeme, s kým se stýká. Závažnější byl zájem jednoho novináře, který se snažil o rozhovor s profesorem. Chtěl znát datum návratu…“

	„Na noviny pozor, Hugo! Na veřejnost se nesmí dostat ani slovo!“ řekl důrazně Scheinsohn.

	„Vím. Také vrchní kriminální rada Schramm měl nějaké potíže s novináři. Sesypali se na něho kvůli té žluté mrtvole u tegelského letiště. Sehrál však velkolepou komedii – vydával zesnulého div ne za Číňana…“ poznamenal chmurně podplukovník.

	„Máš pravdu. Přemluvil redaktory, aby nechali tegelskou vraždu – tak to nazval – plavat, a nabídl jim jiné sousto: případ vydírání průmyslníků. Čímž jsme se dostali z bláta do louže, protože do vyděračské aféry byli zapleteni lidi z vládnoucích kruhů, jak kterýsi všetečka od novin vyčmuchal, a hrozily další nepříjemnosti. Musel jsem zasáhnout. Ne, s novinami nejsou žerty ani u nás Hugo. Ale pokračuj…“

	„Sledování paní Horstové, správce Webera a služky Wirttové – stejně jako jejího snoubence Madera – nepřineslo zatím nic nového. Milostivá vychází minimálně. Navštívila dvě přítelkyně, byla u kadeřníka a na drobných nákupech. Potkala několik známých, ale zřejmě šlo o náhodu. Pokaždé je při tom naši chlapci fotografovali…“

	„Trpělivost nám přinese růže,“ řekl zadumaně Scheinsohn.

	„Objekt vedle vily: provoz v laboratoři přerušen pod záminkou rekonstrukce fingované továrny na barvy a laky.

	Docent König se i se svým týmem přestěhoval do střeženého objektu. Odvezl jen to, co uznal za nutné. V budově zůstalo jedno pozorovací stanoviště. Druhé je na odvrácené straně vily v přečerpávací vodárenské stanici.“ „Okolí je tedy pod důkladným dozorem?“

	„Ano, plukovníku. V noci mají hlídky k dispozici infradalekohledy!“

	Scheinsohn spokojeně pokývl.

	„Jakmile se u vily někdo hne, okamžitě sledovat. A zvláště každého, kdo tam vejde… A tady máte fotokopie materiálů z Horstovy aktovky. Nechte prostudovat všechny poznámky, které si dělal. A abych nezapomněl: zjistěte, kdo všechno byl na setkání spolužáků onu sobotu odpoledne, než se Horst ztratil. I tady bychom se mohli něčeho chytit…“

	„Zajisté, plukovníku, zařídím!“

	„Jak pokračuje prověřování zaměstnanců z naší laboratoře?“

	„Nevěnoval jsem mu příliš pozornosti. Vždyť všichni procházejí každý rok sítem… A než jsme je přijali? Jsou to všechno naši lidé, plukovníku! To už bychom se mohli navzájem podezřívat i my dva.“

	„V zásadě máte pravdu. Ale přesto se mi podívejte blíže na doktora Justa. Spolupracoval s Horstem těsněji než ostatní. A je to vtipálek, který mu psal pošetilé vzkazy na okraje vědeckých rozborů…“

	Dveře se prudce otevřely; stál v nich vrchní kriminální rada Schramm. Za jeho zády nahlížela sekretářka.

	„Nazdar, Willi! Servus, podplukovníku. Ruším, pánové?“ „Ale, Erichu… Víš, že ke mně můžeš kdykoli bez ohlášení,“ vítal ho s úsměvem Scheinsohn.

	„Otevři tedy svůj buffet. Dobrý francouzský koňak a holandský doutník pro kamaráda! Kampak, podplukovníku? Sedněte si. Za chvíli mi budete děkovat.“

	Scheinsohn zvedl telefon a objednal občerstvení. Schramm šprýmoval a nedal se pohnout, aby vysvětlil důvod své nenadálé návštěvy. Teprve, když odjel číšník se svým vozíkem, změnil výraz.

	„Tak tedy: pamatujete se, jak paní Horstová odmítla sdělit, s kým a kde byla v noci ze soboty na neděli? Osudné noci, kdy zmizel její manžel?“

	„Jistě, Erichu. To je také důvod, proč se o ni staráme…“

	„Správně, správně…“ přitakal kriminalista.

	„Můj bože – vyklop to už! A jestli mi předložíš důkazy, že jde o vraždu ze žárlivosti anebo že se chtěla zbavit svého manžela, tak požádám o propuštění do penze,“ neudržel se plukovník.

	„Ne, Willi… Uniformu budeš ještě nosit ve zdraví a doufám, že ti přišijí generálské výložky, až rozšifruješ případ Horst… A tak si, podplukovníku, poznamenejte: Hans Seidel, architekt, Schönefelder-Allee 15.“

	Schramm zabafal ze svého doutníku a pokračoval:

	„Večeřeli spolu v Excelsioru a potom byli ve Feminabaru. Černovlasý, pohledný chlapík tmavší pleti, vysoký a štíhlý. Už jsem se mu podíval na zoubek. Bytový architekt. Ale jeho klientela mu nemůže vynášet na tak nákladný život, jaký vede, přátelé… A ostatně mám za to, že je milencem paní Horstové…“

	„Erichu, jsem ti zavázán…“ vyskočil Scheinsohn.

	Kriminalista ho zarazil.

	„Opravdu, pohledný chlapík. Zde máte jeho fotografii!“

	Podplukovník von Edler sundal brýle a vytřeštil oči.

	„To je přece člověk, s kterým se Horstová setkala při nákupu v parfumerii na Kurfürstendammu,“ vychrlil rychle; dovolil se a telefonicky přikázal, aby mu přinesli z jeho stolu obálku se snímky.

	Právě, když Schramm líčil, jak se osvědčuje stará policejní praxe mít v každém nočním podniku informátora, přišla plukovníkova sekretářka s fotografiemi.

	„A tady mám pro vás záznam telefonického hovoru, pane podplukovníku,“ řekla a podala von Edlerovi služební blanket.

	Scheinsohn se podíval na snímky. „Souhlasí,“ řekl.

	Von Edler mu přisunul hlášení.

	»Dnes v 15 35 hodin telefonoval paní Horstové nějaký Hans. Dotazoval se jí, kdy přijde. Z celkového obsahu hovoru zjištěno, že hovořil velmi důvěrně. Slíbila návštěvu, jakmile prý bude mít jistotu. Muž volal z telefonního automatu v Tempelhofu «

	Schramm se sebevědomě usmíval.

	„Nebyli spolu celých deset dnů, což je pro takové blázny věčnost. Pro nás naopak krátká doba.“

	Scheinsohn si povzdechl: „Jen aby nebylo pozdě.“ Ale okamžitě ožil: „Chci o něm znát všechno ještě dnes! A také jeho doklady! Až z fary v místě, kde se narodil!“
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	Poručík Lemmer byl netrpělivý. Už uplynuly dvě hodiny, co ho měl vystřídat kolega Rulz. Ve vile byl dosud klid, jen správce Weber odešel na zahradu.

	Znovu se podíval na hodinky. Deset pryč… Rozhodl se, že zavolá přímo na ústředí. U aparátu se hlásila dívka – nepředstavila se, ale podle hlasu poznal, že je to Edlerova sekretářka Krausová.

	„Co je s podporučíkem Rulzem?“

	„Jak to mám vědět?“

	„Dosud mě nevystřídal. Upozorněte na to důstojníka ve službě…“

	„Počkejte u aparátu, ano?“

	Stál v hale a podle cinkání skla v kuchyni usoudil, že Wirttová připravuje snídani; milostivá pozdě vstává. Nebylo mu dvakrát příjemné, že musí podávat hlášení na svého přítele. Ale předpisy byly neúprosné a musel je dodržovat. Ostatně – Rulz je pitomec: mohl mu zavolat a byl by za něho sloužil třeba ještě celé dopoledne. Snad se bál odposlechu? Ale takový telefonát by přece neevidovali…

	„Halo? Slyšíte mě, ano? Mám vyřídit, abyste ještě počkal.“ ozvala se Krausová.

	Lemmer nebyl dvakrát spokojený. Vyšel do zahrady. Třeba se Rulz zdržel a v tom případě bylo zbytečné alarmovat centrálu. Mrzutě kopl do malého kamínku. Zamířil ke skleníku. Starý Weber se nimral v kaktusech, ramena v zelené kamizole široká jako kredenc.

	„Nepřišel váš kámoš, eh?“ zvedl vrásčitou tvář s pomněnkově modrýma očima.

	„Je to od něho neodpovědné,“ neudržel se už Lemmer; včas se zarazil; Jak ví, že Rulz nepřišel?

	„Tak, tak. Stát se to u nás, tak bychom mu zvedli morálku!“ napřímil se Weber a utíral si ruce od hlíny o zahradnickou zástěru – podsaditý a statný.

	„Co tím myslíte – u nás, starý?“

	„U bojových SS, chlapečku. Tam jsme měli kázeň. A to jste prosím důstojníci, že? Něco takového bych si ve službě nikdy nedovolil.“

	Lemmer si stoupl tak, aby ze skleníku viděl na vchod do vily a začal klábosit o kaktusech. Weber byl rád, že našel konečně posluchače a zahrnul ho odborným výkladem o desítkách odrůd. Kaktusům rozuměl, klobouk dolů. Před jedenáctou se poručík vrátil značně zneklidněn do haly. Chvíli tlachal s Wirttovou, která mu uvařila kávu. A v poledne se rozhodl opět telefonovat.

	„Nevíme zatím nic. Volali jsme k němu, ale nikdo se nehlásí, ještě chvilku počkejte, vystřídá vás někdo jiný,“ šveholila Krausová příjemným hlasem.

	Zanedlouho přijel podporučík Peschl. Nový strážný byl ve vile poprvé, a proto ho Lemmer seznámil s celým objektem a všemi povinnostmi; bylo jich vlastně minimum.

	„Auto čeká na začátku okružní třídy,“ řekl Peschl, když se Lemmer chystal k odchodu „Prý nesmíme jezdit až k vile. Nějaký čmuchal od novin se vyptával na Horsta a Edler hned dostal vítr. Je na novináře jako ostříž…“

	„Podplukovník všechno přehání. Na to měli myslet dřív. Myslíš si, že si obyvatelé ostrova nepovšimli, že tu pátrá kriminálka? To bylo aut, co jich sem první den přijelo a odjelo. Anebo když tu lovili potápěči… Naštěstí se všechno svalilo na utopence, ale nedivil bych se, kdyby se nakonec nějaký pisálek domákl, koho vlastně hledáme. Tak já běžím,“ rozloučil se s Peschlem Lemmer.

	„Pozdravujte vašeho kolegu,“ volal za ním starý Weber; klečel v záhonu aster a trhal plevel „A jestli mu něco je, že přeji brzké uzdravení.“

	Lemmer se nad tím nepozastavil. Rulz byl vášnivý kytičkář. Pěstoval si ve volných chvílích doma různé okrasné rostliny. Se správcem a zahradníkem v jedné osobě se proto velmi často vybavoval.

	Uvažoval, nemá-li Rulze navštívit. Ale měl hlad a byl unavený…

	 

	– – –

	 

	V 16.00 hodin oznámila sektretářka Krausová podplukovníku von Edlerovi, že Rulz se pořád nehlásí. Telefon v jeho bytě vyzvání naprázdno.

	„Sakra, já mu zvednu mandle, až bude černý,“ nezapřela se pruská duše v Edlerovi. „A ještě si rozmyslím, jestli mu nesundám důstojnické výložky. Ale vymetu s ním kde co. Žádná fajnová práce – bude šlapat ulici a sledovat! Vy ostatní si pak dáte pozor. A teď za ním vyžeňte nějakého řidiče – je jich tu stejně dost a jenom se flákají a žvaní!“

	Krausová poslala k Rulzovi málomluvného pořízka Schmidta.

	„Tady máš adresu, Otto. Bydlí v podnájmu. Je to osamocená vilka v aleji u Tegelského lesíku. Obývá tam první patro. A mezi námi, Otto – vyřiď mu, ať si něco šikovného vymyslí, nebo to šeredné schytá!“

	Řidič musel několikrát zvonit, než přišla shrbená paní Otilie Schönová, jak stálo na vizitce. Měla těžkou chůzi a opírala se o černou hůl.

	„Pan Rulz? Myslím, že mladí asi nejsou doma… Včera večer u nich hrálo ještě dost pozdě rádio… Ne, odcházet jsem je neviděla… Kudy se tam dostanete? Po schodech, mladý pane, po schodech.“

	V prvním poschodí Schmidt několikrát zvonil. Naslouchal, jestli se za dveřmi ozvou kroky. Znovu zvonil, klapal a potom bušil. Nic. Zakroutil udiveně hlavou a jel zpět.

	Krausová všechno ohlásila von Edlerovi. Podplukovník už ani chvíli neváhal a poslal do Rulzova bytu dva příslušníky tajné služby; jeden z nich dovedl zručně otevřít dveře.

	Stará paní Schönová byla trochu udivená, když spatřila Schmidta s dvěma dalšími muži. Řidič ji však zdržel a dvojice vyběhla po schodech. Několikrát zazvonili. A pak první pokývl. Druhý už měl otevřenou aktovku. Vyndal nářadí, zámek za několik vteřin cvakl. Jeho společník si mezitím připravil pistoli – ne ze strachu, ale aby vyhověl předpisu – a strčil do dveří.

	Předsíňka a pootevřené dveře. Chlapík nahlédl do pokoje. Prázdno. Jeho druh zamířil do koupelny. Nic. Společně poodhrnuli závěs a vešli do druhého pokoje. Hned za prahem se však zarazili s vytřeštěnýma očima.

	Na gauči ležela mrtvola mladé ženy s kanárkově žlutým obličejem. A opodál u dveří, vedoucích na balkón, podporučík Rulz tváří k zemi.

	První se vzpamatoval muž s pistolí. „Dovnitř nesmíme. Tohle je práce pro kriminální techniky. Poničili bychom terén… Jedu to ohlásit. Zůstaň na chodbě před bytem. Sem nepouštěj ani nohu. A kdyby náhodou někdo přišel – zadržet!“ Schoval zbraň a pomalu couval do předsíně. V očích mu stále ještě seděla hrůza.

	„V předsíni je telefon,“ ozval se konečně i druhý muž „Nechceš k nám brnknout?“

	„Ne. Zavři a čekej… Nějak se mi to nechce líbit.“

	„Už jsi někdy viděl něco takového? Takhle žlutou mrtvolu?“

	„Nežvaň! Tak já jedu!“

	Von Edler přijal hlášení naoko chladně, takřka s ledovým klidem, ale když posílal do Rulzova bytu svého pobočníka, hlas se mu nezvykle chvěl. „Pojede tam také pátračka z kriminálky, už jsem všechno zařídil.“ Teprve pak informoval plukovníka Scheinsohna. 

	„Rulz? Aha, už si vzpomínám. Vybral jsem ho na akci Horst… Co s ním je?“ řekl plukovník rozmrzele. Jakmile uslyšel o žluté mrtvole, zaklel a zvedl telefon. 

	„Schramm? Erichu, poslouchej dobře. Od vás odjelo nebo v nejbližších minutách odjede pátrací komando do bytu našeho podporučíka Rulze. Erichu, slyšíš? Ano? Že už odjeli? Erichu, pošli za nimi vůz, ať je okamžitě zadrží! Nesmí do toho bytu, rozumíš? Co jsi… Ano, počkám.“

	Zakryl rukou sluchátko a vydal von Edlerovi rozkaz: „Sežeňte mi ihned docenta Königa. Vyřiďte, že prosím, aby přijel neprodleně ke mně. Státně důležitá záležitost. Pošlete pro něho vůz se sirénou a světelným znamením – každá vteřina je drahá. A dále: dvojici, co byla u Rulze, vzkažte, že musí hlídat barák – dovnitř nepustí bez mého souhlasu ani myš!“

	Von Edler se otočil na podpatku a vyběhl.

	„Ano, Erichu? Odvolal jsi je rádiem? Výborně, kamaráde. A prosím tě: všeho nech a přijeď, ihned! Musíme se poradit. Přihodilo se něco strašného!“

	 

	– – –

	 

	„Tak, co jste zjistil, pane docente?“ zahájil poradu Scheinsohn.

	„Ohledal jsem obě mrtvoly. Žluté na celém těle. Stejně jako ten neznámý od tegelského letiště… Ale co je horšího, pánové: Rulz si tam zasadil do květináčů infikovaná semena. Hrozí nebezpečí, že baktérie budou zabíjet dál. Musíme zajistit celý objekt. Co nejdříve, prosím!“ řekl naléhavě König.

	Schramm si od něho poodsedl.

	„Nebojte se, pane vrchní rado. Byl jsem v bytě ve speciálním obleku. A pak, sekundární styk je zatím bez následků, což jsem si ověřil na inspektorovi Zawadském a ostatních, co se ocitli v blízkosti tegelské mrtvoly.“

	„Pěkný malér… A to máme teprve dvanáct dní, co se začal Horst pohřešovat,“ vztekal se kriminalista.

	„Příčina, docente! Jak k tomu mohlo dojít?“ naléhal Scheinsohn.

	„Víte, nejspíš nám to všechno zavařil sám Rulz. Ten nešťastník si musel odsypat několik semínek z dózy, než mi ji vrátila kriminálka. Pamatujete se, vezl ji do laboratoře na expertizu. Tehdy se ovšem semen nedotkl rukou a až do včerejška je měl uzavřené ve zkumavce, kterou jsem našel na stolku. Včera je sázel do truhlíku v pokoji a manželka mu zřejmě pomáhala. Oba zahynuli, jakmile se dotkli nákazy rukama. Byt je teď plný zhoubných baktérií a jedovatých výparů…“

	„Vášnivě rád pěstoval květiny. Říkal mi o tom Lemmer, ještě než jste přijeli. Ale co navrhujete, abychom zabránili dalším neštěstím? Jaké nebezpečí hrozí doopravdy?“ přerušil docenta plukovník.

	„Pánové, je mnoho neznámých ve hře. Plný rozsah rizika nemohu odhadnout, protože ovládám jen obecné zásady Horstova systému infikování rostlin. Co je ovšem přímo tragédie, neznám vůbec obranné látky proti tomuto druhu mikrobů. Obávám se, že je dosud neobjevil ani profesor Horst, i když o to usiloval delší dobu. Jestli Rulz zasadil nějaká semena i na zahradě, zamoří to celé okolí,“ řekl docent chmurně.

	„A co s tím svinstvem udělat krátký proces?“ ozval se po chvíli Schramm.

	„Myslíte vyndat ta semínka a pak je zničit? Na to už je pozdě. Semena rychle klíčí a každý přímý dotyk s rostlinou znamená smrt. Také půda v truhlíku je zachvácena zhoubnou plísní jasně žluté barvy. Už jenom pobyt v zamořené místnosti bez speciální masky a obleku může být životu nebezpečný.“

	„Copak proti tomu není žádná obrana?“ děsil se Schramm.

	Docent König pokrčil bezradně rameny.

	„Zatím existuje pouze jeden jediný recept. Zasažené místo vypálit. Jenom pořádný oheň, pánové, zničí všechny zárodky bakterií…“

	„Tak ten barák ještě dnes v noci vypálíme!“ rozhodl rázně Scheinsohn.

	„Kdo všechno tam bydlí, Willi?“

	„Je to jednopatrová vilka, postavená v osmatřicátém. Majitel Otilie Schönová, vdova po generálovi wehrmachtu Obývá přízemí. Rulzovi měli pronajato celé první patro. Nejbližší objekt je vzdálen dobrých dvě stě metrů.“

	„Pokud jde o starou paní, myslím, že to se dái zařídit snadno… Musí být pod stálým lékařským dohledem. Samozřejmě v naší nemocnici“

	„Dobrá, docente,“ řekl Scheinsohn. „Ale co s mrtvolami manželů Rulzových?“

	„Nejlepší bude pohřeb žehem takříkajíc na místě činu.“ řekl suše König. „Odpadnou starosti s převozem a mnoho dalších komplikací. A taky mě napadlo, co kdyby na domek shodil vojenský letoun napalmovou bombu? Rozumí se jakoby nešťastnou náhodou…“

	„Souhlasím, abychom mrtvé pohřbili přímo v bytě. Ovšem pokud jde o bombu, jsem na rozpacích. Letec nezasáhne cíl a budeme zase v rejži,“ řekl drsně plukovník.

	„A co takhle uspořádat cvičení jednotky bundeswehru, a objekt by při tom lehl popelem?“

	„To je složité, Erichu. Ale doporučuji toto: zvláštní oddíl dopraví do vilky napalm. Odveze paní Schönovou. A zapálíme to. Hasiči prostě přijedou pozdě, to se dá vysvětlit… Naše jednání považuji za přísně tajné. O smrti Rulzových se nikdo nesmí dozvědět. Je 19.45 hodin. Prosím, věnujte se podrobnostem!“ ukončil debatu Scheinsohn. „Teď si rozdělíme úkoly. Nejdříve pošlu pro napalm. Kolik ho budeme potřebovat, docente? Jak naservírovat požár tisku vezme si na starost kriminálka…“

	Trojice začala sestavovat plán.

	Vybrat spolehlivé lidi pro uzávěr okolí… Zajistit speciální obleky pro asanační četu… Přisunout ke spáleništi techniku pro odvoz zeminy… Systém dezinfikování spáleniště. Najít velitelské stanoviště pro štáb akce… Stanovit hodinu H…
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	Štáb akce se sešel podle plánu v malém bukovém lesíku ve 23.00. Lesní cestou bylo vidět na vilku. Docent König seděl u stolku ve vojenské maringotce a přepočítával ještě jednou potřebné dávky hořlavin. Vrchní kriminální rada Schramm a plukovník Scheinsohn vyšli před přívěsný vůz; nechtěli hovořit před radistou, který si vylaďoval silnou přijímací a vysílací stanici.

	„Bude to binec, Willi,“ povzdechl Schramm a zachvěl se, ačkoli byla teplá zářijová noc.

	„Co můžeme jiného dělat? Slyšel jsi docenta – jenom pořádný oheň platí na ten prevít. Ani Horst nenašel zatím lepší obranný prostředek. On vlastně jenom vyřešil, jak smrtící bakterie rychle rozšířit a zamořit jimi rozsáhlé kraje. Jenže bez účinné obrany se s touhle zbraní nedá pro útok vůbec počítat. Mohla by se obrátit proti nám…“

	„Bereš za celou akci zodpovědnost, Willi?“

	„Informoval jsem už příslušná místa…“

	Ve 23.15 hodin se hlásil poručík Lemmer, oblečený do ochranné kombinézy. Plukovník mu řekl jediné slovo – začněte! Mladý důstojník vstoupil do vilky a vzbudil paní Schönovou. Ukázal jí legitimaci a řekl, že má deset minut na to, aby opustila dům a vzala si jen to nejnutnější. Stará žena mu nechtěla rozumět. Dva Lemmerovi pomocníci – rovněž v tmavých kombinézách – ji vyvlekli ven a naložili do sanitky, která ji ihned odvezla do vojenské nemocnice k důkladnému vyšetření.

	Ve 23.30 hodin přijela rota speciálního oddílu ženistů bundeswehru. Ve stejnou chvíli uzavřely okolí dva kordony: vnější tvořila uniformovaná západoberlínská policie, vnitřní příslušníci tajné služby, kterým pomáhalo nakolik vybraných, zvlášť spolehlivých mužů od kriminálky.

	Ženisté v ochranných oblecích nosili do vily těžké barely s napalmem a ukládali je do sklepa, na přízemí i do Rulzova bytu v patře. Poručík Lemmer hlídal dole u vchodu, aby náhodou nikdo nevešel dovnitř.

	Další oddíl vojáků hloubil kolem domku struhy pro benzín a jiné hořlaviny, které sem dopravili v cisternách.

	O půlnoci přivedli k Scheinsohnovi velitele západoberlínských hasičů.

	„Za půl hodiny bude v okruhu sto metrů od domku všechno v plamenech. Přivolejte si asistenci. Nebudete hasit, pouze lokalizovat oheň, který pronikne za tuto hranici. Státně důležité a tajné!“

	Velitel hasičů si prohlížel vymezený terén.

	„To znamená, že vzplane i část lesíku za silnicí?“

	„Ano. Za pět minut tu bude speciální útvar s ženijní technikou. Prosekají v lese pruh a oddělí tak cíp, určený ke spálení. Ještě štěstí, že fouká příznivý vítr!“

	„Můžu použít pro alarm vaší vysílací stanice?“

	„Samozřejmě. Ale až když to zapálíme!“

	Hasič kroutil nechápavě hlavou.

	„Jen žádný strach,“ uklidňoval ho Scheinsohn. „Kdyby něco, vojáci si už s ohněm poradí.“

	„Vašim lidem můžete vysvětlit, že šlo o zvláštní vojenské cvičení.“ dodal ještě Schramm.

	Ve 00.30 hlásil major ženistů, že je všechno připraveno. „Zapálit!“ rozkázal Scheinsohn.

	O minutu později vylétl do tmy červený jazyk a razil si rychle cestu k vilce. Zanedlouho vyšlehl ze stavení sloup ohně. Kolem dokola se rozlilo moře plamenů a vydávalo nesnesitelný žár.

	Kolona ženistů již odjížděla, když se přihnaly první hasičské sbory.

	Oheň zuřil takřka dvě hodiny. Zvědavci z okolních vil i obyvatelé nedaleké čtvrti narazili na kordon, kterým by neprošla snad ani myš. Pozorovali zdálky požár, dokud nezhasly poslední plameny. Po spáleništi se válely ještě chomáče dýmu z doutnajících keřů a travin, když nastoupila skupina odborníků z vojenských laboratoří. Pod vedením docenta Königa odebrali na několika místech vzorky půdy. Vystřídaly je asanační čety s těžkými vozidly a pásovými rypadly. Buldozery shrnovaly ještě teplou půdu a popel do hloubky třiceti centimetrů. Nakladače sypaly zem do velkých železných beden, které ihned odvážela nákladní auta. Za svítání se celé místo změnilo k nepoznání. „Tak, pánové – a můžeme jít klidně spát!“ zamnul si ruce Schramm.

	„Ty ano, Erichu. Ale my s docentem ještě zůstaneme, co říkáte?“

	König chtě nechtě musel dát plukovníkovi za pravdu. Napalm sice sežehl všechno dokonale, ale dokud neskončí laboratorní zkoušky, nemůže se odtud vzdálit. A Scheinsohn se musí postarat, aby bylo spáleniště přísně střeženo, dokud nebude mít jistotu, že nehrozí žádné nebezpečí.

	Schramm se loučil.

	„Musím si odpočinout a dát se trochu do pořádku. Tisková konference začíná v poledne. Ujišťuji vás, že tam mi bude horko víc než tady.“

	„Věřte, že je to děsivé,“ řekl tiše König, když osaměli s plukovníkem.

	„Kdyby to tím ksakru aspoň končilo,“ povzdechl si Scheinsohn. „Ale pořád mi něco říká, že nás čekají další maléry… Co když Rulz někomu daroval semínka. Anebo je s někým vyměnil? A co když se nám dnes nebo zítra přihlásí žlutá smrt v několikapatrovém domě?“

	„Budu trvat na stejných opatřeních jako tady, plukovníku. Žluté mikroby infikované do semen a rostlin mají hrozivý účinek – o tom jste se konečně přesvědčil sám… Množí se geometrickou řadou, takže v krátké době můžou zachvátit každou bylinku, každého živočicha, který jim přijde do cesty…“

	Scheinsohn si zapálil cigaretu.

	„Poslyšte, docente,“ zarazil Königovy výlevy, „docela mezi námi: musíme počítat s možnosti, že ti, kdo unesli anebo zabili Horsta, mají patrně fotokopie veškeré dokumentace, která byla v trezoru. Co potom?“

	„Ujišťuji vás, plukovníku, že s bádáním se kromě profesora těžko někdo jiný dostane dál. Nevíme, co mají oni – kromě dvou kuliček –, ale já mám k dispozici jistě mnohem víc. Veškeré poznámky. Všechno už jsem prostudoval. Ale nejsem o mnoho moudřejší, než jsem byl. Ani rozbor kuliček nebo infikovaných semen – a těch není málo – neodhalil, jak bez rizika množit bakterie ve velkém, aby se daly bezpečně použit – rozumí se bezpečně pro nás.“

	„To znamená, že v experimentech profesora Horsta nemůžete pokračovat?“

	„Uhodl jste – obávám se, že nemohu pokračovat ihned!“

	„Pak samozřejmě nejsme ani s to rychle najít působivou protilátku?“

	„Je mi líto, ale opravdu ne… Totiž – musíme se do toho pustit takřka od začátku. Jistě se dostanu dál, ale bude to trvat delší dobu… Neodvažuji se však odhadnout kdy.“

	Plukovník mlčel. Proklínal se, že nenechal Horsta dokonale střežit. Copak mohl tušit, že systém utajení jeho výzkumů se ukáže jako nepostačující? A o významu pokusů vědělo přece jen pár lidí…

	Unaveně zvedl hlavu.

	„Podívejte, docente: mohlo se stát, že Horsta zlikvidoval nepřítel…“

	„V takovém případě pouze oddálil termín, kdy budeme mít vlastní bakteriologickou zbraň. Ale sám by se o podobnou možnost připravil.“

	„Mrtvý Horst má tedy pro nás větší cenu, než kdyby žil jinde?“ řekl tvrdě plukovník.

	König němě přikývl.

	„Ale připusťme, že žije. Jak dlouho by trvalo, než by své objevy dovedl do stádia, kdy se dají použít pro válku? A za jak dlouho by mohl vyřešit problém ochrany proti žluté smrti?“

	„Podle toho, co mi prozradil, usuzuji, že zhruba za tři roky měl být celý komplex otázek uspokojivě vyřešen… Ale co tím chcete říci, plukovníku? Domníváte se snad, že Horst utekl a chce své dílo prodat protivníkovi?“

	Scheinsohn pokrčil rameny.

	„Urážíte čest německého vědce, pane!“ ohradil se König.

	„Neberte to tak, docente… Prostě nevíme, kde profesor je. Ať už živý nebo mrtvý. Musím však počítat s každou eventualitou. A předem uvážit, jak postupovat dál,“ řekl chlácholivě Scheinsohn.

	„Dobrá, dobrá… chápu vaši situaci. Ostatně podezření ještě není jistota… Až budeme tady hotovi, podívám se do nemocnice. Jak dopadly prohlídky lidí, kteří se octli v Rulzově blízkosti. A je také nejvyšší čas, aby lékaři vyšetřili i mne. Nedej bůh, aby byl nález pozitivní – pak byste musel do separace, plukovníku.“

	„To není možné!“ vybuchl Scheinsohn.

	„V tom případě vám nepomůže nikdo. Poslední dobou jsme byli často spolu, takže není divu, kdyby došlo k přímé infikaci…“ König se nevesele zasmál „Nerad bych viděl, jak budete dávat rozkazy z izolace přes skleněné okénko…“

	„Což se s tím nedá opravdu nic dělat?“ vykřikl Scheinsohn.

	„Opakuji, znám jen podstatu Horstových výzkumů. Profesor držel všechno pod pokličkou a na naši laboratoř se obracel, jen když potřeboval dílčí rozbory a podobně. Vůbec nevím, do jaké míry se infikace přenáší primárním stykem a jaké ohrožení vyplývá ze sekundárního…“

	„Ale Falcke i ostatní, kteří měli co dělat s mrtvým u tegelského letiště, jsou podle vašich slov mimo nebezpečí?“

	„Jistě. Ovšem tam šlo o temperovanou kuličku. Vlastně o jakousi esenci. Zloděje usmrtily jedovaté výpary. Kdežto v případě infikovaných rostlin a semen zabíjí nejen přímý dotyk, ale i delší pobyt v jejich blízkosti.“

	„Proboha, ale děláte přece pokusy!“

	„Se zvířaty, plukovníku. A za těch pár dní samozřejmě nemohu analyzovat něco, co jsem nemohl pořádně vyzkoušet v praxi, chápejte!“

	Docent se otočil k východu.

	„Počkejte!“ zadržel ho plukovník. „Správce Weber připravoval tuším pro profesora různé kultury květin… Chystal mu sazenice… Není možné, aby snad on…“

	„Prohlédl jsem celý jeho skleník. Dodával pouze rostliny pro pokusy. Infikovaná semena rozhodně nemá. A pokud jde o otrávené kytičky – ty měl Horst právě ve vedlejším objektu. Mohu vám říct, že to byla náramná květinová zahrada, chovaná pod skleněnými příklopy – neprodyšně uzavíraná a se zvláštním kropením a odsáváním vzduchu. Žel zatím nevíme, co s tím!“

	„Ještě něco. Do večera musím vypracovat pro nejvyšší místa důkladnou a přísně tajnou zprávu. Myslím, docente, že byste se měl na její redakci podílet.“ navrhl Scheinsohn, ale znělo to jako rozkaz.

	„Přijdu odpoledne, plukovníku… Ovšem, když nebudu v separaci…“

	 

	– – –

	 

	Schelnsohn zdvihl hlavu od stolu a zmáčkl knoflík na rozvodovém panelu.

	Za chvíli vstoupil podplukovník Edler.

	„Jde mi o Webera. Vyberte dva schopné lidi. Jeden ať ho sleduje na každém kroku. A druhý bude pátrat v jeho minulosti. A dále – hlídka, co je ve vile Horstových, si bude správce všímat také. Víte, co tím myslím?“

	„Rozkaz! Mohu podat hlášení, plukovníku?“

	„Stručně a jen to nejpodstatnější.“

	„Podařilo se nám instalovat v domě proti bytu a ateliéru architekta Seidla velké ucho. V noci na dnešek. Už je v plné činnosti!“

	Plukovník spokojeně přikývl. Znal dokonale parabolický mikrofon, který soustřeďuje zvukové vlny. Otáčí se neustále za zdrojem zvuku a zachytí šepot na 300 metrů, zesílí ho na srozumitelná slova a nahrává na magnetofon. Scheinsohn to byl, kdo prosadil používání velmi drahých bezkontaktních mikrofonů a sklidil pochvalu, že je neváhal použít už při několika akcích. Sliboval si výsledek i teď.

	„Jeho telefon je pod kontrolou?“

	„Ano. Nic podstatného. Chtěl bych vás však upozornit, že kolem Seidla se motají mládenci pana vrchního rady Schramma. Vede je ten nafoukaný vrchní kriminální komisař Gruber – čerstvě povýšený.“

	Scheinsohn se přes únavu zatvářil pobaveně.

	„Víte co, von Edlere? Toho Grubera nechte, jen ať se kolem našeho architekta točí. Panu doktorovi Schrammovi jde o docela jinou záležitost A třeba nás přivede k něčemu, co by se nám mohlo docela hodit.“

	 



		
				XI

				Neviditelná hrozba

		

	

	 

	Nad Mnichovem se snášel soumrak. Major Fred Blackel, vedoucí anglické tajné služby v NSR, přistoupil k oknu a chvíli pozoroval, jak se na domech rozsvěcují nová a nová světla. Potom rázně zatáhl záclony.

	Usedl do pohodlné lenošky, pomalu si nacpal dýmku a labužnicky nasál první doušek voňavého dýmu. Rozsvítil stojací lampu. Vedle na stolku ležely desky s iniciálami ABC. Nešlo o žádnou tajnou šifru – tak se zkráceně označují atomové, biologické a chemické zbraně. Blackela zajímala především kombinace BC. Ne že by o těchto druzích bojových prostředků hromadného ničení nic nevěděl – jako zpravodajský důstojník musel sledovat vývoj zbrojní techniky nejen v NSR, takříkajíc ve svém rajónu, ale přehledně i v ostatních zemích. V elaborátu nadepsaném VZNIK, VÝVOJ A PERSPEKTIVY ZBRANÍ BC a označeném razítkem PŘÍSNĚ TAJNÉ! chtěl najít odpověď na otázku, která ho už několik dní pronásledovala. Přesně od okamžiku, kdy se dozvěděl, že ve východním Berlíně promluvil mikrobiolog dr. Ehrenfried Petras, který předtím pracoval v Ústavu pro aerobiologii v západoněmeckém Grafschaftu a přešel do východního Německa. Petras uvedl celou řadu faktů o výzkumu a výrobě bakteriologických bojových prostředků v Německé spolkové republice. To však nebyla pro Blackela novinka. Vzrušil ho jiný Petrasův výrok: „S ústavem v Grafschaftu spolupracuje několik předních německých biologů a mikrobiologů, jejichž jména se přísně tají.

	A protože Ústav pro aerobiologii podléhá bonnskému ministerstvu války, není těžké si domyslet, na jakých zakázkách pracují…“ Aby tak byl mezi těmi utajovanými vědci také profesor Waldemar Horst? napadlo tenkrát Blackela. Musím tomu přijít na kloub, řekl si a hned si vyžádal z ústředí všechen materiál týkající se výzkumu a výroby biologických a chemických zbraní. Měl takový zvyk – vědět o každém problému raději víc než míň.

	Rozevřel desky a vyndal z balíku dokumentů, novinových výstřižků a brožur strojopis o třiceti stránkách. Zatáhl z dýmky a začal číst.

	»Biologických bojových prostředků používali lidé už v dávnověku. Zprvu jen neuvědoměle, teprve postupně přicházeli na to, že například otrávení vody ve studni, kterou používá nepřítel, je nejen snadnější, ale mnohdy daleko účinnější než zdlouhavé obléhání opevněných hradeb či otevřený boj muže proti muži. Všimli si také, že každá válka s sebou přináší různé nemoci a epidemie, které skosily často více lidí než meče a šípy bojovníků. To vedlo k pokusům zavléct nákazu do protivníkova tábora. Tak si počínal například Kýros při obléhání Babylónu nebo Tataři při svých nájezdech ve XIII. a XIV. století. Vháněli do obležených měst nakažený dobytek nebo vrhali přes hradby mrtvoly lidí, které zahubil mor – ve snaze vyvolat v řadách obránců epidemie a přimět je tak ke kapitulaci…

	K obdobné taktice se uchýlil i generál Geoffrey Amherst, velitel britských koloniálních vojsk v Americe, když v roce 1763 poslal Indiánům pokrývky nakažené neštovicemi.

	V občanské válce Severu proti Jihu přišlo ke slovu trávení studní. Za první světové války použili Němci poprvé jedovatých a dusivých plynů, na jejichž následky zahynuly tisíce lidí…

	Nacističtí chemici přivedli metodu zabíjení plynem přímo k obludné dokonalosti zejména v Osvětimi, kde vyhladili v rozpětí dvou až tří let nejméně tři milióny Židů.

	V tomto případě se osvědčil plyn zvaný Cyklon B, vyráběný koncernem IG Farben. V tzv. chabarovském procesu s japonskými odborníky vyšla najevo fakta o četných pokusech s bojovými biologickými prostředky. Už v roce 1939 vyvolali v Mongolsku, tedy za hranicemi okupovaného Mandžuska, několik ohnisek zvířecích nákaz a jedenáct ohnisek moru…

	V roce 1952 si Američané zase vyzkoušeli v Koreji, jaké účinky má hmyz infikovaný viry a bakteriemi, vyvolávajícími choleru a další epidemické nemoci. V roce 1967 převzal jeden z pracovníků laboratoře ve Fort Detricku medaili Army Distinguished Service Medal – což je nejvyšší vyznamenání, které může armáda USA udělit civilním osobám – neboť se mimořádné zasloužil o výzkum plísně, ničící rýžová pole…

	V současné době zkouší americká armáda ve Vietnamu různé druhy chemických bojových látek, například slzotvorné a dráždivě plyny typu CS, CN nebo adamsit, které při větší koncentraci mají také smrtelné účinky. Ověřovala také účinnost celé škály herbicidních látek, určených k ničení sklizně a vegetace vůbec…«

	Major Blackel si vyklepal vyhaslou dýmku. Neměl z té četby žádnou radost, naopak, zmocňovala se ho podivná tíseň a úzkost z člověka. Neboť i z této stručné exkurze do historie zbraní řady BC mu vycházel příliš nevábný obraz veškerého lidského snažení: čím většího pokroku dosáhli lidé v oblasti vědy a technického rozvoje, tím důmyslnější prostředky vynalézají, jak tuto civilizaci zničit. Další stránky spisu označeného razítkem PŘÍSNĚ TAJNÉ! ho v tom jenom utvrdily.

	»…Využití přírodních sil ve válečném konfliktu se někdy označuje termínem bakteriologická válka. Správnější termín je však válka biologická, protože k jejímu vedení se používá nejen bakterií, ale i dalších mikroorganismů a jejich produktů. V podstatě jde o organizované pěstování a masové rozšiřování mikroorganismů a toxických látek s cílem vyvolat smrt u lidí, zvířat a rostlin. Konečným cílem biologického útoku je však vždy člověk.

	Na rozdíl od klasických zbraní, ale také atomových a vodíkových bomb, jejichž účinek je lokálně omezen, můžou biologické zbraně zasáhnout prakticky neohraničené prostory a postihnout hromadně celé národy. Ze strategického hlediska se ukazují jako perspektivní bojové prostředky s netušenými možnostmi všestranného nasazení.

	V budoucnu nebude problém vyvolat kdekoli na světě epidemii cholery, plicního moru či zničit úrodu obilovin a veškerou vegetaci na rozsáhlých územích. A přitom se dají pořizovat s poměrně nízkými náklady a v takřka neomezeném množství.

	Vždyť například Pentagon disponuje už dnes výrobními linkami, které jsou s to vyprodukovat požadovaný druh biologické zbraně za hodinu po vydání rozkazu, jejich předností je i snadná doprava a použití: virové a plísňové extrakty lze vypouštět na krátké i dlouhé vzdálenosti z letadel nebo pomocí raket. A co je hlavní – zasáhnou nepřítele všude: v zákopech, v podzemních bunkrech, na moři, v zázemí. A přitom neničí budovy, strojový park, komunikace a jiná strategicky významná zařízení, což se v žádném případě nedá říci například o nukleárních zbraních.«

	„No prosím,“ povzdechl si nahlas major Blackel, „taková levná a přímo zázračná zbraň. Jen abychom na ni jednou pořádně nedoplatili,“ usmál se sarkasticky. Odhodil spis na stolek a přešel k likérníku v protějším rohu pokoje. Nalil si do sklenice na tři prsty whisky a nápoj zředil kostkou ledu. Musí se té podivné tísně zbavit, jinak to nedočte do konce.

	»…K nejúčinnějším biologickým bojovým prostředkům patří bakterie vyvolávající infekční onemocnění s krátkou inkubační dobou (těžce léčitelná, odolávající tradičním profylaktickým preparátům), jako například mor, týfus atd.; dále viry, jež mohou přivodit žlutou zimnici; ale také riketsie, které vyvolávají horečku Q, což je z vojenského hlediska nemoc odčerpávající životní sílu postiženého. Poměrně snadno lze uměle vyvolat celou řadu houbových a plísňových infekcí, encefalitidu, ozhřivku, slezinnou sněť, tularémii nebo psittacosis – papouščí nemoc.

	Některé druhy bakterií a virů a zejména různých plísní lze účinně využít k ničení rostlinných kultur, které poskytují produkty k obživě – například obilí, rýži, sóju, brambory, cukrovou řepu, třtinu. Jde zejména o takové mikroorganismy, které mají mnohem větší choroboplodné účinky na rostliny než na člověka nebo zvířata.

	Příští biologická válka se neobejde ani bez jedovatých látek zvaných toxiny. Vznikají jako produkt látkové výměny mikroorganismů a mohou přivodit vážnou až smrtelnou otravu.

	K přenašečům zhoubných nákaz nutno stéle počítat různé druhy parazitů a škůdců člověka, zvířat a rostlin, jako blechy, vši, komáři, pavouci, myši, krysy a podobně. Je statisticky prokázáno, že více než 20 % infekčních chorob se přenáší hmyzem, a to především bodavým…«

	Blackel si mimoděk sáhl na šíji a štítivě se otřásl. Vyprázdnil sklenku na jeden doušek a rozečtený elaborát znechuceně odhodil. Z desek na stolku vybral několik novinových výstřižků, aby si trochu srovnal myšlenky.

	»…S odvoláním na ženevský protokol z roku 1925, kterým se zakazuje používat ve válce dusivých, otravných nebo podobných plynů a biologických prostředků, předložil na jaře 1969 na zasedání Valného shromáždění OSN polský delegát společný návrh devíti socialistických zemí na přijetí Úmluvy o zákazu vývoje, výroby a hromadění chemických a biologických zbraní a o jejich zničení. Do průběhu jednání v politickém výboru OSN však neblaze zasáhl projev presidenta Nixona na tiskové konferenci v Bílém domě. Tehdy prohlásil, že vláda USA je proti používání bakteriologických zbraní ve válce a hodlá zničit jejich existující sklady. Navíc vyzve Senát, aby ratifikoval ženevský protokol. Upozornil však, že USA si vyhrazují právo použít ve válečném konfliktu tzv. zneschopňujících plynů – například slzných a dráždivých – a že nepoužijí smrtící látky jako první…«

	Major si znovu zapálil dýmku. S takovou žádná úmluva nebude. Anebo dopadne stejně jako ženevský protokol, který dosud ratifikovala asi třetina členských států OSN. Dýmka ho poněkud uklidnila, sáhl s přemáháním po předchozím spise a nalistoval stránku, nadepsanou stručně: BUNDESREPUBLIK.

	»…Z třinácti států, které se podle zjištění zabývají podrobně výzkumem biologických bojových prostředků, patří na přední místo Německá spolková republika. Výzkumné laboratoře, technické kanceláře i výrobní závody zbrojařských koncernů pracují intenzívně na vývoji nových, vysoce účinných prostředcích hromadného ničení, jež by buď nahradily atomové zbraně, nebo by se daly použít současně s nimi jako jejich adekvátní doplněk, jde především o biologické a chemické zbraně. V tomto směru předčí ve Spolkové republice všechno, čeho dosáhli nebo co připravovali koncem války nacisté. Pokud jde o výzkum zhoubných bakterií a toxických látek, předčí dokonce i Spojené státy.

	Koncerny Bayer AG Leverkusen, Fabwerke Hoechst, Badische Anilin und Sodafabrik a další podniky vyrábějí například nervové plyny v tekutém stavu (jediná kapka usmrtí do 30 vteřin člověka), různé druhy virů a tzv. V-látky. Z Hoechstu, kde se produkují hlavně bojové chemické látky, pocházející i tzv. prostředky na ochranu rostlin, které v první polovině r. 1969 zamořily celý Rýn. Ústav pro aerobiologii v Grafschaftu pěstuje bakterie a mikroorganismy, které vylučují jedovaté toxiny (obdoba botulinu). Dva kilogramy tohoto prudkého jedu by postačilo zabít milióny lidí.

	Vývoj chemických zbraní má v ministerstvu války na starosti zvláštní referát T XXII oddělení T (vojenská technika). Jeho pododdělení T II 2 přiděluje zakázky z oboru chemických bojových látek. Nejvíc zakázek dostala Frauenhoferova společnost, která má 17 vědeckovýzkumných ústavů a laboratoří. Na výzkumech pro T II 2 se podílejí také další instituce, například toxikologické laboratoře göttingenské university a mnoho předních západoněmeckých vědců, jejichž jména nebyla zveřejněna.

	Do výzbroje bundeswehru byly zařazeny otravné plyny.

	V služebním řádu pěchoty v článku 132/1 a 136/2 jsou přesné instrukce, jak zacházet s plynem CS. V článku 215/51 se lze dočíst, jak používat CN-DM-M6, což je směs plynu CN a adamsitu.

	Na vojenském cvičišti v Munsterlageru, přísně izolovaném od ostatního světa, se učí na obrovských prostranstvích speciální jednotky v ochranných oděvech zacházet s bojovými chemickými látkami – nezřídka v součinnosti s nácvikem atomového útoku. O jaké druhy chemických látek jde, vyšlo najevo v září 1967, kdy muselo být pro prudkou otravu odvezeno ze zkušebního střediska »53« do nemocnice devět vojáků a tři civilní zaměstnanci. Na veřejnost o tom zpráva nepronikla.

	Nedaleko Münsteru, v obrovské hale o obsahu 2500 kubických metrů, se od roku 1967, kdy byla stavba dokončena, uskutečnilo na sedmdesát rozsáhlých pokusů s chemickými bojovými látkami, s dusivými a zpuchýřujícími plyny a tabunem…«

	Dál už major Blackel nečetl. Má už leccos za sebou, za války sloužil u rozvědky, ale tohle byl i pro něho trochu silný tabák. Vstal a šel si nalít další sklenku. Potom otevřel okno a plnými doušky vdechoval chladný noční vzduch. Ostatně ta četba nebyla tak marná, uvědomil si, když se odtrhl od okna příjemně osvěžen. Jestliže dosud jenom podvědomě tušil, proč asi zmizel profesor Horst, odteďka má už téměř jistotu. Ochablost z něho rázem spadla, dokonce si začal pobrukovat jakýsi veselý popěvek. V té chvíli připomínal ohaře, kterému se podařilo zachytit několik dnů starou stopu.

	 



		
				XII

				Rozhodnutí pro menší zlo

		

	

	 

	Waldemar Horst hleděl z přepychově zařízeného pokoje do zahrady s pečlivě udržovaným trávníkem a záhony květin. Ta rozkvetlá nádhera mu silně připomínala jeho zahradu u vily nad jezerem Wannsee. Kde však je jeho vile konec? Už přes týden věděl, že ho tenkrát v noci ze soboty na neděli kdosi neznámý unesl a dosud ho drží v zajetí. Jak to vlastně všechno bylo?

	Vracel se z večírku, motor mu náhle zhasl, pak se před ním vynořilo z vody cosi tmavého, snad se lekl, snad i vykřikl, obestřely ho mrákoty a na víc si nepamatuje.

	Ví jenom, že když procitl, ležel na lůžku v letadle, bolela ho hlava a měl žízeň. Pokoušel se vstát, ale cítil se nesmírně slabý. Nějaký člověk, jehož tvář si nedovede vybavit, ho vtlačil zpátky na lehátko. U úst mu podržel pohárek. Nápoj byl příjemně osvěžující a studený Ale slabost ho neopouštěla, neměl sílu zeptat se, kde je a co se s ním děje. Hlava se mu zvrátila a znovu usnul.

	Probudil se, když ho na nosítkách přenášeli do vozu. Nebránil se, protože byl stále ještě bez vlády. Zdálo se mu, že zahlédl muže ve vojenských uniformách a opodál za korunami stromů stříbřité špičky raket. V šeru nemohl rozeznat, jaké jsou to uniformy a rakety. Ve voze byly stažené záclonky a na sedátku muž v bílém plášti. V ruce držel injekční stříkačku. Vzal ho za ruku a pak… pak opět usnul.

	Z omámení se probral až na širokém gauči.

	„Dobré jitro, pane profesore!“ oslovil ho štíhlý, tmavovlasý muž snědé pleti; hovořil perfektní němčinou, jen s nepatrným přídechem cizího přízvuku.

	„Kde jsem? Jakým právem mě zde vězníte?“ vykřikl Horst.

	Nepochyboval, že byl přepaden a unesen.

	„Mohu vám jen sdělit, pane profesore, že jste v péči naší vlády. Prosím, abyste se mne na nic nevyptával. Ručím za vaše pohodlí a doporučuji, abyste se nerozčiloval. Budete zde mít veškerý komfort.“

	„V péči vlády? Jaké vlády?“

	„Naší, řekl jsem. Upozorňuji, pane profesore, že na vaše otázky nebudu odpovídat. Až budete mít zájem o jídlo, prosím, stačí zazvonit.“

	Strážce potom odešel. Horst vstal a prohlédl si svoje vězení. Zjistil, že je to komfortní, třípokojový byt: obývací pokoj, pracovna a ložnice. Ve skříních našel viset šest obleků z kvalitní látky, které – jak později zjistil – mu padly jako na míru; stejně tak spodní prádlo, pyžama a boty.

	Ještě víc ho překvapila knihovna, bohatě zásobená vědeckou literaturou z jeho oboru. Na poličce ležely odborné časopisy v několika jazycích a na psacím stole v pracovně různé překlady vědeckých pojednání z oblasti biologie a bakteriologie. Zřejmě vědí o mně všechno, pomyslil si.

	V obývacím pokoji objevil zlaté pouzdro na cigarety a zlatý zapalovač s vlastním monogramem. Zaujala ho však velká hudební skříň s televizorem, magnetofonem, gramofonem a mnoha deskami. Zapnul rádio a televizi v domnění, že se tak dozví, kde je. Ani jeden z přístrojů však nefungoval; byly zřejmě odpojené, hrál jen gramofon.

	Vyhlédl z okna. Ale kromě vzrostlých stromů nespatřil nic, z čeho by mohl usoudit, kde se nachází.

	Pod sprchou v koupelně zjistil, že má na levém předloktí jizvičku po vpichu injekce. V té chvíli ho zamrazilo: co když je na území některého východního státu?

	U oběda se od mlčenlivého strážce – který ho obsluhoval s rutinou prvotřídního číšníka – nedověděl zhola nic, ač se o to pokoušel. Teprve druhý den ráno našel na psacím stole čerstvé západoněmecké raníky a anglické časopisy. Trochu se tím uklidnil.

	V příštích dnech si dodal odvahy a začal pátrat po okolí. Zjistil, že bydlí v nízkém bungalowu, obklopeném rozsáhlým parkem. Pouštěl se na svých procházkách stále dál a dál. Až se dostal – asi pátý den, co ho věznili – k vysoké kamenné zdi. Ohlížel se – nikde nikdo. V opukových kamenech zahlédl výstupek, odkud by se snad dalo vylézt až nahoru. Ale sotva udělal pár kroků, z ničeho nic vylétla do vzduchu červená raketa, rozprskla se a začoudila po obloze. Horst se v první chvíli tak polekal, že se mu rozbušilo srdce a udělalo špatně od žaludku. Dobelhal se k nedaleké lavičce a usedl.

	Zde ho za několik málo minut našel jeho strážce, který přijel malým terénním autem; bez čísla, jak si profesor povšiml.

	„Promiňte, pane doktore, jestli jste se vylekal. Kolem dokola je vojenské pásmo, a tak se nedivte…“ omlouval se chlapík.

	Horst neodpověděl a nasedl do vozu.

	„Naštěstí šlo jen o signální raketu,“ rozpovídal se strážce. „Zřejmě jste zakopl o jemné vlákénko a přitom jste odpálil světlici. Pro hlídky to znamená poplach. Zvlášť v noci je taková věcička k nezaplacení. A podobných zařízení máme všude kolem spoustu. A ještě mnoho jiných,“ dodal varovně.

	Horst mlčel.

	Od toho dne však už s výlety do parku přestal a měl-li dosud nějaké myšlenky na útěk, pak je teď pochoval nadobro. Z dlouhé chvíle se vrhl na studium odborné literatury; blok, který našel na stole, se rychle plnil poznámkami. Mimoděk si povšiml, že také na zlatém plnicím peru a tužce je vyryt jeho monogram. Tohle přece nemůže být jen tak, začal uvažovat. Co když mě chtějí získat pro spolupráci? Zřejmě se musili dovědět, čím se ve svých výzkumech zabývám, a tak bych se jim hodil do krámu. Jinak by si mě nechovali jako v bavlnce. Má tedy – vlastně jeho vědomosti – pro ně cenu zlata. Jestliže je tomu opravdu tak, nemusí se obávat, že ho zlikvidují. Aby získal jistotu, rozhodl se, že hodí návnadu…

	Pomalu a s rozmyslem snesl do bloku, vázaném v kůži všechny přednosti bakteriologických zbraní v moderní válce, ale zároveň zapálil svíčku i ďáblu (nebo bohu?) a poznamenal, že mikroorganismů a jejich produktů lze využít i v boji proti různým chorobám, ať už u lidí, zvířat nebo rostlin. Neboť kde není zdravá příroda, nedaří se ani člověku…

	Tak, řekl si, uvidíme, jestli dají o sobě vědět. Zaklapl blok a nechal ho ležet na stole. Byl přesvědčen, že jakmile usne, nezůstanou jeho poznámky nepovšimnuty. A poprvé od svého únosu spokojeně ulehl.

	Ráno ho probudilo zaklepání na dveře.

	„Vstupte!“ řekl téměř velitelsky. Začal tušit, že návnada zabrala.

	Vešel však jen jeho strážce a přinášel bohatou snídani. Chlapík mlčky čekal, dokud nespolkl poslední sousto; pak řekl:

	„Promiňte, pane profesore, mám pro vás vzkaz. Spíše upozornění…“

	„Nejsem na nic zvědav,“ odbyl ho hrubě profesor. Ve skutečnosti se musel přemáhat, aby nedal najevo vnitřní napětí.

	„Mám vám vyřídit, že v deset hodin budete mít návštěvu. Uvedu ji do vašeho pokoje. Kdybyste laskavě…“

	„A když odmítnu?“ přerušil ho znovu Horst. „Nemám chuť se s kýmkoli bavit!“

	„Není molí povinností přemlouvat vás. Ale domnívám se, že ve vašem vlastním zájmu byste je měl přijmout.“

	„Ale koho vlastně?“ Horst si ani neuvědomil, že se mu hlas podivně chvěje. Počítal, že mládenec snad nic nepozná.

	„Profesora doktora Johnsona a docenta Gewerta, prosím.“

	Horst zalapal po vzduchu. „Ale… ale to jsou… to jsou přece američtí vědci…“ vykoktal zmateně. „Kolegové…“

	„Mohu tedy připravit obývací pokoj na desátou hodinu?“ řekl s kamennou tváří strážce.

	„Ano… ovšem,“ vydechl Horst. Stále se nemohl probrat z překvapení.

	Chlapík se uklonil a odcházel s podnosem v ruce ke dveřím.

	„Počkejte,“ zadržel ho poněkud klidnějším hlasem Horst. „Znamená to tedy, že jsem v rukou Američanů?“

	„Zeptejte se prosím vašich kolegů, jistě vám všechno vysvětlí. Nezapomeňte, v deset hodin,“ řekl strážce, znovu se uklonil a odešel.

	Hm, tak tedy Američané, opakoval si v duchu Horst, když se zamyšleně procházel ložnicí. Ostatně proč vlastně ne? Kdo jiný mohl mít zájem o jeho výzkumy, když ne oni? Ze všech zel, které ho mohly při únose potkat, pokládal americké únosce za zlo nejmenší.

	Přešel do pokoje a zamířil k šatníku. Vybral si světlešedý vlněný oblek a začal se pečlivě strojit. Když skončil, přešel důstojným krokem k oknu a zadíval se na rozkvetlé záhony. Sebevědomě se usmál; cítil se teď skoro jako doma…

	 

	– – –

	 

	V měkkých velkých křeslech se sedělo pohodlně. Profesor Johnson, hubený světlovlasý dlouhán, zvedl skleničku a připil na zdraví milého hosta a kolegy. Obrýlený Gewert se hlaholivě připojil.

	„Řekl jste hosta,“ ohradil se trpce profesor Horst. „Ale pokud vím, hosté se nepřivádějí k hostiteli násilím. Spíš by mi slušelo oslovení zajatec.“

	„Zacházeli snad s vámi špatné, pane kolego?“

	„Ne to ne, ale…“ Horst opsal rukou široký oblouk.

	„Vím, zatím jste střežen,“ řekl Gewert. „Zdůrazňuji zatím. Je na vás, abyste se přestal cítit vězněm úplně. Ale mezi námi,“ usmál se bodře, „obdivuji se vašemu klidu. Být na vašem místě, vyváděl bych jinak.“

	„Nemám v povaze odpovídat na násilí násilím.“

	„Jestliže je ohrožena moje země, pak jsem i pro násilí,“ řekl tvrdě Johnson.

	„Nejsem si vědom, že bych kdy vaši zemi ohrozil,“ vyskočil Horst. Takový začátek rozmluvy vůbec nepředpokládal.

	„Dnes ještě ne. Ale co není dnes, může se stát později, nemyslíte?“

	„Nevím, nač narážíte, páni únosci,“ přešel Horst do útoku.

	„Na vaši vědeckou činnost,“ řekl bez obalu Johnson. „Ne ovšem na tu pro veřejnost, nýbrž na skutečnou – ve vaší podzemní laboratoři.“

	„Ale jak víte, pánové, na čem jsem bádal doopravdy?“

	„Budete se divit, milý pane kolego, ale víme toho dost. Možná víc, než si vůbec myslíte.“

	„Abych vás nenapínal,“ převzal taktovku obrýlený docent, „víme i to, kolik žlutých kuliček jste skladoval v inkubátoru.“ Teď už se neusmíval, ani jeho hlas nezněl bodře; byl tvrdý, stejně jako pohled jeho očí za skly brýlí.

	„Proboha… to přece není možné… jak jste se tam mohli dostat?“ nechtěl věřit vlastním uším Horst. Otíral si z čela studený pot a hleděl vytřeštěně na Gewerta.

	„To už je naše věc. Respektive našich – hm – expertů. My jsme přišli pouze se s vámi dohodnout. Rozumí se za výhodných podmínek, jak je u nás zvykem. Mohu vás ujistit, vážený pane kolego, že žádný jiný stát na světě vám nemůže nabídnout takové možnosti pro vaši práci a takové perspektivy, jaké budete mít u nás.“

	„Ano… jistě, o tom nepochybuji, američtí vědci mají opravdu skvělé podmínky, jenomže chápejte…“ mluvil poněkud nesouvisle Horst, když se jakž takž vzpamatoval z ohromení. Ještě se nevzdával. Ještě nepokládal svou hru za docela ztracenou: musí jenom získat čas a promyslet si další postup. „Vím leccos i o úspěších, kterých vaši vědci dosáhli právě v oboru mikrobiologie. A vím také, jak dopadly vaše pokusy vyvolat uměle slezinnou sněť na ostrově Gruinard v severním Atlantiku. Její spóry tam bují dodnes. Pánové, nestačí jen objevit a vypěstovat mikroorganismus, jímž lze infikovat nemoce! Musíme znát také obranné protilátky, jinak se nedopočítáme vlastních ztrát!“

	„Bohužel,“ sklopil hlavu Johnson. Nepostřehl včas varovný pohled mladšího Američana, a proto dodal: „Spoléháme však na vás…“

	„Ach tak,“ vydechl Horst. „Očekáváte, že vám problém obrany proti bakteriologické zkáze pomohu vyřešit? A co když odmítnu?“ Horst cítil, že získává opět pevnou půdu.

	„Jak myslíte,“ řekl už zcela klidně Johnson. „Radím vám, abyste se ve svých rozhodnutích neukvapoval. Ostatně nejste sám, kdo ve vašem oboru dosáhl velmi pozitivních výsledků.“

	„Pak vám jistě nic nebrání, abyste ho unesli jako mne. Zřejmě jiné metody neznáte.“

	„Proč tak příkře, pane kolego,“ zasáhl do rozmluvy Gewert. „Prostě se každého, kdo něco dovede, snažíme získat, nic víc.“

	„Máte pravdu, tak to zní uhlazeněji,“ řekl Horst ironicky.

	V pokoji se na chvíli rozhostilo ticho. Horst seděl klidně, znal svou cenu, cenu svých vědomostí, s kterými může libovolně nakládat jenom on sám. Johnson si zapálil doutník a mlčky kouřil. Gewert hleděl netečně kamsi na stěnu, jako by byl v místnosti docela sám. Pak nervózně zabubnoval prsty do desky stolku:

	„Ptal jste se prve, pane kolego, co bude, když naši nabídku odmítnete. Nuže tedy, o tom už bychom nerozhodovali my. Jsme jen prostředníky. Přišli jsme vám nabídnout spolupráci, skvělé laboratoře a k ruce odborníků, kolik budete potřebovat. Samozřejmě k tomu odpovídající společenské postavení a hmotné zabezpečení na celý život. Nechceme odpověď hned, dáme vám dostatek času na rozmyšlenou. A jakmile podepíšete, jste volný. Klademe si jedinou podmínku: že vás z Německa odstěhujeme…“

	„Děkuji, pánové,“ uklonil se posměšně Horst „To jsem chtěl vědět.“

	Gewert nechápavě zamrkal za skly brýlí.

	„Děkuji,“ opakoval Horst, „právě jsem se dověděl, že jsem ještě v Německu.“

	„To na věci nic nemění,“ pokračoval klidně Gewert. „Odtud je útěk nemožný, i kdyby vám vaši patroni z bundeswehru stokrát pomáhali… Ale k věci: po příjezdu do Spojených států dostanete americké státní občanství. A získáte slávu i jmění. Pro příklady nemusím chodit daleko – vzpomeňte na von Brauna a další raketové vědce německého původu… Jste přece také Němec?“

	„Ovšem, ale nechápu…“ ohradil se Horst.

	„Hned pochopíte,“ nedal mu domluvit Gewert. „Jako správný a čestný Němec jistě víte, komu můžete svěřit výsledky svého bádání. Podle toho, v jakých rukou se ocitnou, mohou být použity buď k útoku, nebo k obraně. Nepochybuji, že je také vaším přáním, aby jich bylo použito pouze k obraně celého svobodného světa – proti hrozbě z Východu.“

	„Ano, rozumím. Ale co když přesto odmítnu?“

	„Uvědomte si, milý pane kolego,“ ozval se konečně Johnson, „že rozhodujete o osudu nejen Německa, ale celé civilizace.“

	„Nač tak silná slova, Thomasi,“ řekl káravě Gewert, který hrál v této partii zřejmě prim, „jsem pro, držet se raději při zemi. Moji zásadou je, že každý dělník jest hoden mzdy své. A také, že mozek vědce nelze zlatem vyvážit. A není to jen má zásada…“

	„Jestli si myslíte, že mně jde o peníze, pane Gewerte, pak jste mě otypoval špatně.“

	„Nemyslím, vím to!“

	„Dost! Urážet se nenechám,“ řekl rozhořčeně Horst. „Můžete odejít, pánové.“

	„Ne tak zhurta, pane kolego,“ nedal se vyvést z konceptu Gewert. „Musím vám nalít čistého vína. Jinak se nehneme z místa. Když se naši experti z tajné služby dověděli o vaši skutečné vědecké činnosti, požádali jsme vás nepřímo, oklikou o schůzku. Nabídku jsme opakovali několikrát. Tvrdošíjně jste odmítal. Nebudu vám vysvětlovat, kdo byl tenkrát prostředníkem. Možná, že jste si ani neuvědomil, oč vlastně jde. Prostě jste se uzavíral do své laboratoře a navenek jste vystupoval jako obyčejný biolog, který se okamžitě stáhne do ulity, jakmile uslyší o bakteriích a podobných mikroorganismech. Museli jsme jít na věc jinak… Prostě byl jste sledován na každém kroku. A tak víme leccos. Například, že rád hrajete karty.“

	Horst zbledl. „Ale, pánové…“

	„Ano. Mohu vám říct, kolikrát do roka jste navštívil hernu v Ranke-Strasse. A dokonce i kteří spoluhráči seděli u vašeho, stolu. Byli mezi nimi i naši lidé. Psychologové. A jiní stáli vedle vás u rulety v belgickém Ostende. Podrobnosti o výši sázek a výher neznám, zato znám vaši přesnou charakteristiku, vypracovanou zkušenými znalci psychologie. Je neúprosná, ale do puntíku vystihuje vaši povahu. A proto můžu bez urážky říct, že máte rád peníze!“

	Zsinalý Horst sklopil mlčky hlavu.

	Johnson zazvonil a nechal přinést whisky se sodou a ledem.

	„Pochopte,“ vypravil ze sebe namáhavě Horst, když vyprázdnil sklenici do dna, „mám už svá léta. Chtěl bych prožit stáří v dostatku…“

	„A máte také mladou ženu,“ řekl naoko nevinně Gewert.

	„Tu do toho nezatahujte,“ vzchopil se ještě jednou Horst.

	„Dobrá. Nebudem o ní mluvit. Navrhnu vám tedy jiné téma,“ pokračoval Gewert neúprosně. „Co myslíte, jak se ve Spolkové republice trestá pašování narkotik?“

	Horsta polil studený pot. Podvědomě se přikrčil a čekal jako lapené zvíře, kdy se mu ten obrýlený dravec zakousne do šíje. Tak vědí i to, že Eleonor propadla omamným drogám? Co proti tomu mohl dělat? Aby ji zachránil a předešel skandálu, který by ohrozil jeho kariéru a znemožnil mu výzkumnou činnost, kryl její nezákonné styky s podloudníky. Proto s ní jezdil po různých hernách… Ale proboha, co všechno o něm vědí? Snad ne i to, že dává informace britské rozvědce? A možná, že ho unesli spolu s Angličany, v téhle džungli je všechno možné…

	„Jak ale vysvětlíte mou přítomnost ve Spojených státech?“ ozval se konečně zlomeným hlasem.

	„Prostě tak, že jste se rozhodl změnit své působiště.“

	„Ale… to bych vypadal jako dezertér?!“

	„Dosud vám nikdo z nás nevyhrožoval,“ řekl měkce Gewert. „Nepadlo ani slovo, že byste měl opustit tento domek nohama napřed. A stávají se různé nehody, že ano? Vaše cena je však příliš vysoká, než abyste prostě zmizel ze světa. Oh, to ne… Ale co by německá veřejnost řekla tomu, kdybychom jí dali nahlédnout do vaší minulosti?“

	„Nechápu, kam míříte?“

	„Ale ano, pane kolego. Je s podivem, jak vám Němcům někdy vynechává paměť. Nezbývá, než abych vám připomněl vaše pokusy na vězních koncentračního tábora. Byl jste přece asistentem doktora Schillinga?“

	„Tahle činnost je už dávno promlčena.“

	„Ve vaši zemi snad, ne ovšem ve východním Německu. Stačí, když upozorníme novináře, rozumí se jistý druh novinářů, že jste vlastně válečným zločincem, a máte po kariéře. A kdyby ani to nepomohlo, pak vás jednoduše předáme vašim úřadům s důkazy, že jste chtěl výsledky svého bádání prodat na Východ, jako třeba váš kolega doktor Petras.“

	„To přece není možné… Na nic takového jsem ani nepomýšlel!“

	Gewert jen pokrčil rameny a začal si čistit nehty; Johnson se díval nezúčastněně z okna.

	Horst rozhodil bezmocně rukama. „Podepíšu!“ pravil rezignovaně. „Ze dvou zel volím to menší.“

	„Dovolte, abych vám gratuloval, milý pane kolego,“ řekl s úsměvem Johnson a podal přes stolek Horstovi ruku. „Rozhodl jste se správně.“

	„Tady je text dohody,“ přešel hned k praktické stránce obrýlený docent. „Musím vás však upozornit, na vašem příštím pracovišti platí pro každého bez výjimky jistá ustanovení, která se svým podpisem zavazujete dodržovat. Všechny výsledky vašich experimentů budou pod přísnou kontrolou. Jakékoliv písemné poznámky, týkající se výzkumu, se ihned odevzdávají vedení ústavu. Doufám, že je vám to jasné?“

	„Naprosto,“ přikývl Horst. „Ovšem také já bych vás chtěl, páni kolegové, upozornit, že bez potřebné dokumentace bych musel začínat takřka od Adama…“

	„I na to jsme mysleli. Naši experti se postarali, abyste měl k dispozici fotokopie všech písemných materiálů, které byly v sejfu ve vaší pracovně. A v mrazicím trezoru najdete dvě žluté kuličky… Ano, ty také. Nemusím vám říkat, že nám způsobily řadu potíží… A teď mi dovolte, abych vám i já mohl stisknout ruku,“ uklonil se obřadně Gewert, „a zároveň vyjádřit svou upřímnou radost nad tím, že jste se tak moudře rozhodl.“

	Horst odšrouboval zlaté plnicí pero s monogramem WH a rozmáchle se podepsal na listinu, kterou ani nečetl.

	Johnson vstal.

	„Pokládám si za čest, pane kolego, že vás můžeme pozvat na oběd. Zatím jen tady – v uzavřeném prostoru naši vojenské základny. Odpoledne budeme v našem přátelském rozhovoru pokračovat. Čistě věcně: o vašich pracovních a finančních podmínkách a o odletu…“

	 



		
				XIII

				Heroinové mámení

		

	

	 

	Magnetofonový pásek se začal tiše odvíjet; za několik vteřin se ozvalo zapraskání a hned potom zvonění, typické pro telefonní aparát.

	»Prosím? – To jsem já, Hansi – Ah, to je překvapení… Odkud voláš? – Z telefonní budky, miláčku… A ráda, nesmírně ráda bych tě viděla… – Jistě, když je to nutné. A kdy máš čas? – Ale já přece vždy. Spiš, jak se to tobě hodí? – Okamžik, zlato, podívám se do diáře… Zítra navečer, co říkáš? – Ano. Budu se těšit. Kdy a kde, Hansi? – Co bys řekla dobré večeři? V kavárně Haus Roseneck v Grunewaldu. Objednám tam stůl na šestou, ano?

	– Ty jsi báječný, Hansi. Ani nevíš, jakou mám radost. Tak dlouho jsme se neviděli… A miláčku: nezapomeň na mne, víš! – Ano, zlato, na nic nezapomenu! – Tak pa a zítra v šest, Hansi! – Na shledanou, miláčku! «

	Plukovník Scheinsohn stiskl tlačítko a pásek magnetofonu se zastavil.

	„Tak co tomu říkáš?“ usmál se na vrchního kriminálního radu Schramma.

	„Máte skutečně čistý příjem odposlechu, Willi.“

	„Dej pokoj s technikou. Tebe nic nezaujalo?“

	„Ale ano: když paní Horstová důrazně říká – nezapomeň na mne a pan architekt Seidel odpovídá – na nic nezapomenu! Co je to nic? Každý normální milenec by odpověděl: nikdy na tebe nezapomenu! Vidíš… trvalo nám to přes měsíc, ale přece se chytili. Milostivá nemůže vydržet…“

	„Co máš na mysli?“

	„Bílý prášek. Organizuje si rande, aby si zajistila přísun. Typická narkomanka…“

	„Přesně tak, Erichu. Myslím, že teď zase pomohu já tobě.“

	Schramm odmítavé zašermoval krátkými prsty:

	„A zase to odnesou jen malé ryby, vid?“ pravil vyčítavě.

	„Ne, Erichu. Pokud se jedná o narkotika, máš volnou ruku…“

	„Nemáte už na Horstové zájem?“ oživl kriminalista.

	„V tomto směru ne. Samozřejmě, pokud to nebude souviset se zmizením jejího manžela: pak by patřila nám. Pašeráctví nás však nezajímá, teď už ani v nejmenším. Horstovou jsme kryli jen s ohledem na profesora.“

	„Dobrá, Willi. A co dál?“

	Scheinsohn stiskl opět tlačítko magnetofonu.

	»Haus Roseneck, prosím! – Zde architekt Seidel. Potřebuji na pátek stůl pro dva. – Jistě, pane architekte: zítra stoleček, ano… a v kolik hodin, prosím? – V šest, což jsem to neříkal? – Nikoliv, ale vše je v pořádku, pane architekte! – A květiny na stůl! – Ovšem, pane architekte, k službám, děkuji vám…«

	Schramm zatleskal.

	„Výborně! Mohu akci převzít?“

	„Případ zatím držíme pod palcem, Erichu. Dostaneš ihned podrobné informace – o všem, co se nám podaří zachytit. Nerad bych, aby se nám tam tvoji lidé pletli. Potřebuji však umístit do stolku naše zařízení. Máš v tom podniku někoho?“

	Vrchní kriminální rada odpověděl bez rozmýšlení:

	„Jednoho číšníka. Má u nás nějaký škraloupek a pěstujeme si ho pod pokličkou. Gruber všechno zařídí, dám mu ihned příkaz. Ať se s ním tvoji chlapci spojí!“

	 

	– – –

	 

	Architekt Hans Seidel se holil. Těšil se na setkání s Eleonor Horstovou ze tří důvodů: počítal, že se něco dozví o zmizení profesora, dále měl svou milenku jistým způsobem rád a konečně potřeboval peníze; byla pro něho i štědrou bohyní a nemohl se nasytit její náruče právě tak, jako peněz. Stále na něho působila – vždy něčím novým. Jemným a vybroušeným. Obapolná láska – trvala již čtvrtý rok – byla pro něho vzrušující a srdce zamítalo rázně, co velel rozum: rozejít se.

	Vázal si kravatu a hvízdal si. Úroky, které platil Horstové, byla něžnost a pochopení pro její strasti v manželství. Často mu tvrdila, že její sňatek byl omylem. Nikdy mu neřekla, proč si vlastně Horsta vzala. Měl svůj názor: možná nešťastná láska, ale jisté hledala blahobytný život. Než se provdala, dělala manekýnku a nežila si nikterak růžově – to bylo všechno, co o ní věděl.

	Seidel si však vyčítal, že přivedl Horstovou k omamným jedům. Na začátku jejich lásky ji nabídl ve svém bytě heroin; spíše ze žertu než pro cokoli jiného. Eleonor propadla bílému opojení. Ale co horšího – donutila ho, aby jí seznámil s překupníkem, od kterého tenkrát drogu dostal.

	Po dvou letech – když byl její dodavatel zatčen – se málem dostala do aféry. Seidel se domníval, že bude s narkotiky konec, ale zmýlil se. Eleonor si sama našla další prameny a postupem doby se přesvědčil, že se zajímá o pašování drog i jinak než jako odběratelka. Zavlekla ho do zakázaného obchodu a vyplácela mu značné zisky za celkem bezvýznamné služby.

	Kolikrát ji přesvědčoval o zhoubnosti a prokletí narkotik? Jednou se na jeho naléhání rozhodla pro léčbu. Několik týdnů se zdálo, že bude všechno v pořádku. Ale za čas se znovu vrátila k bílému prášku a už mu propadla nadobro. Nesnesla odpor a Seidel pro ni musel vyřizovat různé – až často velmi nesmyslné – vzkazy. Byl nejen jejím milencem, ale i poslíčkem, obojí mu však vynášelo…

	Na Eleonoru se opravdu těšil, ale ze setkání měl i strach. Bál se, že se schůzkou dostane pod dvojí kontrolu; tušil, že je pod namátkovým dohledem tajné služby, s kterou byl ve spojení, a že Eleonor by mu navíc mohla přivést na krk německou kontrašpionáž; anebo kriminálku, s kterou také nechtěl mít nic společného… 

	Přijel ve svém oplu posledního typu do Hagenstrasse před šestou hodinou. Zaparkoval vůz před vchodem do podniku. Vrchní číšník ho uvedl ke stolku. Spokojeně pokývl nad květinami. Zapálil si cigaretu a zapátral pohledem po místnosti.

	Hledal někoho známého z francouzské výzvědné služby. Informoval je totiž prostřednictvím mrtvé schránky o schůzce. Nepřišli? Nevadí. Záleží jim zřejmě jen na výsledku rozhovoru. Zahloubal se do jídelního lístku. Objednal pstruhy a rýnské víno.

	Horstová se objevila krátce po šesté. Bledá jako vždy a v modrých šatech odvážného střihu, nápadná a krásná. Seidel jí vyšel vstříc a políbil jí ruku.

	„Těšil ses, Hansi?“

	„Snad to na mě vidíš, miláčku?“

	Všiml si, že přes eleganci vyhlíží utrápeně. Nebo – snad nervózně? Přitahovala ho jako žena, ale současně musel přemýšlet, jak naladit hovor i na téma, které bude zajímat jeho přátele.

	„Stále si mě prohlížíš jako nedočkavý mladík.“

	„Divíš se, když jsme se tak dlouho neměli…“

	Číšník přivezl stoleček s jídlem. Oba přešli do běžné konverzace. Seidel přejel očima sál. Znervózňoval ho trochu muž u protějšího stolu – člověk tak šilhavý, že nebylo možné soudit, kam se dívá.

	„A co tvůj manžel, zlato?“ otázal se přímo, když byli po večeři.

	„Nikdo neví, kde je. Mám obavy, že o něm už neuslyším. Zřejmě se stal obětí svých pokusů,“ odpověděla unaveně a zahleděla se ke dveřím; v jejím hlase však nebylo ani stopy po lítosti.

	„A policie? Nedává žádnou naději?“

	„Nic nevědí. Tvrdí, že vůbec nepřišel domů – neřekli mi to, ale zaslechla jsem, jak si to mezi sebou vyprávěli. Faktem je, že jeho oblek se našel v přízemí…“

	„Kriminálka přece musí vědět, jestli se tu noc vrátil do vily nebo ne?“

	„Nevím, nic nevím. Odvezli však všechny věci z jeho laboratoře, receptury, poznámky, prostě všechno, co by snad mohlo nějak souviset s jeho prací…“

	Architekt se pozorně naklonil. Napadlo ho, že přišel na kloub celé záhadě. Věci mohli jednoduše odvést za Horstem.

	„Poslyš, Leny… A nenapsal ti? Nedostala jsi od něho nějakou zprávu?“ naléhal.

	„Nic. Ale zdá se mi, Hansi, že se o mého nebožtíka zajímáš víc než o mne?“

	„Ale zlato moje… Taky bych ti mohl říct, že jsi netoužila po mně, ale po něčem jiném…“ odpověděl nejsladčeji, jak jen byl schopen.

	„Nezapomněl jsi na mě, viď miláčku?“

	Naklonila se, pod stolem vyhledala jeho ruku a stiskla ji.

	„Jak bych jen mohl, zlato. Leží to před tebou v mojí tabatěrce.“ zašeptal.

	Rozzářila se a jakoby namátkou vzala jeho pouzdro na cigarety a začala jím nedbale otáčet v dlouhých prstech.

	„Přijdeš dnes ke mně?“ zeptal se.

	„Ne, miláčku. Nemyslím, že by to bylo rozumné…“

	Zachytila jeho zklamaný výraz.

	„Vyrazme někam, kde už neexistuje město, Hansi. Abychom byli sami dva. Tvůj vůz necháme tady a vyjedeme si mým mercedesem. Někam k jezerům, kde by nás nikdo nerušil…“

	„Výborně, zlato…“

	Usmál se. Ano, chce být s ním sama. Ale současně vyrozuměl, že nechce hovořit ani tady, ani v jeho bytě. Bojí se – čeho? Ostatně sám ji přece nabádal k opatrnosti. Zavolal na obsluhujícího číšníka.

	 

	– – –

	 

	Seidel nemohl vědět, že když se Eleonor zmínila o mercedesu, o dva bloky dále sebou trhl podplukovník von Edler, který sedel v automobilu se zataženými záclonkami a sluchátky na uších. Vyštěkl několik krátkých rozkazů; dva z jeho společníků hned vystoupili a spěšně zamířili k nedalekému parkovišti.

	Seidel však také nemohl vědět, že v Haus Rosenecku byli muži – a také ženy – kteří se všímali nejen jeho, ale i jiných hostů. Zvláště těch, kteří se rovněž zvedli, jakmile odešel. A jiné oči pozorovaly auta a řidiče na parkovišti. Skryté fotoaparáty otevřely clony objektivů. A fotografie těchto lidí se ocitly na stole kapitána Bountyho i s čísly vozidel.

	O tomhle zas netušil plukovník Scheinsohn, když vrchnímu kriminálnímu radovi Schrammovi přehrával magnetofonový pásek s rozhovorem:

	»Obávám se, že to bylo neopatrné, zlato – myslím, s tím telefonem… – Hansi, já jsem tě prostě musela vidět! – Já vím. Máš, co potřebuješ. Ale uvědom si, Leny, že ve spojitosti se zmizením tvého manžela tě mohou sledovat… – Hansi, pochop: potřebovala jsem vidět, slyšet a cítit především tebe. A teď jsem s tebou a budeme svoji… Ale máš pravdu, miláčku: musím být nadmíru opatrná. A proto také chci nyní zastavit přísun, víš… – Vím, že bys s tím měla nadobro přestat! – Hansi? To je všechno, v pouzdru na cigarety? – Ne, zlato. Jen část. Většina dodávky je v mém ateliéru… v duté sošce, jako obvykle. Klíče máš, vyzvedni si, kolik budeš potřebovat a kdy chceš… – Nezůstane to u tebe, Hansi. Ale teď mám na tebe prosbu, hned v pondělí zajdeš do obchodního domu k Lenzovi a vyřídíš mu, že musí veškerou činnost úplně přerušit. Na jak dlouho, o tom rozhodnu já sama! – Ano, zlato moje. – A totéž vyřídí Lenz Klagemu, ano? – Jistě zlato moje…«

	Plukovník Scheinsohn vypnul magnetofon.

	„Dál už není nic zajímavého, Erichu. Docela normální cukrování. Můžeš si to poslechnout, samozřejmě, ale doopravdy nic, co by tě upoutalo, a trvá to tři hodiny a nějakou minutu.“

	„Jak jste k téhle nahrávce přišli, Willi?“

	„Jednoduše. Když se rozhodli, že pojedou mercedesem, moji chlapci jí připevnili na vůz minimikrofon s magnetickou přísavkou. Velký jako krabička od sirek. Frekvenčně modulovaná radiostanice vysílá přes kilometr. Představ si, že máme baterie, které umožní spojení padesát hodin! Ale k věci – jeli jsme naším vozem za nimi a nahrávali…“

	„Jste skvěle vybaveni, Willi!“

	„To ano. Ten pásek si můžeš vzít, Erichu. Někde na konci – až po tom jejich miliskování – je zmínka o tobě. Horstová vypráví, jak s tebou mluvila a že ses jí vyptával na narkotika, dostala pak strach a bála se vycházet z domu… Vlastně jsme dělali pro tebe. Nám prakticky nic nevyšlo. Ale ty máš v ruce důkazy…“

	„Důkazy? Ale milý příteli: magnetofonový záznam není důkaz. Rozhodně ne u soudu. Šikovný právník namítne, že slova ze záznamu jdou stříhat a přemístit do jiných souvislostí. Lze vyjmout slabiky a složit z nich jiné slovo. Například z »láska« je možné udělat »skála«… Ne, s tím bych neobstál. Musím mít skutečné korpusy!“

	„Abych nezapomněl: jak jsi slyšel z přehrávky, natočené v restauraci – mluvili o tabatěrce, kterou si také dala Horstová do kabelky, ovšem Seidel kouřil cigarety z krabičky!“

	„Předání zboží, jak jsem tušil. Běžný způsob. Přiváděl hrdličku do extáze,“ přikývl cynicky Schramm.

	„Co to bere za prevít?“

	„Heroin. Vím to určitě. Měla v sobě dávku, když jsem ji tehdy na začátku případu prvně vyslýchal. Poznal jsem to podle lesklých očí a příznaků, poněkud připomínajících rýmu – to patří k věci právě tak, jako zvýšený tlak.“

	„Tedy… žádná injekce?“

	„Ne. To je až pozdější stádium, užívat roztok pomocí injekcí…“

	„A proč zrovna heroin?“

	„Je jemný. Po morfiu se dělá zpočátku špatně, hašiš se těžko přepravuje, kokain je příliš drsný…“

	„Tak, tak. Rád bych ti tedy, kamaráde, Seidla předal. Doufal jsem, že u něho kápneme na víc. Myslím však, že patří do tvého ranku. Samozřejmě – vzhledem k tomu, že je tu Horstová, kterou si ponecháme v naší péči – zásah po vzájemné dohodě, ano?“

	„Platí, Willi. Vidím, že tě náš architekt zklamal…“ „Pochopíš proč, až si přehraješ celý záznam z mercedesu. Ten blázen jí nabízel ruku. A tak se mi nezdá, že by lítal v něčem, co by nás mohlo zajímat…“

	 



		
				XIV

				Kruh kolem bílého prášku

		

	

	 

	Architekt Seidel přejížděl přes západoberlínské křižovatky. Zastavil se v projekční kanceláři a vyřídil zakázky. Vyšel ven, nasedl do auta a objel několik bloků. Zaparkoval a vydal se na drobné nákupy. Pokaždé, když vycházel z obchodu, se opatrně rozhlédl. A ani uvnitř neměl stání – co chvíli se podíval přes výkladní skříně na ulici.

	Už třetí den měl nepříjemný pocit, že něco není v pořádku. Tušení se teď změnilo v jistotu. Sledují ho. Nevěděl jen, zda příčinou jsou narkotika, nebo jeho spolupráce s francouzskou tajnou službou. Nepochyboval ovšem, že v jeho stopách jsou Němci.

	Hodil brašnu s nákupem na zadní sedadlo, nastartoval a úmyslně se opozdil před vjezdem na hlavní třídu. V zpětném zrcátku pozoroval bílý taunus. Usmál se a zařadil rychlost, aby mohl vyrazit hned při zeleném světle.

	Uvědomoval si, jaké nebezpečí hrozí síti, která dopravovala do Západního Berlína bílý prášek. Důmyslně – jen co je pravda: jednou přišla zásilka v tubách zubní pasty, jindy v krabičkách s krémem na boty anebo v dodávce různých kosmetických přípravků. O dalším spojení mnoho nevěděl – nikdy po tom nepátral a ani neměl zájem, stačily mu příjmy, které mu vyplácela Horstová.

	Zastavil nedaleko Uhlanstrasse. Zamkl svůj opel, oblékl si plášť – byl sychravý den a slabě mžilo. Pomalu, loudavým krokem zamířil k italské restauraci. Odpověděl vrátnému na pozdrav a odložil v šatně trenčkot. Za chvíli seděl u stolu a objednával si italské speciality.

	V jídelně bylo plno hostů a přicházeli další – blížila se doba oběda. Seidel nevěnoval okolí příliš pozornosti. Usrkával Chianti Rosso, sám u malého stolku pro dva. Věděl, že spojení je příliš dobře utajené, než aby je někdo oblevil: z kapsy jeho pláště, který zůstal v šatně, zmizí lísteček s pokynem, aby byly veškeré dodávky a celá činnost překupnické sítě přerušeny. Vzkaz půjde hned dál…

	Po obědě pokračoval v nákupech. Na Grunewaldstrasse u optika Klageho si vybral nové brýle proti slunci – třebaže je v polovině října nemohl potřebovat – a potom jednal o dodávkách nábytkových doplňků s panem Lenzem, vedoucím oddělení velkého obchodního domu. Byl si jistý. Nemohl tušit, že obě tato jména se vyskytla v magnetofonové nahrávce jeho rozhovoru s Horstovou a že kolem obou mužů se už rozestavěly neviditelné oči.

	Spokojeně si pohvizdoval, elegantní a klidný. Podíval se na hodinky a pomalu se loudal k prodejně knih a časopisů. Do setkání s agentem chybělo dvacet minut. Má jít na schůzku? Rozhodl se, že ano. Celý den mu přálo štěstí – zkusí to ještě jednou. A potom dost s tím vším!

	V malém bistru si poručil expreso. Srkal vřelou kávu a letmo pohlédl na hodinky. Odložil šálek a přešel ulici.

	V těsném obchodě, plném pestrých obálek magazínů ze všech evropských států, zamířil k rohu s italskými časopisy, když do něho někdo vrazil.

	„Je vous demande pardon!“ omlouval se mu snědý chlapík.

	Seidel se zároveň s ním shýbl pro brožurku, která ležela na zemi.

	„Z vily odvezli všechny profesorovy věci s písemnostmi,“ šeptl rovněž francouzsky.

	„Jdou po vás. Zdejší. Máte odposlech doma i v autu. Zmizte!“ sykl cizinec.

	Usmáli se na sebe a Seidel se zdvořilým pozdravem odpochodoval do kouta. Koupil si noviny a cítil, že se mu třesou kolena. Ovládl se a vyhledal v souběžné ulici svůj vůz.

	Za volantem horečně uvažoval. Utéci? Hned? Ale co Eleonor? Obrátil automobil k Schwanenwerder. Zastavil u telefonní budky.

	„Byt profesora Horsta,“ ozvala se služebná; poznal ji po hlase.

	„Architekt Seidel. Prosím milostivou paní!“

	Čekání mu připadalo dlouhé.

	„Prosím? Horstová!“

	„Seidel, paní Eleonoro. Potřeboval bych s vámi hovořit. Přijedu asi za patnáct minut. Je to velmi nutné. Domnívám se, že bychom mohli zajít někam na kávu?“

	„Ano, jistě. Počkám na vás u příjezdové silnice,“ pochopila.

	Oba věděli kde.

	Byl na místě dřív. Netrpělivě kouřil a nedočkavě vyhlížel do lehké mlhy, valící se v kotoučích od jezera. Když přicházela, spěchal jí vstříc a políbil jí ruku.

	„Nemluv ve voze,“ řekl pak.

	Usmála se, jako by slyšela lichotku. Za jízdy se bavili o bezvýznamných záležitostech. Ukázal palcem dozadu. Pokývla a stiskla mu letmo ruku.

	V malém denním baru vyhledal stolek poblíž hrací skříně. Vhodil do přístroje minci a pustil hudbu. Objednal aperitiv a usedl.

	„Nepřerušuj mě, miláčku. Jsou nám na stopě. V pátek odjedeme na víkend. Přijeď pro mne ve dvě odpoledne před můj ateliér. Vezmi si, co můžeš… aniž by to bylo nápadné…“

	„A kam chceš…“

	„Do Mnichova. Tam přenocujeme. A druhý den budeme pokračovat v cestě do Salcburku. Odtamtud už je jen skok do Itálie. Mám tam domek. U moře. Začneme nový život – pokud se nám podaří projet…“

	„Ty se domníváš…“

	„Nedomnívám – vím! Tady se nám ztrácí půda pod nohama. Vezmi mercedes, bude na cestu pohodlnější. A řekni služebnictvu, že se vrátíš za několik dní… Uvidíme. Jak se vše bude vyvíjet!“

	„Ano. Všechno udělám. Navěsím na sebe šperky, abychom měli něco pro začátek. Slib mi jedno – že s sebou vezmeš dutou sošku… A potom toho už doopravdy nechám!“ naléhala.

	„Ale to bychom měli ve voze ten nejtěžší důkaz proti sobě, kdyby nás chytili,“ děsil se.

	„To je jediné, o co tě žádám,“ prosila.

	Seidel přikývl.

	 

	– – –

	 

	»Lenz odjel hned druhý den po setkání se Seidlem do Hamburku. Ubytoval se v hotelu Continental na Kirchen allee. Týž večer se setkal v kavárně Lausen na Reeperbahnu s prvním důstojníkem námořní obchodní lodi „Lübeck“ Max Bockem a živě spolu hovořili. Sledování Lenze pokračuje. «

	Plukovník Scheinsohn odložil blanket telefonogramu. 

	„S tím já nemám nic společného milý Erichu. To je tvoje záležitost,“ řekl mrzutě.

	„Máš. A hodně. Stojím před závažným rozhodnutím. Jak vidíš, záležitost s bílým práškem přesáhla rámec mé kompetence. Vážím teď všechny možnosti. Ukvapené jednání může celý případ jen poškodit. Potřebuji vsunout do sítě svoje lidi, abych kontroloval přísun bílého prášku. Musím znát, kam se z Hamburku vozí a hlavně – kde je centrum. I v zahraničí…“

	„Dobře, ale co mi je do toho?“

	„Horstová se Seidlem přijeli před hodinou do Mnichova. Ubytovali se. Ale já mám podezření, že se zítra pokusí přejet do Rakouska… Chtěl jsem tě tedy požádat, abys dal souhlas k jejich zadržení. Důkazů máme dost!“

	„Kamaráde, ty si odporuješ! Na jedné straně potřebuješ čas a na druhé hodláš zatknout Horstovou? Proč? Daleko ti neuteče. Interpol ti ji vždy vydá!“

	Vrchní kriminální rada Schramm se neklidně zavrtěl. „Willi, podívej se: já jsem zatím nedal hlášení nahoru. Právě proto, abych nemusel spolupracovat s Interpolem.

	Víš, nemám už daleko do penze. Počítám, co by mi odhalení rozvětvené sítě pašeráků narkotik vyneslo. Dal jsem pečlivě hlídat hlavní spoje: jsou to Horstová, Seidel, Klage a Lenz. Od nich povedou nitky k dalším osobám. Ale kdyby Horstová přejela hranice… chápeš? Bude mimo náš dohled. A podle naší dohody potřebuji k jejímu zadržení tvůj souhlas. Myslel jsem, že když ráno vyjedou na rakouskou hranici, nedovolíme jim přejezd a pak…“ „Erichu – promiň, že ti skáču do řeči. Ale mezi hlavními osobami jsi vynechal toho námořníka? Je tolik bezvýznamný? Vždyť zboží určitě přichází po vodě?“

	„Ano. Max Bock po rozhovoru s Lenzem odešel do čínské restaurace Asia na Steindammu. Mám zjištěno, že tam často chodíval. A byl v Asii i ve středu. Zřejmě je v podniku přepážka nebo překladiště jejich dodávek… Ale Max Bock už mluvit nebude. Včera – to je ve čtvrtek – těsně před půlnocí ho našli poblíž albánské vinárny v Kirchenallee – s nožem v zádech!“

	„Důvod?“

	„Podle statistik Narcotic Bureau se exportuje z Číny ročně na tři sta tun opia. Z nich lze vyrobit dvacet tun heroinu. Bock se plavil na Dálný východ. Jim i nám bylo jasné, že námořník by nás přivedl k dalším článkům řetězu – jak k překupníkům, tak i k dodavatelům. A proto ho sami likvidovali…“
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	„Pohleďme?“ řekl plukovník Scheinsohn bez zájmu. 

	„Teď už tedy nemá smysl dělat razii v čínské restauraci Asia; pomůže mi jen čas, který prověří nitky…“ zašermoval vrchní kriminální rada rukama.

	„Jak se na to dívám, příteli, všechno jsi zpackal ty. Nechtěl jsi do akce zapojit hamburskou kriminálku a teď mají překupnici nejen poplach, ala zbavují se i nepohodlných svědků… Ale já ti něco poradím, Erichu: nech Horstovou plavat. Nemohu teď připustit, abys ji zabásl. Mám k tomu důvody. Vážné důvody. Počkej s tím, až bude vhodná doba, podáš si je všechny najednou – vždyť jsi sám tvrdil, že důkazů máš dost…“

	„Ano. Proto bych chtěl nejdřív zatáhnout síť v Berlíně a teprve potom – se souhlasem ministra v Bonnu – by přišel na řadu Hamburk a bude-li to nutné – i zahraničí. Samozřejmě prostřednictvím Interpolu. A to ovšem předpokládá zatknout Horstovou!“

	Schramm měl v hlase naléhavý tón.

	„Erichu, příteli milý – nech klidně ujet Horstovou do Rakouska, pokud tam má vůbec namířeno. Nedá se nic dělat. Je to náš zájem – státní zájem!“ zdůraznil plukovník.

	Vrchní kriminální rada si povzdechl; viděl, že se opravdu nedá nic dělat.

	„Je mi líto, Erichu,“ řekl omluvně Scheinsohn. 

	Schramm vztekle zafuněl a uraženě se díval do stropu. „Erichu – nerad, ale naleji ti čisté víno. Jsi zatím první, komu to říkám. Včera jsem dostal informaci, že ve státě Maryland v USA pracuje ve středisku pro výzkum ve Fort Detricku na biologickém úseku nějaký Němec, který tam přijel někdy koncem září!“

	„Zatraceně!“ vydechl Schramm. „Profesor Horst?“ „Ano,“ zasupěl Scheinsohn.

	Chvíli se na sebe dívali.

	„Víš, co je ve Fort Detrick, Erichu?“

	Kriminalista zavrtěl hlavou.

	„Prostě komplex výzkumných ústavů a laboratoří. Rozkládá se na ploše 1300 akrů a jenom rozpočet pro jednu laboratoř představoval v roce 1966 částku 38 miliónů dolarů. V současné době má zaměstnávat kolem 2500 civilních a 500 vojenských osob…“

	„A ta informace je z dobrého pramene?“ zeptal se vrchní kriminální rada.

	„Dopis. Přišel poštou. A bylo na něm moje jméno, hodnost… prostě pisatel je zasvěcený. Ale stejně si to musím ověřit. Chápej tedy, že ti do té doby nemohu Horstovou přenechat!“

	„Rozumím, Willi. Jsi teď – pokud to bude pravda – vlastně v horší rejži, než já,“ pravil pomalu vrchní kriminální rada a bylo znát, že jen stěží tají škodolibost; a s námahou potlačil otázku, kdo z nich dvou je větší packal – nemohl zapomenout na rýpnutí, které se dotklo jeho ješitnosti.

	„Tak, tak. Nech tedy Horstovou plavat. Ať si jede, kam chce. A mohu ti slíbit jediné: stále budeš vědět, kde je a co dělá. A kdyby snad hodlala opustit evropský kontinent, potom použijeme tvých důkazů bez váhání a okamžitě!“

	„Souhlasím,“ oživl Schramm. „Jenom abychom do té doby o milostivou nepřišli docela,“ dodal ještě zamyšleně.

	„Jak to myslíš?“

	„Až jí dojdou zásoby bílého prášku…“

	„Tak co?“

	„To je její jediná šance, jak se z toho dostat – když nebude mít heroin. Ale stejně tak může zešílet nebo spáchat sebevraždu. A mrtvá už nám nic nepoví!“

	Plukovník však jen mávl rukou.

	Schramm si zapaloval doutník a přemítal, co na něm bude Scheinsohn chtít. Znal ho příliš dobře, než aby o tom pochyboval. Vybafl proto modrý dým a rozhodl se pro mlčení.

	„Ty, Erichu…“ ozval se po chvíli plukovník.

	„Prosím?“

	„Víš, těch malérů máme vlastně víc… Totiž – zmizel nám také Sepp Weber. Správce ve vile profesora Horsta. Vzal si od milostivé paní před několika dny dovolenou, že prý pojede navštívit svoje vzdálené příbuzné v Kolíně nad Rýnem. Nechali jsme ho. Domnívali jsme se, že nás někam nebo k někomu zavede… S nikým se tu nestýkal a přes všechno pátrání byl z našeho hlediska úplně čistý. Měl se vrátit minulou neděli večer. A je fuč – nikde po něm ani stopy…“

	„Mohu ti nějak pomoci?“ nabízel se Schramm

	„Ano. Vyhlásit celostátní pátrání po pohřešovaném. Dotazy v nemocnicích a tak dále se všemi náležitostmi!“ odvětil Scheinsohn hlasem, který zněl jako rozkaz.

	„Ovšem. Rád zařídím!“ slíbil vrchní kriminální rada a byl rád, že vlastně jen rozjede policejní mašinérii a jinak nebude mít s případem žádnou práci.

	Plukovník pokývl a mračil se.

	„S milostivou nebude mít nic společného. Ale že by se snad rozjel za pánem? Co říkáš, Willi?“ ozval se Schramm

	„Souvislosti neznám. Vždyť je to vlastně bezvýznamná figura,“ namítl nejistě Scheinsohn.

	„A čím vlastně cestoval?“

	„Vlakem.“

	„Jel tedy přes území východního Německa?“

	Plukovník přikývl.

	„Pořád lepší, Willi! Aby tam tak nakonec požádal o azyl?! Jako ten mikrobiolog Petras…“

	„Prosím tě, nač by jim byl zahradník?“
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				Zásah majora Blackela

		

	

	 

	Kapitán Bounty vstoupil do kanceláře svého šéfa a bujaře pozdravil. Ale hned se zarazil a rychle zvážněl. Blackelova tvář obvykle nikdy nic nevyzrazovala, ale tentokrát z ní špatná nálada jen čišela.

	„Stalo se něco, Frede?“ zeptal se Bounty.

	„Ano a ne. Posaď se…“

	Bounty položil na stůl velkou obálku.

	„Tady ti vracím materiály o BC zbraních. Na tvou radu jsem si je přečetl důkladně; ale upřímně – co za tajemství je tam skryto? Nenašel jsem nic, co bych dosud nevěděl, myslím nic podstatného pro náš případ. Leda snad…“

	„No?“ zvedl Blackel obočí.

	„Leda snad, že dnešní šéfové bundeswehru čerta dbají na ženevský protokol a na dohodu ze čtyřiapadesátého. Vláda Spolkové republiky se přece vzdala jakékoli výroby chemických a biologických zbraní. A to, co se dnes děje třeba v Munsterlageru nebo v Grafschaftu, tě jako starého vojáka zlobí, že? Ale Frede… Adenauer už dávno není kancléřem, svět jde dál, tak co?… Němci jsou teď naši spojenci – rozumí se v NSR –, máme s nimi společné manévry…“

	„Ne, Jacku, pořád jsi vedle,“ přerušil ho Blackel nasupeně. „Zřejmě nevíš, co nám uniklo.“

	„Dobrá, ale snad mi můžeš vysvětlit…“

	„To právě chci. A hlavně chci mít jasno!“

	„Prosím tě, starý brachu…“

	„Ano. Tak dávej pozor… Jak víš, z Ústavu aerobiologie v Grafschaftu přešel do východního Německa mikrobiolog doktor Petras. Z prohlášení, které pak učinil před novináři, vysvitá, že v Grafschaftu se snad desítky biologů zabývají výzkumem útočných chemických a bakteriologických látek…“

	„Ale co tě na tom tolik rozčiluje? Pokud vím, bez souhlasu členských států Atlantického paktu je nesmí použít. A na čem se bádá v ústavech aerobiologie, o tom jsme snad taky informováni, ne?“

	„Ano… Snad… Jenomže tam se dějí věci takříkajíc pod pokličkou. Doktor Petras totiž navíc prohlásil, že vedení ústavu zadává zvlášť náročné úkoly externím spolupracovníkům, jejichž jména přísně tají. Možná že je zná jen ústředí vojenské kontrašpionáže v Bonnu… A teď se podrž! Jedno jméno se mi přesto podařilo zjistit. Je to docent König.“

	„Ale ten přece…?“

	„Ano, Frede. Ten přece pracuje nebo pracoval v laboratoři továrny na laky a barvy poblíž jezera Wannsee. A v bezprostředním sousedství vily pohřešovaného Waldemara Horsta, našeho agenta a odborníka v oboru bakteriologie.“

	„A ty se domníváš, že také Horst patřil k těm utajovaným spolupracovníkům?“

	„Nejenže se domnívám – vím to jistě. A dokonce i to, kam zmizel.“

	„No ne. Je tedy naživu?“

	Blackel zkouší troubel dýmky.

	„Vede se mu znamenitě,“ řekl vztekle. „Pokračuje ve svých výzkumech ve Fort Detricku, ano, v americkém vojenském výzkumném středisku. Má k dispozici speciální laboratoř, celý štáb odborných poskoků, auto… škoda mluvit.“

	„Prostě si polepšil,“ ušklíbl se Bounty. Stále ještě nechápal, proč je Blackel tak navztekaný. „Ostatně buď rád, že nám ho nevyfoukl někdo jiný – třeba Rusové.“

	Major Blackel jenom obrátil oči v sloup.

	„Podívej, Jacku,“ řekl, když párkrát zhluboka vydechl, „pan profesor mě už teď může být ukradený. Fort Detrick je mimo sféru našeho zájmu – a hlavně vlivu, to dá rozum. Ale víš, co mi hnulo žluči? Že jim ho někdo od nás práskl. Ano, někdo z tvé berlínské skupiny. Jak mě důvěrně upozornila naše centrála.“

	Bounty zalapal po dechu. Mlčky svěsil hlavu. Konečně pochopil.

	Poryvy nárazového větru hodily na okno hrst žlutých listů. Major se letmo zadíval ven a pak nemilosrdně pokračoval:

	„Teď chci jenom jediné – znát viníka. Musíme ho hledat mezi lidmi, kteří byli v kontaktu s Horstem… Ne, tobě věřím, Jacku, a naše vedení taky, jinak bych o tom před tebou nemluvil. Ale nemůžeme si držet veš v kožichu. Je to koneckonců zrádce. Včera dal tip spojenci, a kde máš záruku, že zítra ho nedá nepříteli, rozumíš?“

	Bounty se postavil, a když chtěl sklapnout podpatky, cítil, že se mu chvějí nohy. „Rozkaz! Učiním ihned potřebná opatření,“ řekl neobvykle komisně. V rozpacích si začal uhlazovat černý knírek.

	Major se tvářil pořád vážně, ale teď mu přece jen zacukalo rty: nepatrně se usmál a pokýval hlavou.

	„Tak, tak… Obávám se ale, že se nepříjemnostem stejně nevyhneš. Hlavně nesmíš ztrácet ani chvilku. A všechno držet v tajnosti. Pokud chceš ode mne tip – tak ten ti dát nemůžu. Ale můžu ti poradit: o Horstovi toho nejvíc věděl nadporučík Happes.“

	„Rozumím, Frede…“

	„Jsi ostřílený harcovník, víš sám nejlíp, jak si v takových případech počínat.“

	Bounty na svého šéfa vděčně pohlédl a zakrátko už před ním rozvíjel zdánlivě jednoduchý, ale zřejmě dobře promyšlený plán, jehož konečným cílem bylo prokázat vinu či nevinu nadporučíka Happese.

	„Přesunu ho pod nějakou záminkou na jiný úsek, na pokud možno samostatnou práci. Tím ho izoluji od agentů, případně jiných lidí, s nimiž se stýkal. A aby to nebylo podezřelé – stejně si musí všimnout, že je pod lupou – přeložím ještě několik dalších maníků. Prostě taková malá reorganizace…“

	„Výborně, Jacku, Happese musíš na každém kroku sledovat. Abych ti to usnadnil, dostaneš k dispozici zvláštní komando. Noví lidé, nikdo nezná jejich tváře. Styk s jejich velitelem budeš udržovat jedině ty – osobně. Je to hrozně choulostivá záležitost, ale jakékoliv ohledy nebo sebemenší chybička by se nám mohly nevyplatit.“

	Bounty přikývl. Věděl, že člověk, který pracuje na dvě strany, nemá v jejich službě co pohledávat.

	„Nedopřeju si klidu, dokud nebudu mít jasno,“ řekl vážně.

	„To bych taky prosil! Konečně je to především v tvém zájmu…“

	„Já vím… Chtěl bych se ještě zeptat, co s Horstem?“

	„Zameť si před vlastním prahem. O toho se nestarej. Já už nad ním udělal kříž, ty udělej totéž,“ řekl Blackel drsně. Pak se maličko pousmál. „Ale pro klid tvé duše: informoval jsem o jeho americkém pobytu plukovníka Scheinsohna. Jak, to už je má věc… Uvidíme, jestli i oni nechají celý případ plavat…“

	 

	– – –

	 

	Nadporučík Happes byl už několik dní ve střehu. A když mu počátkem listopadu kapitán Bounty oznámil, že dojde k malé reorganizaci oddělení římská dvě, věděl kolik uhodilo. Bounty mohl mluvit, jak chtěl medově, zdůvodňovat přesuny bezmála desítky lidí sebenaléhavějšími úkoly – Happes věděl své. Zodpovídal za profesora Horsta a dovedl si spočítat, že dříve nebo později mu předloží Bounty účet za jeho zmizení. Je pravda, zatím se k němu chová jeho nadřízený vlídně a kamarádsky, ale Happes přesto cítil, že se kolem něho spřádá neviditelná pavučina, v které by měl uvíznout.

	Příští týden se sešel se svou snoubenkou Irmou Schillingovou, sekretářkou v ocelářském koncernu. Jeli jeho autem na večeři do nočního podniku. Projevila přání si zatančit. Když se octil v blízkosti kapely, položila mu hlavu na rameno.

	„Poslouchej,“ šeptala, „dověděla jsem se od své vedoucí v práci, že se o mě zajímal nějaký neznámý muž. Hlásila jsem to – víš komu. A výsledek? Máme se rozejít – ještě tento týden. Nedá se nic dělat, je to rozkaz. Přemýšlela jsem, jak to provést. Pozítří přijdeš ke mně na návštěvu a vyvoláme spolu hádku…“

	„Nač to divadlo?“

	„V bytě nad námi je nový nájemník. Odposlouchává, co se u mne děje.“

	„Víš to jistě?“ Happes se přitiskl k Irmě.

	Otočil se v rytmu swingu a přerušil rozhovor, dokud se znovu nepřiblížili k pódiu s muzikanty. Břeskná hudba přehlušila každé jejich slovo.

	„Vím. Naši zjistili, že mám nad oknem hřebíkový mikrofon, od něhož vede vlásenkový drátek do pokoje o patro výš.“

	„Rozumím. Ale když se rozejdeme, zůstanu bez spojení.“

	„Naši ti pomohou ve všem, co bude potřebí. Jinak máš čekat, než se někdo ohlásí. Poznávací heslo bude – pozdrav od Irmy. A jako důkaz ti ukáže tu hezkou brož, co jsi mi dal loni k vánocům, jenom bude mít uražený pravý horní růžek.“

	Happes políbil dívku na tvář. „Jasné,“ zašeptal.

	 

	– – –

	 

	Nazítří sehrál v byte Schillingové scénu, za jakou by se nemusel stydět ani Othello. Odcházel za hlasitého vzlykotu své snoubenky a práskl dveřmi. Na ulici se však neudržel a ohlédl se k jejímu oknu. Uvědomil si, že ztratil nejen kontakt na druhou stranu, ale i ji. Třebaže úlohu milenců měli původně jen předstírat, bude se mu po Irmě stýskat…

	Ponořil se horlivě do nové práce. Dostal na starost sledovat obchodní transakce na území Západního Berlína. Měl dva agenty – prokuristu Mahlera a vedoucího účtárny Schwarze – každého v jiném podniku. Ti zas měli několik subagentů takřka u všech větších firem, takže Happes si na nedostatek informací nemohl naříkat. Každý den podával zprávy Bountymu, ten jenom spokojeně pokyvoval hlavou a poklepával mu po ramenou. Ale Happese neobloudil.

	Dával bedlivý pozor, jestli nemá za sebou živý stín. Do týdne si byl jistý, že ho sledují. Stačilo se občas zastavit před výlohou a v zaprášeném skle jako v zrcadle pozorovat, co se děje na protějším chodníku. Zakrátko už znal tváře čtyř lidí, kteří se mu věšeli na paty. Nedal však na sobě znát, že je prohlédl.

	Za pár dní zjistil, že měl v bytě návštěvu. Ráno přelepil zásuvku stolu vlasem, večer byl přetržený. Další návštěvy mu prozradil porouchaný zámek u kufru a diář, v němž neznatelně slepil některé stránky. Marně však hledal odposlouchávací zařízení. Zřejmě použili jinou techniku, pomyslil si. Věděl, že Bounty dává přednost například bodovému mikrofonu, který zachytí hovor poměrně daleko. Jediná obrana v tomto případě jsou silné zdi, polstrované dveře, těžké žaluzie na oknech nebo kovová clona proti radiovlnám. Na nic podobného však ani nepomyslel. Když telefonoval, nikdy nepouštěl rádio, gramofon či jinou zvukovou kulisu. Zkrátka a dobře počínal si jako člověk, který se nemá proč bát.

	Nemohla mu neujít ani pozornost jeho kolegů. Zvali ho často k sobě, zajímali se najednou o jeho život, dokonce i o dětství, vyptávali se, proč se rozešel se snoubenkou…

	Když to všechno zaregistroval, dospěl k názoru, že po něm jdou jeho vlastní. Tak, že to až přehnali, řekl si škodolibě. Jenom si nebyl jistý, proč to dělají. Chtějí ho vyprovokovat? Čekají na chyby, aby se ho zbavili? Ne, usoudil nakonec, všechno je kvůli Horstovi. Uklidnil se a naopak si přál, aby nové spojení z druhé strany, jak říkal Američanům, nepřišlo, dokud si znovu nezíská důvěru u britské tajné služby.

	Na novém postě zaznamenal několik úspěchů. Prokurista Mahler mu dal zvlášť cennou informaci, že z Hamburku vyjede loď s nákladem pro Jižní Ameriku. V podpalubí poveze čtyřicet beden západoněmeckých kulometů a samopalů, které však nemá dostat armáda v místě určení, ale někdo docela jiný. Od téhož agenta se dověděl, že firma, kde pracuje, prodává do zahraničí patenty – komu a jaké. Druhý agent Happese upozornil, že vedení jejich podniku podepsalo smlouvu o dodávkách zbraní Izraeli…

	Zpráv přibývalo. Nadporučíkovi to připadalo, jako by mu pomáhali z druhé strany, protože v každé z těch obchodních transakcí měly nakonec prsty americké firmy. Lichotilo mu to. Těžké svědomí si nedělal – spolupracoval přece se spojenci, nikoli s nepřáteli. Když je upozornil na výzkumy profesora Horsta, dovedli to nejen využít, ale také ocenit!

	Vlast? Ani tady si nedělal výčitky. Narodil se v Indii, kde prožil vlastně celé mládí; studoval ve Francii, mluvil francouzsky stejně perfektně jako anglicky. Dokonce i ve styku se svými agenty se vydával za Francouze Rogera Grillota. Anglie Happesovi nepřirostla k srdci. Svou budoucnost viděl v USA. Na tom se ostatně dohodli. A také na tom, že kdyby mu hrozilo prozrazení, pošlou ho včas do bezpečí. I to byla součást odměny za Horsta.

	Znal však příliš dobře praxi tajných služeb. Nemohl usnout a probouzel se i ve spánku. Často se mu zdálo o broži s uraženým růžkem…

	Začal být nervózní. Utěšoval se, že kapitán Bounty nebo kdo po něm ve skutečnosti jde, nemůže mít proti němu dostatek důkazů. Ale pak ho znovu přepadly obavy, a aby je aspoň na chvíli zaplašil, sáhl po láhvi. Pil stále víc a víc…
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	Uplynul prosinec a leden se chýlil ke konci.

	Major Blackel a kapitán Bounty znovu probírali situaci.

	„Myslím, Frede, že jsme na špatné stopě. Kdyby Happas dělal pro naše přátele z USA, určitě by je neshazoval. Posuď sám – ty zprávy o prodeji zbraní do Jižní Ameriky a Izraele nemohl dodat americký agent, vždyť to byl jejich obchod, jak se nakonec ukázalo.“

	Major však jen zavrtěl hlavou.

	„Říkej si, co chceš, mě nepřesvědčíš. A to, že dobře pracuje a nenechává si žádné informace pro sebe, mou domněnku o jeho vině jenom posiluje. Ale dosti úvah, držme se raději skutečností!“

	„Jakých skutečnosti?“

	„Jistě ti neušel Happesův náhlý rozchod se Schillingovou. Že by kvůli jedné hádce poslal tak výhodnou partii k vodě? Ne ne, za tím vězí něco jiného. Mám silné podezření, že Schillingová pracuje pro CIC. Žel nemůžu si to teď ověřit – neprojevuje se nijak, jistě ji nechali v klidu. Zjistil jsem jenom, že její rodiče mají mnoho přátel mezi lidmi z amerických obchodních kruhů. Tak chlapče. Nedej se oklamat Happesovou horlivostí nebo tím, jak o něm hovoří jeho známí či dokonce kolegové…“

	Major si pohrával s čtvrtkou papíru, počmáranou kolečky, šipkami a jmény. Bounty věděl, že Blackel má ve zvyku kreslit si pavouky různých spojení, skutečných i hypotetických, o kterých teprve uvažuje.

	„A jeho úspěchy?“ řekl major s úšklebkem. „Co když ty dvě zprávy dostal právě od nich, aby mu kryli záda? Ani tuto možnost nesmíme pustit ze zřetele… Ne – Happese musíš dál sledovat. A také síť jeho informátorů. Nemůžu se zbavit dojmu, že i do ní pronikli lidé z americké tajné služby.“

	Bounty chtě nechtě musel dát svému šéfovi za pravdu, i když věděl, že teď si teprve nevydechne.

	„Dovolíš mi ještě dotaz?“ zeptal se, když se chystal k odchodu. „Už dlouho mi vrtá hlavou, proč ses postaral, aby byl varován náš agent Seidel? Mohli jsme ho nechat klidně vybouchnout! A kdyby ho i nakrásně zatkli – žil v domnění, že dělá pro Francouze, nikoli pro nás.“

	„Budeš se divit,“ usmál se Blackel, „ale chtěl jsem jenom vědět, jak budou reagovat Němci. Příliš se kolem něho točila ta jejich kriminálka i tajná služba, takže pro nás už neměl valnou cenu. I když nutno uznat, že nás ještě stačil informovat, co se dělo ve vile krátce po Horstově zmizení. Jak odvezli ty receptury výzkumů a podobné záznamy. To mi nakonec vnuklo podezření, že Horsta je třeba hledat někde za mořem… Prostě byl jsem zvědav, jestli ho Němci zatknou nebo ho nechají běžet. Domnívám se, že by ti tohle mohlo stačit. A teď roztoč všechny lidi kolem Happese, abychom ani tady dlouho netápali. Když je nevinen, navrhnu ho k povýšení, jestli ne, pak půjde před válečný soud, na to můžeš vzít jed, Jacku.“

	Kapitán Bounty o tom vůbec nepochyboval.

	 

	– – –

	 

	Na scéně se objevil Albert Häcker.

	Pracoval u Siemense jako konstruktér a patřil k nejplatnějším informátorům prokuristy Mahlera – Happesova agenta. Měl pověst starého mládence, pěstoval rybičky, kterých měl plná tři akvária, ale mužům z Bountovy sledovací skupiny neušlo, že se příliš často pohybuje v nočních podnicích a že lehkomyslně vydává větší částky, než kolik odpovídá jeho příjmům v zaměstnání, i když nutno uznat, že byl dobře placený. Majora Blackela zaujal hlavně fakt, že pro své náhodné přítelkyně kupoval neúměrně drahé šperky ve známém klenotnictví na Schlosstrasse.

	A pak dostal 24. února 1970 hlášení:

	»Häcker se sešel v Charlottenburgu u hotelu Savoy s mužem, s kterým se procházeli po Fasanenstrasse a čile spolu hovořili. Neznámý mu něco předal a pak odjel ve svém voze. Podle poznávací značky zjistili, že to byl Jean Geber z Banky pro obchod a průmysl AG; otec Němec z Ilmenau, matka Francouzka, narozená v Paříži. «

	Odpovědí byl šifrovaný radiogram, který kapitánu Bountymu nařizoval: »Häckera dále sledovat. Chci znát všechny podrobnosti a jeho styky. «

	Nitky se proplétaly.

	Sledovací skupina zanedlouho hlásila, že Häcker se sešel poblíž letiště Tempelhof s Markem Martinèzem, zaměstnancem letecké společnosti Sabena. Mluvili spolu ve voze francouzsky, ačkoli Martinèz byl původem Španěl. Daleko zajímavější však bylo, že vůz nebyl Häckerův, ale že ho na schůzku přivezl Jean Geber.

	Další stopa?

	Zdálo se, že za všemi třemi stojí francouzská tajná služba. Ale major Blackel neměl ve zvyku se ukvapovat. Trpělivě si kreslil své pavouky a čekal, až se mu všechny šipky protnou v jednom bodě. Ovládal kolotoč utajování jako málokdo v jeho profesi, věděl tedy, jakých metod používají Francouzi, Italové, Němci, Američané… Žádal nové detaily, skládal je jako kaménky do své mozaiky, aby byl pak celkový obraz co nejjasnější. Čekal na každou chybičku, které se jeho protivník mohl dopustit. Nabádal kapitána Bountyho neustále k opatrnosti. Opakoval, že je lepší nějaký týden počkat, všechno si stokrát promyslet, než šlápnout vedle a kořist vyplašit.

	Registroval se každý styk Martinèze, zvláště schůzky s Häckerem; a zase naopak tok informací od Häckera k prokuristovi Mahlerovi a od něho k Happesovi.

	Celý březen však nepřinesl nic nového.

	Potíž byla v tom, že se Martinèz stýkal s mnoha lidmi různých národností, což koneckonců vyplývalo z jeho služební funkce. Blackel ho měl však přesto stále na mušce, i když předpokládal, že je jenom článkem v řetězu, nikoli hlavním zdrojem Happesových informací. Nebyl si jistý, pro koho dělá. Pro Francouze, Italy nebo Američany? Otazníků bylo mnoho. Nedopřával sledovací skupině oddechu.

	V prvních dnech dubna narazili konečně na jasnější signál.

	Na letišti Tegel se Martinèz setkal s neznámým mužem. Nasedl do jeho vozu a pak odjeli na Kurfürstendamm. Společně vešli do budovy anglické letecké společnosti BEA. Martinèz vyřizoval reklamace letenek a přitom si povídal se svým společníkem.

	Neznámý muž – jak se ještě týž den zjistilo – se jmenoval Theodor Lindner a pracoval u západoněmecké letecké společnosti Lufthansa v Západním Berlíně. Informace o něm říkaly, že se často schází s jistým zaměstnancem letecké společnosti Pan American Airways. Ale to nebylo všechno. V jeho kartotéčním lístku byla poznámka, že spolupracuje s americkou výzvědnou službou. A na archív britské Secret Service se mohl major Blackel spolehnout. Toho dne si začal malovat nového pavouka. Rekapituloval všechny poznatky, kruh kolem Happese se pevně uzavřel. Ale konečný zásah stále ještě odkládal, třebaže ho měl promyšlený do nejmenších podrobností.

	Až se dočkal dne, kdy nadporučík Happes dodal Bountymu mimořádně závažnou informaci o tajném jednání v letecké společnosti Lufthanse. Šipky na Blackelově pavouku se konečně protnuly. Podle něho vypadal řetěz Happesových informátorů takto: Lindner – Martinèz – Häcker – Mahler; rozhodující však byl ten první článek.

	Akce může začít…

	 

	– – –

	 

	Marco Martinèz mhouřil oči před prudkým světlem malého reflektoru. Olízl si suché rty a setřel hřbetem ruky krůpěje potu na čele.

	Pohlédl na hodinky. Při setmění nasedl u letiště Tegel do svého vozu. Víc už si nepamatuje, jen to, že když procitl v neznámém pokoji, měl protivně sladko v ústech.

	Věděl dobře, kolik uhodilo. Muž, skrytý ve tmě naproti němu, mu kladl jednu otázku za druhou. A Martinèz se hroutil pod tlakem faktů. Věděli o něm všechno, dokonce i o jeho zpronevěrách. Stačilo, aby předali důkazy k soudu a čekalo ho několik let vězení.

	„Nabídl jsem vám, že vaše – řekněme schodky – uhradíme. Souhlasíte?“ zeptal se hlas ze šera; muž naproti hovořil pomalu a klidně.

	„Snad se ještě mohu rozmyslet, ne?“ odpověděl Martinèz nejistě.

	„Prosím, ale pospěšte si!“

	„Mohu dostat cigaretu?“

	„Ano,“ souhlasil neznámý a dodal výsměšně: „Myslíte, že vám pomůže v kličkování?“

	Do kužele světla vplula ruka s krabičkou cigaret značky HB – dlouhé, štíhlé a pěstěné prsty, bílý okraj košile nad rukávem tmavě modrého obleku a drahé manžetové knoflíky. Vybral si cigaretu a u ucha zaslechl cvaknutí zapalovače. Vydechl dým. Věděl už, že v místnosti není jen s mužem, který se ho vyptává, ale s někým dalším.

	Kouřil a díval se na okraj stolu, kde ve světle ležela hromádka věcí, které mu vyndali z kapes. A mezi nimi se třpytila i zlatá brož s ulomeným rohem. 

	„Abychom nezaháleli: za války jste sloužil na východní frontě v tak zvané Modré divizi, kterou poslal Franco na pomoc nacistům do Ruska?“ otázal se hlas.

	„Ano,“ šeptl Martinèz.

	„Hodnost? Zařazení?“

	„Poručík ve štábu zvláštního oddělení.“

	„Řekněme tedy – u zpravodajské složky, že? A proč jste se nevrátil s divizí do Španělska, když byla stažena z východní fronty?“

	Martinèz mlčel. Bylo mu mdlo. Natáhl se k popelníku a zhasil cigaretu. Viděl, jak se mu chvějí konečky prstů. „Nechce se vám odpovídat? Obviňoval jste španělské vojáky z rozkladné činnosti a sympatie ke komunistům. Inscenoval jste odhalení, že skupina z druhého pluku – třetí rota prvního praporu – hodlá přeběhnout. Vaší zásluhou byli zastřeleni Lopez, Goméz a další… Mohu vám předložit seznam… A pak jste navázal kontakt s německou špionáží – je to tak?“

	„Ano, je,“ přiznal se Martinèz, aby předešel dalším nepříjemným otázkám.

	Tušil, že muž proti němu ví všechno i o jeho poválečné činnosti. Což o to, vědí to i Američané. Ale pokračovat – to znamenalo nakonec i jmenovat a uvádět své dřívější kumpány, z nichž teď někteří zaujímají v NSR význačné postavení.

	„Přesněji – pracoval jste pro nacisty ve výzvědné službě SS… Abych vám osvěžil paměť, váš bývalý nadřízený se jmenoval von Edler… Ale snad jste si už rozmyslel, jestli nám podepíšete kvitanci?“

	Martinèz si zakryl obličej před světlem a přemýšlel, co má odpovědět.

	„Jak zemřela vaše první žena?“ šlehla ze tmy další otázka.

	Zamrazilo ho. Pochopil, že když se dostane před soud, nevyjde z vězení do konce života.

	„Nemá cenu o tom hovořit… Dohodněme se raději, co pro vás mohu dělat,“ řekl unaveně.

	Reflektor zhasl. Na Martinèze se usmívala hladce vyholená tvář muže středních let s knírkem.

	„Nejdříve se zavážete písemně, že budete pracovat pro nás. O koho jde, vás zatím nemusí zajímat. Pak potvrdíte kvitanci. Jsem rád, že jste se rozhodl a nenutil nás sáhnout k jiným prostředkům. A pusťte z hlavy všechny hlouposti – na to vás upozorňuji raději hned!“

	Vzal do ruky plnicí pero a v tom okamžiku se zrodil doubler – další agent na dvě strany.

	„Tak a teď hezky pravdu: jaký úkol vám naposledy svěřil váš americký rezident?“

	Martinèz se podíval na brož, ozářenou paprsky stolní lampy. Ale věděl, že nesmí váhat. Nepochyboval, že je v rukou některé spojenecké tajné služby. Na venek jsou přátelé, podávají si ruce, ale běda, jde-li o vlastní zájmy! A zrada se trestá nevybíravě.

	„Mám se spojit s nějakým Happesem. Tady v zápisníku je jeho adresa. Vyřídit mu pozdrav od Irmy – to je spojovací heslo – a smluvit si s ním schůzku, na které jsem se měl prokázat touto broží – jinak by mi nevěřil. Měl jsem ho totiž v nejbližších dnech přepravit letecky do Jižní Ameriky…“

	V té chvíli sil major Blackel – který se na výslech díval z vedlejší místnosti poloprůhledným zrcadlem se sluchátky na uších – hlasitě vydechl. Vstal a začal se procházet. Už ho nic nezajímalo. Věděl, že kapitán Bounty vyždímá z Martinèze všechny podrobnosti jeho úkolu.

	Za necelou půlhodinu poslal Bountymu malý lístek.

	»Akci Happesova odletu provedeme sami. «

	Bounty si vzkaz přečetl, vstrčil ho do kapsy, vstal a šel k poloprůhlednému zrcadlu. Uhladil si vlasy, přitáhl kravatu a přes stříbřitou plochu se nepatrně usmál na majora. Pak se znovu obrátil na Martinèze.

	„Za prvé budeme na vás chtít, abyste nám pomohl zkompromitovat Lindnera, vytvořit podmínky, které umožní přetáhnout i jeho na naši stranu. Další už zařídíme sami. Za druhé…“

	 



		
				XVII

				Uzavřený účet

		

	

	 

	Plukovník Scheinsohn seděl ve své pracovně a díval se zamyšleně, jak oknem padají stíny večera. I on plánoval akci. Složitou a riskantní. V duchu vybíral ze svých podřízených dva muže, hovořící dokonale anglicky. Ale byl roztěkaný, neustále se vracel v myšlenkách zpátky.

	Teprve začátkem roku se potvrdilo, že Horst skutečně žije v Marylandu – profesor byl příliš důkladně střežen a nebylo možno se k němu dříve přiblížit. A zase míjely týdny čekání na naprostý důkaz. Až v polovině dubna měl v ruce jeho fotografii; snímek, pořízený sice teleobjektivem, ale po zvětšení dostatečně průkazný. A navíc získal přesné informace o Horstově denním režimu.

	Hned nazítří seděl v Bonnu s třemi muži. Stručně rekapituloval celý případ profesora Horsta, a protože všichni byli zasvěceni – oni mu vydávali plné moci – všímal si spíše detailů. Čtveřice také měla rozhodnout, co dál. Nešlo jim ani tak o Horsta, jako o jeho vědomosti a praktické výsledky výzkumu.

	Plukovník měl připraveny čtyři varianty: 1. Přemluvit Horsta k návratu s tím, že bude mít mnohem lepší pracovní i hmotné podmínky. 2. Odkoupit od něho výsledky výzkumu. 3. Pokusit se o jeho únos. 4. Zlikvidovat ho na jeho novém působišti.

	Rozprava trvala dlouhé hodiny. Všechny varianty vypadaly slibně, ale jen dokud se nepřešlo na praktické otázky.

	Přemluvit k návratu? Nebylo pochyb, že americká kontrašpionáž střeží Horsta jako oko v hlavě, a nebude tedy možnost vůbec s ním promluvit. Odkoupit? Pro tuto variantu platí totéž co pro předchozí, nehledě k tomu, že Američany nelze přeplatit. Únos? Není naděje na jeho pozitivní výsledky…

	Jeden návrh padal za druhým.

	Pro čtvrtou variantu mluvilo stručné, ale závažné písemné vyjádření docenta Königa:

	»Jde o bakteriologickou zbraň nesmírného dosahu. Zkoušky s kuličkami, nalezenými v Horstově laboratoři, ukázaly, že baktérie mají strašlivý účinek: zahubily všechno živé a na místě zůstala jen žluť, která se musela v pravém slova smyslu seškvařit ohněm. Speciální tým odborníků zpracovává všechny poznatky a je naděje, že zkázonosné tajemství objasní – dokonce se zdá, že je ještě obohatí…«

	Tři muži a Scheinsohn jako poradce vážili pro a proti.

	Až pozdě v noci se shodil na neúprosném návrhu, likvidovat! Důvod: monopol na tuto bakteriologickou zbraň musí mít jedině Německá spolková republika!

	A proto měl plukovník plnou hlavu starostí. Docela rád by se o ně podělil se svým přítelem Schrammem. Ale tentokrát si musí pomoci sám.

	Po dlouhém uvažování se rozhodl pro dva zkušené zpravodajce. Jeden sloužil za války u ponorek, vyzná se v minách a podobných náložích; druhý je radista. Ano, ti to dokáží…

	Za oknem zhoustla tma. Rozsvítil stolní lampu a přitáhl si desky, označené šifrou PŘÍPAD HORST. Hned navrchu ležel přípis, který došel před chvílí z ústředí.

	»Životopis Seppa Webera, narozeného 1912 v Sudetech u Liberce. Původní povolání zahradník. Zasloužilý člen NSDAP, pro svou činnost v Sudetoněmecké straně stíhaný tehdejšími československými úřady… Sloužil u SS jako dozorce v koncentračním táboře…«

	U rubriky sourozenci Scheinsohn zpozorněl:

	»Bratr Walther, o rok mladší, studoval lékařství na Karlově universitě. V té době se s ním Sepp Weber názorově zcela rozešel. Walther se v roce 1938 hned po promoci hlásil dobrovolně jako lékař do Španělska, kde bojoval v řadách nepřátelské, tzv. republikánské armády. Ve válce působil v sovětském Rusku mezi německými zajatci. Nynější místo pobytu není známé. «

	V koloně nadepsané zvláštní poznámka se věcně konstatovalo: »Nápadná podoba obou bratří. «

	Plukovník mrzutě odložil životopis. Obvykle by začal větřit a srovnávat, hledat souvislosti, kombinovat. Ale teď už neměl na zmizelém Weberovi zájem. Přál si jen jedno: aby už měl „případ Horst“ definitivně z krku.

	 

	– – –

	 

	Happes vešel do obchodního domu, vyjel pohyblivým schodištěm do třetího patra a vmísil se mezi kupující. Ve čtvrtém patře si dal ukázat holicí strojek, ale zřejmě se mu nelíbil, stoupl si před zrcadlo a pozoroval lidi, vystupující do etáže. Odsunul se do malého bufetu, vypil koňak a sešel zadním schodištěm před budovu.

	Na stanici podzemní dráhy nechal ujet dva vlaky, nastoupil až do třetího; potom na druhé zastávce vysedl a přestoupil. Na konci nástupiště byl telefonní automat. Nikdo nablízku. Vyndal malý papírek, z napsaného čísla odečetl od první, třetí a šesté číslice dvojku.

	„Haló,“ ozvalo se na druhém konci aparátu.

	„To je Marco?“

	„Ano. Kdo volá?“

	„Pozdravuje vás Irma. Měl jsem vám telefonovat…“

	„Ano, ano… Všechno je v pořádku – u vás také?“

	Happes se ohlédl. Nikdo se nepřibližoval.

	„Jistě, naprosto…“

	„Výborně. Počkám na vás ve dvě hodiny před letištěm Tempelhof!“

	„Ano, budu tam přesně.“

	Happes zavěsil sluchátko a zvedl aktovku. Zamířil k východu, pomalu se vyšplhal po schodech. Venku se zastavil a zapálil si cigaretu. Zdálo se mu, že nemá nikoho v patách. Ale rozhodl se ještě kličkovat a zastavil taxi.

	Vystřídal dva vozy – mezi tím chodil pěšky – a teprve třetím přijel k letišti. Na místo schůzky přišel přesně. Setkání s Martinèzem vypadalo jako zcela náhodné.

	Potřásli si rukama v slabém jarním slunci, vešli do letištní haly a posadili se u baru.

	Martinèz objednal dva koňaky.

	„Nechám vám tady pod pultem na vaší aktovce obálku, je v ní pas a potřebná vstupní víza. Za padesát pět minut odletíte linkou Lufthansy do Frankfurtu. Zdržíte se tam jen hodinu deset, pak vám startuje stroj belgické Sabeny do Paříže. Na letišti v Orly musíte čekat dvě a půl hodiny, než budete moci pokračovat se společností KLM do Rio de Janeiro. Ubytujte se tam v hotelu Hilton. Naši lidé se u vás přihlásí…“

	„Výborně!“ řekl Happes.

	„Pozdravuje vás Irma,“ dodal Martinèz.

	„Prosím vás – proč opakujete heslo?“

	„Ale ona vás doopravdy pozdravuje! Tak vám přeji mnoho štěstí a dobrý let! Musím už jít. Ostatně – vy už také nemáte příliš času… Zavazadla žádná?“

	„Ne. Je to tak jistější – pro mne.“

	„Odpadnou vám starosti a zbytečné zdržování, pravda. Aktovku si můžete vzít do kabiny.“

	Martinèz obratně vyndal z kapsy hnědou, úzkou obálku a nenápadně ji položil na Happesovu aktovku. Na vyleštěný pult hodil peníze a rozloučil se.

	Happes zůstal sedět. Díval se na hodinky. Poručil si ještě jeden koňak. Byl jako na trní, ale umínil si, že dokouří cigaretu.

	Celní a pasovou kontrolou přešel bez potíží.

	 

	– – –

	 

	Martinèz sledoval ze své kanceláře, jak nadporučík Happes nastupuje po schůdcích do stříbřitého trupu letadla. Trpělivě čekal, dokud za ním nezaklapla dvířka. Stroj se roztřásl pod nahozenými motory a začal rolovat k startovací dráze. Zmizel za horizontem, ale za chvíli se objevil v plném trysku na ranveji; konečně se začal pomalu odlepovat od země, pak se prudce vzepjal a zapíchl do azurové oblohy.

	Teprve potom Martinèz odstoupil od okna a zvedl telefonní sluchátko.

	„Prosím?“ zachraptělo na druhém konci drátu.

	„Právě odletěli“

	„Děkuji!“

	V přístroji cvaklo.

	Martinèz sebou polekaně škubl. Aby se vzpamatoval, otevřel psací stůl a vyndal láhev silné španělské kořalky. Nalil si plnou skleničku. Zvrhl ji naráz do sebe a otřásl se: agent na dvě strany.

	 

	– – –

	 

	Letadlo stoupalo. Happes se odpoutal a zapálil si cigaretu. Polkl, aby vyrovnal tlak v uších. Požadal stewardku o časopisy a sklenku whisky. Byl už dokonale klidný. Prohlédl si všechny pasažéry, než se ujistil, že jeho útěk zůstal bez povšimnutí.

	Chvíli listoval v barevném Lifu, pak mu zrak utkvěl na reportáži z Japonska. Asie… Zavřel oči a natáhl se.

	Marco mu při druhé schůzce – když na něm chtěl fotografii pro pas – důvěrně prozradil, že místem jeho příští působnosti bude právě Japonsko. Co se dá dělat?

	V Evropě se mu příliš nelíbilo. Nikdy mu nepřirostla k srdci. Změnil prostě vlajku – Union Jack za pruhy a hvězdy. Mládí prožil v Indii, zvykl si na Asii – tam bude spíš doma než v Evropě…

	Ve Frankfurtu nad Mohanem ho však znovu přepadla nejistota. Úzkostlivě se rozhlížel po letištní hale. Kdyby někdo známý náhodou… čert nikdy nespí. Jak přečkat hodinku a pár minut, které ho dělily od startu dalšího spoje?

	Nenapadlo ho nic lepšího než se posadit u baru; zády do haly.

	„Whisky – s ledem, bez sody!“ poručil. 

	Kam teď? Z transitu se nemůže vzdálit, jedině snad do free-shopu? Stejně však nemá, co by kupoval. Už aby se rozloučil s proklatou německou zemí. Otočil se, přelétl roztěkanýma očima halu a srdce se mu rozbušilo v úleku.

	Za skleněnou stěnou se na něho upřeně díval major Blackel. Opíral se o hůl, v světlém trenčkotu a s buřinkou na hlavě. Zdálo se dokonce, že se pousmál.

	A pak poodstoupil, ukázal na něho hůlkou a pokývl.

	Dva chlapíci klidných, tvrdých tváři se jako na povel zvedli z klubovek.

	Happes se rozhlédl. Nebylo kam utéci. Nervózně zatáhl z cigarety. Pistoli si sebou nevzal. Zastřelit se nemůže. Usrkl whisky. Vzpomněl si na rozvětvené příbuzenstvo v Anglii. Odvedou ho, zatknou, eskorta, soud, vězení… Blackelovi muži mířili přímo k němu. Happes zvedl kravatu, kousl do jejího konečku a polkl.

	 

	– – –

	 

	„Ano, pohřeb se všemi poctami,“ řekl kapitán Bounty. Major Blackel přikývl. Měl zlost, že se mu nepodařilo dostat Happese za mříže. A čistě z profesionálního hlediska – mohl se od něho dozvědět ledacos zajímavého. Ale tajná služba rozhodla zachovat dekórum 

	„Lotr. Ždímal z Horsta co se dalo a poznatky prodával jinam. Proto šli tak najisto.“ neodpustil si. 

	„Snad tě bude zajímat, že v pohřební síni byla Irma Schillingová. Stála docela vzadu. V černém. Přes obličej závojíček, který nadzvedla, když si utírala slzy,“ vykládal zeširoka Bounty.

	Major pokrčil rameny. Co ho s tím otravuje?

	„Hlavně, že jsme vymýtili plevel!“ řekl Bounty.

	Teprve teď se Blackel ušklíbl:

	„Máš pravdu. A vlastně ještě něco víc – podařilo se nám proniknout do sítě americké rozvědky v Západním Berlíně. Dokonale. Zdá se, že s Lindnerem to byl znamenitý tah…“

	Kalendář na Blackelově stole ukazoval toho dne datum 8. května 1970. Evropa slavila 25. výročí porážky nacistického Německa. Vzpomínalo se na oběti a udílela se pamětní vyznamenání, u pomníků padlých se pokládaly věnce a květiny.

	Major Blackel zatím neměl na vzpomínky čas – v duchu spřádal nové sítě tajné války, která neúprosně pokračuje. Avšak kapitán Bounty věděl, že ho čeká nesmírně nudný večer: starý nejdřív prohlásí poslední šarvátku svého pluku div ne za rozhodující bitvu celé války a pak – po několika skleničkách – začne dávat k lepšímu historky z vojny, které vypráví stejně každý rok.
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				Meč bez štítu

		

	

	Nad Fort Detrick se snášel vlahý květnový večer.

	Na nároží široké třídy, vroubené košatými stromy, zastavil velký chrysler. Dva muži, sedící vpředu, se zahleděli na patrovou vilu, skrytou v zahradě.

	V přízemí se právě rozsvítilo v oknech.

	„Kuchyně. Paní Anna Savageová chystá profesorovi večeři,“ poznamenal řidič.

	„Doufejme, že ji neochutná,“ zabručel druhý.

	„Záleží na tom, jak jsi umístil nálož…“

	„Buď bez starosti. Dobře… Ale stejně měl šéf bezvadný nápad: profesora hlídají na každém kroku, ale jeho automobil ani tuhle vilu ne…“

	Podíval se na hodinky.

	„Zdá se mi, že mají zpoždění…“

	„Nu a – co? Jenom klid a rozvahu!“

	„Nerad bych zmeškal letadlo…“

	„Vidím, že se nemůžeš dočkat, abys už byl v Kanadě, chlapče! Věř mi, že já taky. Právě proto si musíme uchovat chladnou hlavu. Já už byl v nějaké situaci. Jednou se nám porouchal motor na ponorce a kolem nás vybuchovaly miny… Vidíš, a přežil jsem to!“

	„Ty jsi sekáč… Já bych snad zešedivěl…“

	„Nemedituj. Máš zapnutou vysílačku?“

	„Ano. V pořádku!“

	Řidič pozoroval ulici v odrazovém zrcátku. Mlčeli. Mladší se podíval na hodinky. Oba mysleli na černého packarda, který už by měl být touhle dobou na cestě. Vedle šoféra bude sedět strážce s automatickou Thompsonovou pistolí na klíně a Coltem ráže 45 v podpaží, vzadu se rozvaluje profesor Horst.

	„Jedou!“ sykl starší.

	Černý vůz se přehnal kolem, pneumatiky zasvištěly, zatočil do příčné ulice, zabrzdil a nadjel k vratům. Strážce vystoupil z auta, řekl něco řidiči, usmál se na Horsta; pak zabouchl prudce dvířka a spěchal otevřít vjezd do zahrady.

	„Co ten pistolník? Smete ho výbuch?“ šeptl mladší muž v chrysleru.

	„Drž hubu! Připrav se!“

	„Jo, sakra…“

	Řidič spočinul zrakem na ruce svého spolujezdce: zlehka se dotýkal ukazováčkem krátkovlnné vysílací stanice. Packard vjížděl pomalu do otevřené brány.

	„Teď!“

	Prst stiskl knoflík a radiovlna odpálila nálož, umístěnou vzadu pod spodkem černého vozu. Vyšlehl oheň a vzápětí zaduněla silná exploze. Ale to už se šedý chrysler s vyjícím motorem rozjížděl a rychle se řítil k letišti.

	 

	– – –

	 

	Ženeva. Červen 1970. Na vědecké konferenci o zákazu vývoje, výroby a shromažďování biologických a chemických zbraní hovořili odborníci ze všech pěti kontinentů.

	„Děkuji profesorovi Johnsonovi z USA. Slovo má nyní profesor Wierbowski z Polska,“ oznámil předsedající.

	Řečník apeloval na členské státy OSN, aby se – pokud tak již neučinily – připojily k ženevskému protokolu z roku 1925; k dokumentu, který zakazuje používat ve válce dusivých, otravných nebo podobných plynů a biologických prostředků. S politováním poukázal, že protokol dosud ratifikovalo jen 44 států. Navázal na slova pana předřečníka a poznamenal, že si váží jeho závěrů, upozornil však, že USA sice protokol podepsaly, ovšem neratifikovaly a dokonce neváhaly použít těchto prostředků hromadného ničení v korejské válce a ve Vietnamu. Na závěr odsoudil snahu některých států, včetně západního Německa, že vyvíjejí BC zbraně.

	Docent König se ušklíbl na svého poradce a nejbližšího spolupracovníka profesora doktora Wachholze.

	„Myslím, že budu muset večer trochu pozměnit svůj zítřejší referát,“ řekl tiše.

	„Snad jen upravit některé pasáže…“

	„Tak, přesně tak… Pomůžeš mi laskavě, ano?“

	Wachholz přikývl.

	Formálně se připojili k potlesku.

	König sledoval Wierbowského, jak se vrací na své místo. Polský vědec se zastavil a potřásl si rukou s mužem, který až dosud družně hovořil s jugoslávským delegátem. Odkud toho člověka zná? Kde ho viděl? Povědomá tvář a postava…

	Ze zamyšlení ho vyrušil hlas předsedajícího:

	„Vážení přátelé, nyní končíme dopolední část zasedání. Ve čtrnáct hodin se sejdou k předběžným poradám sekce bakteriologická, biologická a chemická. Od šestnácti hodin budeme pokračovat v rozpravě.“

	König v šumu a ruchu přestávky nespustil z neznámého oči.

	„Jdi na oběd napřed. Ještě si něco vyřídím,“ řekl Wachholzovi a spěchal proti proudu delegátů, aby mohl ve vestibulu povědomému člověku nadběhnout.

	Ano, je to on – bývalý správce a zahradník u profesora Horsta, ujistil se, když si ho prohlédl zblízka. Nápadně široká ramena, pomněnkové oči v opáleném obličeji, protkaném sítí drobných vrásek, statný… proti dřívějšku však napřímený; zahradník chodil přihrbeně. Ale je to on, v bezvadně padnoucím šedém obleku šitém na míru a bílé košili.

	König opsal půlkruh, otočil se a vyšel mu vstříc. „Promiňte – docent König z Německé spolkové republiky. Dívám se na vás a nemohu se zbavit dojmu, že jsme se už někde spolu setkali,“ řekl anglicky. 

	„Doktor Weber. Těší mě, pane docente… Ale můžeme hovořit německy.“

	„Hovoříte velmi čistě, pane kolego.“

	„Děkuji vám. Pocházím totiž ze staroněmecké rodiny, která se přestěhovala do Čech začátkem sedmnáctého století. Narodil jsem se – jak se u vás říká – v Sudetech a prožil jsem mládí v německém prostředí, v německé škole. Absolvoval jsem česky až universitu…“

	„A jak vidět, jste tu jako československý delegát?“

	„Ne, pane docente. Pouze jako poradce,“ odpověděl Weber klidně.

	König se rozhodl pro přímý útok.

	„U profesora Horsta – znáte jeho jméno, ano? – který nějak tragicky zahynul nedávno v USA, také pracoval ještě loni v létě jistý pan Weber. Říkal si Sepp a byl vám podobný jako vejce vejci!“

	„S mým bratrem Seppem jsme si byli skutečně velmi podobni…“

	„Snad vás bude zajímat, že zmizel cestou ze Západního Berlína, když projížděl vlakem územím Německé demokratické republiky – jak vy říkáte. Prý jel navštívit své vzdálené příbuzné v Kolíně nad Rýnem?“ König zvědavostí jen hořel.

	„Pane kolego, řekl jsem už, že jsme si byli s bratrem velmi podobni. Až na názory. Od poloviny třicátých let jsme stáli každý na jiné straně barikády. Byl zarytý hitlerovec, dal se později k SS a pokud vím, přišel o život v posledních dnech války v koncentračním táboře – mohu tvrdit, že to mám přesně zjištěné!“

	„Ale pak… Co to tedy bylo za vašeho dvojníka u profesora Horsta?“ zeptal se neklidně König.

	Weber jen pokrčil rameny, shovívavě se usmál a vzal Königa pod paží. „Co říkáte kongresu, pane kolego?“

	„Jsou to bezesporu pozoruhodné příspěvky…“

	Vešli do malého salónku, úplně prázdného, a posadili se ke stolu. Weber nabídl Königovi cigaretu, a když docent odmítl, zapálil si sám.

	Horstův zahradník přece nikdy nekouřil, všiml si König.

	„Správce a pomocník pana profesora si v jeho sklenících musel ledacos odříci,“ smál se Weber.

	Königovi konečně došlo, kdo je jeho společník, už už otvíral ústa, aby se ho zeptal na křestní jméno, ale doktor Weber mu nedopřál čas:

	„Rád bych vám něco pověděl, pane kolego. Myslím, že bakteriologické bojové prostředky a vůbec BC zbraně nemají smyslu. Celý tenhle výzkum je pošetilý. Měl by se zaměřit jinam: na mírové využití… Pane docente, aby bylo úplně jasno: znám všechno o zmrazených kuličkách profesora Horsta, o jeho infikovaných semenech a žluté smrti. Vím, že se marně snažíte vyvinout bakterie odolné vůči suchu nebo v jiném případě zase vlhku. Ovládám přesnou recepturu výroby. Jsou to ošklivé věci. Nemá smyslu v podobném výzkumu pokračovat. Chtěl bych vám totiž důrazně připomenout, že žádnou zbraň hromadného ničení, kterou mají obě strany, se neodváží použít ani jeden z protivníků. Jen si vzpomeňte na druhou světovou válku: k otravným plynům – a zásoby měli jak nacisté, tak spojenci – nesáhl ani takový šílenec, jako byl Hitler…“

	„Co… co tím chcete říci?“ zakoktal zmatený König

	„Jen tolik, že například jediný gram bojové látky VZ může usmrtit desetitisíce lidí. A jsou důkazy, že několik gramů této ničivé látky se skladuje v podzemních bunkrech v Muslerlageru… Tedy nehrajte si dále s ohněm!“

	„Nevím, kam míříte, pane doktore!“

	„Pane docente, nelze vyčíslit částky, které některé státy věnují na výzkum BC zbraní. A stejně tak na problém jejich nasazení. Řešil jste ve své laboratoři přece námět: pouštět bakterie z letadel v kontejnerech, které se rozbijí při dopadu na zem, anebo je stříkat jako aerosol?“

	„Ale, pane kolego…“

	„Nepodceňujte fakt, že usilujeme o odstranění BC zbraní z arzenálu všech států. Myslíme to smrtelně vážně. Z vojenského hlediska nelze bakterie použít přímo na frontě: ohrozily by vlastní armádu, rozmístěnou zpravidla blízko protivníka. Počítá se tedy s jejich nasazením hluboko v týlu čili proti civilnímu obyvatelstvu… Ženám a dětem!“

	„Snad bychom se mohli dohodnout…“

	„Dovolte, docente Königu: snažím se vám vštípit, že bakteriologické zbraně jsou svou povahou útočné a zaměřené k masovému vyhlazování. Víte stejně jako já, že když zasáhnou, mohou způsobit katastrofu. A to zvlášť platí o plodech vašeho výzkumu, v němž nadále pokračujete. Ovšem stejně jako Horst, nevyřešil jste ani vy, ani váš tým nejožehavější problém: obranné látky. Máte tedy meč, ke kterému chybí štít!“

	„Nerozumím vám. Snad byste mi mohl vysvětlit…“

	„Už nic víc. Přeju vám dobrou chuť, pane kolego!“ uklonil se Weber a odcházel.

	König za ním hleděl, dokud nezmizel v chodbě. Potom spěchal do hotelu. Objednal si bleskové spojení se Západním Berlínem na přímou linku plukovníka Scheinsohna.

	„König. Je tu nějaký doktor Weber, nejspíš poradce československé nebo nějaké východní delegace. Hovořil jsem s ním před chvilkou. A moc bych za to nedal, že zná celé tajemství výzkumů profesora Horsta, ne-li víc. A je podobný Seppu Weberovi, tomu zahradníkovi. Slyšíte?“

	V aparátu bylo ticho.

	„Haló!“ křikl docent.

	„Ano, slyším. Ani jste mě příliš nepřekvapil… Je mi všechno zcela jasné, tušil jsem to už nějakou dobu! Nu, mějte se hezky a ostatní si řekneme po vašem příjezdu…“

	„Haló – nezavěšujte!“ téměř prosil König.

	Ale spojení už bylo přerušené.

	„Proč jsi nebyl u oběda? A jak dopadl seminář?“ přivítal Königa profesor Wachholz, který až do čtyř hodin seděl v chemické sekci.

	„Musil jsem narychlo telefonovat s Berlínem. A na shromáždění bakteriologů jsem nebyl!“

	„Není ti něco? Nevypadáš dobře… Co se ti přihodilo?“

	Pomalu se blížili k řadám dlouhých stolů, označených vlaječkami zúčastněných států.

	„Tak, příteli… přihodilo… Vyhlíží to, že asi nebude mít smysl pokračovat ve výzkumech profesora Horsta…“ řekl sklesle docent.

	„Ale vždyť jsme schopni ho dokonce předčít!“ zarazil se Wachholz.

	„A co když oni už jsou dál? Není mi všechno jasné… Teprve v Berlíně si osvětlíme další… Povím ti potom všechno…“

	Na tribuně stál další řečník a účastníci kongresu si nasazovali sluchátka překladatelského zařízení.

	„Přemýšlel jsem o našem zítřejším referátu,“ začal znovu Wachholz. „Už vím, které pasáže zkorigovat…“

	König zavrtěl odmítavě hlavou:

	„Nebude! Za této situace jsem se rozhodl referát zabalit, a nevystoupím!“

	 

	– – –

	 

	„Doktor Weber zná o našem výzkumu všechno, pánové – i detaily. A podle jeho slov – jde ovšem o můj naprosto subjektivní dojem z našeho rozhovoru – je zřejmě dál, pokud se týče obranných látek,“ prohlásil König, sotva vpadl do Scheinsohnovy kanceláře po svém příletu ze Švýcarska. Zastihl ho v družné debatě s vrchním kriminálním radou.

	„Poslyšte, a je skutečně totožný s naším Weberem od Wannsee?“ zeptal se líně a zřejmě zlomyslně Schramm.

	„Ano, to by mě taky zajímalo,“ řekl König ostře.

	Scheinsohn šlehl pohledem po Schrammovi: je čím dále tlustší a plešatější, pomyslel si škodolibě. Ale v duchu mu záviděl jeho bohorovný klid; bodejť, tohle už se kriminálky netýkalo. A koneckonců ani kontrašpionáže. Výzkum biologických zbraní není přece jeho, Scheinsohnovou záležitostí. Ovšem málo platné, odpovědět musel:

	„Přátelé – je to on a nikdo jiný. Zabýval jsem se historií bratrů Weberových ex post a důkladně. Ano, jde o dva bratry, Seppa a Walthera… Předem však upozorňuji, že si myju ruce, protože nového správce u profesora Horsta prověřovala před jeho nástupem nadřízená složka v Bonnu. A teď k věci: zjistilo se, že Sepp Weber byl po válce souzen ve východní zóně. Dostal jako příslušník SS a dozorce v koncentračním táboře deset let, které si odpykával někde v Polsku. Pro dvojí pokus o útěk a zranění hlídky mu přidali osm let, takže se vrátil do Spolkové republiky teprve ve třiašedesátém… Hledal místo a našel u nás samozřejmé pochopení. Odvolal se na své dřívější přátele a známé, mimochodem také na Horsta, prý mu v koncentráku prokazoval různé služby…“

	„Jenomže podle slov doktora Webera – cituji přesně – zahynul Sepp v posledních dnech války,“ poznamenal König.

	„Souhlasí. O tom však naše tajná služba nevěděla. Uvěřili rozsudku lidového soudu, aniž tušili, že jde o lest. Nu což, každý se může dopustit chyby… A proto se mohl za Seppa vydávat jeho mladší bratr Walther, který až do roku 1963 žil někde na Východě, snad v Československu, snad v Polsku, a pěkně v ústraní se věnoval bakteriologii. Zřejmě také u nich sledovali výzkumnou činnost profesora Horsta, ostatně k jezeru Wannsee je to z Východního Berlína jen skok, a nasadili nám veš do kožichu. Jistě vás napadne, jak mohl dělat správce a zahradníka? Jeho otec měl v Sudetech velké zahradnictví, není tedy divu, že se vyznal v kytičkách… Abych nezapomněl, na universitě promoval z oboru biologie… A mám takové neblahé tušení, že starý Horst mu důvěřoval víc, než je zdrávo, a svěřoval mu na výzkumu mnohem větší podíl, než jsme vůbec kdy mysleli.“

	„Dokonale připravená akce,“ řekl uznale Schramm 

	„Ale že se dal nepřímo poznat?“ vydechl König.

	„A proč ne? Ve Švýcarsku, a když jeho poslání u Horsta už skončilo? Já bych v tom spíš hledal záměr,“ poznamenal jedovatě kriminalista. „Ale ten už pan docent určitě vytušil.“

	König potřásl mrzutě hlavou.

	Scheinsohn vstal a udělal pár kroků po místnosti. Uniformu měl pečlivě zapjatou a Schrammovi k jeho radosti neuniklo, že plukovník ztratil poslední dobou přímé sebevědomé držení těla 

	„Nervy má ten chlap jak provazy, to ano,“ řekl, když se znovu posadil. „Ostatně měl sklon k dobrodružnosti vždycky, jak je vidět i z jeho životopisu. A pak, pustil se do toho bez velkého rizika. Kdyby se neuchytil u Horsta, mohl snadno vymanévrovat. Vydržel však do konce.“

	„Nebýt toho, že si profesora vypůjčili američtí chlapci, koukal nám pan Weber do karet dodnes,“ ušklíbl se Schramm. Pak sáhl po doutníku, uřízl špičku a pomalu si zapaloval.

	„Když se to tak vezme,“ řekl ponuře, „tak na tom maléru s Horstem vydělal vlastně někdo docela jiný.“

	„Pane plukovníku,“ zatvářil se kysele König, „vzhledem k faktům, které jsem se v Ženevě a teď tady dověděl, musíme podstatně změnit dosavadní koncepci v oblasti biologických výzkumů“

	„Taky si myslím.“ řekl bez zájmu Scheinsohn. „Jenže s tím si už budete muset poradit sami… já odcházím předčasné na odpočinek. A rozhodli jsme se, že budu také pěstovat kytičky.“

	 







Všechny osoby tohoto příběhu jsou smyšleny.


	Také jeho fabulace je dílem autorské fikce. 

	Avšak fakta o výzkumu a hromadění biologických 

	a chemických bojových prostředků v NSR a USA

	odpovídají v podstatě skutečnosti.                   F. K. 
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